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THHOBAIIIITHI 3AHATTS V BUIIIN IIKOJIL: BUIY, ®OPMI,

META

Aimna Tkau,

BIH3 Ykpainn «bykoBUHCHKIIL [lepyKaBHUIT MeAVYHMI YHIBEPCUTET»,

Yepnisni (Ykpaina)

Y pobomi 00spyHmMoeano 6aiusicme ynposaoreHHs iHHoBauiliHux (Hempaouyiti-
HUX, HECMAHOAPMHUX) NPAKMUYHUX 3AHAMb 3 YKPAiHCbKOI (paxosoi mosu y 8uu4iii
WIKOT, 6USHAYEHO iX OCHOBHI CIPYKMYPHI KOMNOHEHMU.

Kimro4oBi cnoBa: ykpaiHcbKa paxoBa MOBA, IpodeciiiHa [is/IbHICTD, 3aHATT, TPa-

IMLilHi Ta iHHOBaNiiHI (cydacHi) 3aHATTA.

The importance of introduction of innovative (non-traditional, non-standard)
practical classes on the Ukrainian professional language in higher school is substantiated
in the work, their basic structural components are defined.

Key words: Ukrainian professional language, professional activity, classes,

traditional and innovative (modern) classes.

Koxxen (BunuTenn)

3000B’A3aHNI BMINO IOETHYBATH Tpa-

BUK/Iagad

mMuiiiHi i cyvacHi gopMmm Ta MeTomw,
IIpUJIOMM HABYaHHA 1 OIAHYBaHHA
IpeMeTy, HaOMU3UTH TaKuii Ipoliec 10
KMBOTPEIETHNX Mpo6/IeM CbOTOJEHHS.
ToMy MeTOI0 KOKHOTO 3aHATTS Ma€ Oy T
JIOrO IOLIYK, BiIIKPUTTS 11 aKTUBHE 3a-
CBOEHHA MaTepiany, pO3BUTOK iHTe/eK-
TyaJIbHOTO MUC/IEHHA y BUXOBAaHIIiB —
Te, W0 CIAyrye 6asol0 O CBOEPIZHOL
HaB4YaJIbHO-TBOPYOi ayauTopii. Came 3a-
HATTA € OCHOBOIO, HABKOJIO SIKOI IIPaIiio-
I0Tb Bci iHII (hopMy HaBYaJIbHOTO IIPO-
necy. Ilopap i3 nepeBipeHnM Ha IpaKTu-
i METOLMYHUM apCeHaJoOM MM IIPOIO-
HYEMO BUKOPUCTOBYBATM HOBi (popMu
3aHATb, METONM i IPUIIOMMU, 11O CTUMY-
JIOIOTH [0 HOIIYKY aHajorii, popMyoTs
KPUTUYHICTb MUC/IEHHA, PO3BMBAIOTH
TBOPYY YABY, (OPMYIOTH OCOOUCTICTD.
Herpaguuiiine (HecTaHmapTHe) 3aHAT-
TS, [0 3’SIBUJIOCS Y BITYMSHSHII NTiHTBO-

mupakTuii Ha nod. 80-x pp. XX crt., — 1ie,
[epeKOHaHi, opuriHajgbHa ¢opma Ha-
BYaHHA, AKa [OIOMAara€ YHUKHYTHU Ofi-
HOMaHiTHOCTI (11a6JIOHHOCTI), e OCHO-
BHMM METOJOJIOTiYHIM HPVHINIIOM €
pOSI/IAL TeMM B HecTaHJapTHOMY ¢op-
Mati. BaxmBo mpoBecTu Tak 3aHATTS,
106 30BHIIIHA 000MOHKAa He 3aTepia
BHYTPIIIHIO CYTHICTD, pinocodcpro-Ha-
YKOBMII aCTIEKT TBOPYOTO IPOIIECY.

PisHi Bumm HaBYa/NMbHOI IisS/IBHOCTI
peani3yroThCs Ha 3aHATTAX BiMOBIZHUX
TUIIIB, 110 JO3BOJISIE CTYAEHTaM OyTH ax-
TUBHUMM Y HaBYaHHi, JOIIOMarae IIBNUJ-
KO i siKicHO HaOyTV NPaKTUYHNMX HABU-
YOK, BYMTDb Y3arajabHIOBATH, MOPiBHIOBA-
TI, JUCKYTYBATy, POOUTH BUCHOBKIN, 3a-
CTOCOBYIOUM BifloMe y HeCTaHJapTHUX
CUTYaLisAX TOLIO.

Tax, 3-nmoMi>K iHHOBaLiMHMX 3aHATH 3
yKpaiHcbKoi axoBOi MOBM IPOIIOHYEMO:

3anamms-oucnym, 3aHAmMms-pos-
OyM, 3anamms-nanopama = mnepepbada-

6
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IOThb CaMOCTIIHE OIIPALIIOBaHH:A CTY/EH-
TaMJ HOBOTO Marepiajy, HiIOTOBKY IIy-
O/1iYHOTO BUCTYIy HAa aKTYaJIbHY TeMY,
00roBOpeHHs1, TPONO3NLii (JOIIOBHEHH:)
omoHeHTiB. Taki mpakTmyHi 3aHATTA
COpUAIOTh PO3BUTKOBI MOBJIEHHEBMX
YMiHb i HABMYOK.
3anamms-cnocmepeneHns, 3aHam-
MA-NOUYK, 3AHAMMA-KOHPePeHYis =
CTY[J€HTU JOCHiIDKYIOTh pi3Hi Temu,
PO3B’A3yI0Tb NpOOIeMHi 3aBIAaHHSA, BU-
CYBaIOTb TillOTe3M, 3HAXOAATh LHUIAXM IX
BUPiLIEHHA.
3aHAMMSA-KOHCUNLIYM,
meopuux 36imié MPOBOLATb HAIIPUKIHLIL

3aHamm:

BUBYEHHS IUCHUIUTiHKA. Taki or/isamoBi 3a-
HATTS 3a0€3IeYyI0Th peanisario ¢yHK-
I[iOHa/IBHOTO IIAXOAy KO BUBYEHH: a-
XOBOI MOBU, Jie IIepef0adeHo CIIiBBifHO-
LIEHHS MOBHOI TeOpil i MOBHOI IPaKTUKIU,
CIPUAHHA PO3BUTKOBI MOBJIEHHEBOI [ji-
ANBHOCTI, peaizanii HaliCyJacHIIMX Me-
TOJiB PO3BUTKY OCOOMCTOCTI.
3anamms-KouKypcu,
kmopunu, 3anammsA-KBK, kpyeni cmonu
= edeKTUBHUII METOJl CTUMY/ITIOBAHHSA
HaBYa/lIbHOI MifA/NbHOCTI cTygeHTa. Taki

3aHAMM-8i-

3QHSITTS, HAIIPUK/IaJ, MOXYTb OyTHU IIpu-
ypOYeHi IMaM ATHMM JiaTaM, iCTOPUYHUM
MOJIisAM TOIILIO.

3anamms-mecmysanna. Ha Bigminy
Bil TpafMLilHMX METOHIB KOHTPOJIIO,
Opi€HTOBAHMX B OCHOBHOMY Ha IIepeBip-
KY 3aCBOE€HHA KOHKPETHUX 3HaHb, TECTO-
BUJI KOHTDPO/Ib CIIPSAMOBAHUII Ha IIepe-
BipKy 3aCBOEHHA K/IIOUOBUX e€JIeMEHTiB
HaB4ajIbHOI mporpamy. TectoBa po6oTa
BUPISHAETbCSI 00 €KTUBHICTIO, YCyBae
Cy0’€KTUBI3M, CIIpUsE JOTPUMAHHIO HU3-
KJ BUIMOT, 3a1100ira€ BUIIafIKOBOCTI B OIfi-

HIOBAHHI 3HAHb i BMiHb, Ia€ 3MOTY CTa-
TUCTUYHO OIpPalbOBYBAaTH BifNOBifHI
pe3ynbraT, EKOHOMHO BUKOPVCTOBYETh-
cs yac Ha nepeBipky. TecTu MOXYTb BM-
KOHyBaTH (YHKIII0 TpeHyBaIbHUX
BIIPaB.

Sxmo BUKIafad TBOPYO OpraHisye
po6OTy, YiTKO CTPYKTYpMU3Y€E 3aHATTH,
CTBOPUTb HO3UTUBHY arMmocdepy, pe-
3y/IbTaTOM CTaHe IMNOOKe i IMIBMAKe
CIPUIHATTA HOBOTO MaTepiany. Baxmu-
BUM Y TaKilf misybHOCTI €: 1) cTUMymo-
BAaHHA CTY/IEHTIB JJO PO3/IyMiB, BUKOPIC-
TaHHS Pi3HUX METOAMK BUKOHAHHSA 3a-
BJIaHb; 2) 3aCTOCYBaHHs y Ipolieci po6o-
T [AUJAKTUYHOTO 10
IO3BOJISIE CTYAEHTOBI 06MpaTH HAMOIMbII

Marepiany,

OpUITHATHI A1 HbOro Bup i popmy Ha-
BYa/IbHOTO MaTepiamy; 3) OIliHIOBaHHA
DiAZIbHOCTI CTY/IEeHTa He JIMlIe 3a KiHlle-
BJMM p€3Y/IbTAaTOM, aJIe i1 Y IpoLeci i1oro
po60T; 4) 3a0XOUEHHS HaMaraHHs CTY-
IeHTaMy 3HAaXOOUTY BJIaCHi CIIocoOu BU-
KOHAaHHA 3aBJIaHb, aHA/i3yBaTU BiIOBifi
IHIMX CTYAeHTIB Ha 3aHATTI; 5) cTBOpIO-
BaTM TaKi IeJaroriyHi curyanii CIiIKy-
BaHHA (miazorn, mMoJiIorn), AKi JO3BOIN-
M 6 KOXXHOMY CTYHEHTOBI IPOSIBUTH
ininjatuBy Ta mpencTaBuTHM cebe K
TBOPYY OCOOMCTICTD.

OTxe, Oyfb-sKe 3aHATTA Ma€ BifImo-
BiflaTy oOpraHi3alifiHUM, OUAAKTUIHUM,
NICUXOJIOTO-eCTeTUYHUM BuMoram. IIpo-
Te BapTO [IaM sITATH, IO IEPII HIXK YIPo-
BaJKyBaT! LIOCh HOBE y HaBYaJIbHOMY
poIieci, 060B’I3KOBO MAEMO JTOCKOHAIO
OCBOITK K/1acu4He (TpajuiiiiHe) — OCHO-
BY, 1[0 C/TyTyBaT/Me HaM y HOJAIbIIOMY
(axoBOMy 3pOCTaHHI fAK Iefarora, Ha-
CTaBHUKa, podecioHana.
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3HAYEHH CJIOBA B POBOTI JITKAPA

Anna Tkay,
BIH3 Ykpainn «byKoBUHCHKMIL lep>KaBHUI MeIVYHMI YHIBEPCUTET»,
Yepnisii (Ykpaina)

IIpasunvHe HopmamueHe CHinKy8aHHs, 0OMPUMAHHS KOMYHIKAMUBHUX O3HAK Y
MOBJIeHHI, MOOMO MOBNIEHHEBA KYNbMypa — 6aANNUSULI CKAAOHUK 0COOUCOCH
MeOUHHUX NpauieHuxie. Bid mucmeymea Mo6H020 CNiNKYBAHHS CYMIMEBO 3AEHAMDb
pesymomamu nikysamuts. Kpim mozo, 0ockoHasne 60/100iHHS KYIbMypor0 MOB/IEHHS €
3aNopyKoI  BiNbHO20 CAMOBUPANEHHS 0COOUCOCM, NIOHECEHHS NPecHudiCy
simepamypHoi Mo8uU sIK HA0OAHHS HAil, ymeepoeHHs 0epicasHoi Mosu 8 Ykpaiti.

Kiio4oBi cmoBa: MOBIeHHEBA Ky/IbTYpa, KYIbTypa CIINKyBaHH:, CIOBOTEpAIis,
(haxoBe MOBJICHHS, /IiKap, MEAUYHUIT IPAL[iBHUK.

Proper normative communication, observance of communicative features in speech, ie
speech culture is an important component of the personality of medical workers. The
results of treatment significantly depend on the art of language communication. In
addition, perfect mastery of the culture of speech is the key to free self-expression, raising
the prestige of the literary language as the property of the nation, the establishment of the

state language in Ukraine.

Key words: speech culture, communication culture, word therapy, professional

speech, doctor, medical worker.

SIK BiTOMO, MUCTELITBO C/IOBA BOJIOJIIiE
YHiKa/JIbHUMM IIJTIOLMMY, TIOBYa/IbHUMU
(= misHaBanmbHUMM) i BUXOBHUMU MOXK-
nmuBocTaAMK. PosymHe, 3BakeHe i cBOe-
YaCHO CKa3aHe C/I0BO OKPUJIIOE JIIOfIUHY,
Ma€ BeNMKe IICUXOJIOTiyHe 3HAa4YeHHs, a
HeobepexxHe (= HeOpeyHe) CITOBO MOXKe
BUK/IMKATH HaBiTh BaXXKy XBOpo6y. Tomy
(= mpodecionan) mikap
CJIOBOM JIIKY€, a HEBMIJIMI — DPAHUTbD.

IOCBigUYeHMIT

Mepyuni npauiBayku (ixapi, mab6opas-
Ty, (apManeBTH, KIiHiYHI HpoBizopwu,
denmppuepn, MeguUHI CeCTpM) MAaIOTbh
YHMKAaTH HETAKTOBHUX CJ/IiB i BUCIIOBiB,
MTOBVHHI BUABIATYU CTPUMAHICTD i BUXO-
BaHICTb, CIpaBIATY Ha BigBimyBaua (ma-
IjieHTa) BpaKeHHs QaxiBid, AKWIT Ha-
crpaBfi mparHe (= Xod4e) [OIOMOITH.

PosmoBa XBOpOro i3 BBIYIMBMM JliKapeM
CIIpUA€ BCTAHOBJICHHIO e(eKTUBHOTO
B3a€EMOPO3YMIHHSA, IPUIIBUJIIYE IIepe-
Mory y 60potb6i 3 XBopo6oro.
CrinkyBanHs jikaps (= mpodeciiite
MOBJIEHHSI) — Iie Jiia/Ior /ikapsi i XBoporo (=
marienTa). 1Ilo6 6ytu 3paskoBum (= Biz-
MIHHMM), MOBJICHHS MENUYHOIO IIpalliB-
HJKa Ma€ MiCTUTH TaKi OCHOBHI O3HaKI:

o npasunbHicmv -> 3HATU JTepaTypHi
IIpaBIWIa i HOPMI MOB;

e MOuHicMb > PO3YMITU 3HAYEHHSA
CITiB; MaTy aKTMBHUII CTOBHUKOBUIA
3arac;

o 3MicMo6HicInby > ITNOOKO OCMIC-
TIOBATY TeMY (= CKa3aHe JI OYyTe);

e Yucmoma -> yHUKaTU HeJiTepaTyp-
HUX eJIEMEHTIB;
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o 6azamcmeo -> BUKOPUCTOBYBAaTU
pisHi MOBJIEHHEBI 3aco6u (= C/10Ba);

s nocni006HicMb -> yMITM JIOTiYHO
ZyMaTy (= IpaBIIbHO MUCIUTH);

e 6uUpasHicmv > 4iTKa BUMOBA + iH-
TOHALiJIHA KY/IbTYPa;

o Oopeunicmvp -> IIpaLIOBAaTH BifIO-
BilHO MO cuTyalil CIiJIKyBaHHA
(meTa po3smMOBM + CTaH, HacCTpiil
CIIiBPO3MOBHIIKA).

besnepedno, Mixk piBHEM OCBi4eHOCTI

i piBHEM MOBJIEHHEBOI KY/IbTYPH € BifllIO-
BigHa crhiBMipHicTb i 3amexHicTe. Tomy
KOXKEH 3 Hac, IVIAHYI04M CBOE CYCIi/bHe
KUTTSA, [OaI049M PO paxoBe 3pOCTAHHS,

IIOBMHEH J[IOCKOHA/IO 3HATU [eP>KaBHY
MOBY, BOJIOJITH KY/IbTYPOIO BEIEHHA I10-
NeMiKM, IMCKYCiif; TPaMOTHO BMC/IOBIIIO-
BaTU CBOI JYMKH, OCKI/IbKM MOBa CIIyTY€
NOCKOHAIMM IHCTPYMEHTOM He MIle
¢$hopMyBaHHA BIACHNX AYMOK i IIOYYTTiB
a i1 3HApAJAAM BIUIMBY Ha CIIIBPO3MOB-
HUKa (CIiBPO3MOBHNKIB).

OTxe, KO)XeH MEeIVYHNI IpaliBHUK
Ma€ JJOCKOHAJI0 3HAaTU Jep>KaBHY MOBY
cBO€i KpaiHm, eTuky mnpodeciiiHoro
CIIIJIKYBaHHS, BMITI TPaMOTHO J1 TOYHO
BUCJIOBNIIOBATH  CBOI OyTn
CIIPABXXHIM IICMXOTEPANeBTOM JIIOJI-

LYMKH,

CHKOI JIyIIi.

10
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E€BPOITEVICBKNI COHET OJOBM BIIPOIKEHH:

EBOTIOLIA JKAHPY

Beuipko O.JI.
KaHauat QinosoriYHux Hayk,

IOLIEHT Kadenpy YKpaiHChKOI Ta 3apyOLKHOI TiTeparypu
lenTpanbHOyKpaiHCHbKMIT Iep>KaBHUI TelarOTiYHNIl YHiBepCUTET

imM. B.BunHnuenka

KmrouoBi croBa: foba BigpomxeHHs, TyMaHisM, )KaHpP, COHET, KaTpeH, TepLeT.
Keywords: Renaissance, humanism, genre, sonnet, quatrain, tercet.

Enoxa BigpopkeHHA - BaXXKJIUBUIL
eTall B iCTOpii CTAHOBJIEHHA JIIOACHKOL
LMBiMi3alii: Ky/JIbTypHe Ii[HECEHHSA €B-
POIENCHKOTO JKUTTs, PO3BUTOK JIiTepa-
TypU Ta MUCTELTBA IEMOHCTPYBa/IN Bpa-
JKarodi jocATHeHHA. 14 enoxa nopapysa-
na ciry Jlante Aniriepi, ®panvecko Ile-
Tpapka, B.Illexcmipa.

Bigpomxennsam ab6o PeHecancom mpu-
JIHATO HAa3MBATU MIMPOKUI 1/1€0/I0Ti4HMIA
1 Ky/IbTypHMII PYyX, AKUI BUHKK B ITail B
mporeci nepexopny Bif CepenHix BiKiB [0
Hosoro wacy. Tepmin «BigpomxeHHsa»
[TOB’I3aHMIT 3 ifIe€l0 BifHOB/IEHHS aHTU-
YHOI CIIAfIMHY B HOBY H00Yy. Imeomnoriu-
HOI0 OCHOBOIO Biflpo/keHHA cTaB ryma-
Hi3M, OCHOBHUII CEHC fAKOTrO, Ha JyMKY
Cabagau, Ije «BI3HAHHS JTIOAMHI 3a Hail-
BUILY LiHHICTB» [6, ¢. 7]. «/Iropuna — 1e
BEIMKUIM CBIiT, AKUI € CaMOLiHHUM i
MO>K€ PO3BUBATUCS i BIOCKOHA/TIOBATH-
ca» [3, c. 67-68].

Y 3B’s13Ky i3 (hOpMyBaHHAM TyMaHic-
TUYHOTO CBiTOCTIPUIHATTA MUTILI €II0XNU
BigpomxeHHa 0nOeTHU3YIOTh Ta ifieanisy-
I0Th JIIOJVHY, IPEIMETOM JJOCTi/[PKEHHA B
JiTepaTypi cTalOTh il AYXOBHi mpobremun,
a IJMCbMEHHMKI OCIHIBYIOTbH ii AK BiHeLlb
TBOPiHHA, BTiIEHHA boxxoro 06pa3y,

YTBEPIDKYIOTD 1l IIPaBO Ha IIACTS.

B weit nepiop CKIalaeTbcsl HOBA CHC-
TeMa JIiTepaTypHUX >KaHpPiB: HapOIKY-
€TbCS POMaH-YTOIIiA, 3’ ABIIAETbCA eceicT-
CbKa IIPO3a, Y LIApMHI II0€3il aKTUBHO
PO3BMBAETbCA KAHDP COHETY, AKUII CTaB
ifeaJbHMM IHCTPYMEHTOM [ JOCHi-
IPKEHHS OHOBJIEHOI'O CBiTY, 11O BiIKpUB-
Cs1 PEHEeCAHCHIN CBIJOMOCTI.

Metor0 [aHOI CTaTTi € pO3IIAL OCO-
O/IMBOCTEl IIOETUKY Ta aBTOPCHKUX MO-
mudikaniii COHETHOTO >KaHPY B eNOXy
BigpomxeHHs.

JKanpoBy mpupopy coHeTy Ta oco-
O/MMBOCTI 110r0 PO3BUTKY Y Pi3HMIl 4ac
susyam: VI.P. Bexep, B. Bparko, K. Tepa-
cumoB, 1. Kauyposcokuii, JI. ITaBmmuxo.
ITpoTe, myMKM KpUTHKIB LOJO IIOETH-
KaJIBHUX OCOOIMBOCTEN COHETHOTO XKaH-
PY PO3XOAATBCA.

C0BO «COHET» MOXONUTD BiJ iTasii-
CcbKOro sonetto (Big sonore — 3BYYaTH,
n3BeHitu). lle crapoBuHHa KaHOHiYHA
¢dopma Bipiua, w0 CKIaKa€eTbCs 3 14 pap-
KiB: JBOX KaTpeHiB (Ha ABi pumim) Ta JBOX
TepueTiB (Ha 2-3 puMmn), HalMcaHa Hali-
vacrie 5-ctonHnM ssm6om. CoHer — «ii-
PUYHMIT TBIip, AKMI CKIAla€TbCA 3 4YO-
TUPHAJLATU PAAKIB I ATUCTOIHOIO abo

11
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mecTHCTONHOro sAMmba... OcobnuBuit
BHECOK B ocMucreHHs Teopil C. 3pobus
1. Bexep, BBaalouu JOTO «HafiflianeK-
TUYHIIINM XyJOXKHIM BUIOM», Haroso-
UIYIOYM Ha JIOTO iHTEHCUBHIN Apamaryp-
IifiHOCTI, KON IepIINIA BipIl MiCTUTh Y
co0i Tesy, [pyIuit — aHTUTE3Y, a TPUBIp-
1l — CMHTE3, T. 3B. COHETHUI 3aMOK, 1O
3aBepIIYETbCs MePeBasKHO YOTUMPHAMLLA-
TUM PAAKOM...» [2, c. 634].

IcTopia coHeTy Hamiuye Marbke
800 poxkis, y XIII cT. BiH cTae nuTeparyp-
HOI0 MOJIOI0, HEpIli TBOPM COHETHOTO
JKaHpY, faroBadi 1200 p. HanexaTb [lKa-
koMo pe Jlenrini. [lo mitepaTypHOro
BXUTKY TepMiH Oy/I0 yBelleHO IM0eTOM
Isigo KaBanpkanti. ¥ ¢opmi conera mu-
IIyThb I00O0BHI OC/IAHHA, BUC/IOBIIOIOTH
¢dinocodcpki Ta MUCTELbKI TNOIIAK
(rpaxtatyt Jleonappmo ma Binui), mucry-
forbcst apysi (KaBambkauti it [laHTe).
ITimcyMKOM PpO3BUTKY C€PEIHbOBIYHOIO
coHeTa cTaja KHura J[aHre Ajirepi
«HoBe »urtTsa», a JOCKOHAIOCTI Iien
»KaHp HabyB y TBopuocTi pandecko Ile-
TPapKM, aBTOpP KAaHOHi3yBaB K/IACUYHY
¢dbopMy coHera, sIKMIT [icTaB HasBy Ie-
TpapkiBcbKoro abo itasiitcpkoro. ITocri-
JOBHMKAMM BEJIMKOro MeTpa B Itasii cTa-
na 1ima mwresama MutHiB: k. bokkauuo,
Topxsaro Tacco, [Ix. bpyHo.

InTepnperaliii COHETHOI CTPYKTYpu
Moxke 6yTI Hes/liueHHa KilbKiCTb, Ha TyM-
Ky B.O. bparko «pupopa coHeTa Ma€ yHi-
KaJIbHi OCOOMMBOCTI: Liell »aHp Hajivye
3HAYHY KUIBKICTh TUIIOJIOTIYHMX PiSHOBM-
JiB: KJIACMYHMIA, BUIbHWUIA, HEIIPABU/IbHMWIA,
XBOCTaTHi1, 6€3ro/IoBMIi, HAMiBCOHET1, Iie-
PEBEPHYTUIA, Ky/IbraBuii, PaMKOBUIL, KO-
CTpybaTumit, COHEeT 3 KOJOI0, COHET 3 OHIM

KaTPEHOM, COHET-aKpOBIpII, COHET-6aiiKa,
coHerT-fiiaior Tomo» [1, ¢. 5].
JliTepaTypo3sHaBLli BUJINAIOTL TPU
Pi3SHOBU/IM KTAaCMYHOTO COHETY:
Itamiiicbko-(paHIysbKuML, 110 CKIafia-
€TbCA 3 2 KaTPeHiB i 2 TepueTiB, KaTpeHu
MalOTh IepexXpecHe YU KiflblleBe PUMY-
BaHHs (abab abab uu abba abba), a Tepre-
T — 2 60 3 pumn (cdc ded unm cde cde );
AHrniicpkuit  (mexcmipiBcbkuit)
JelI0 IPOCTIIINIT 32 CTPYKTYPOIO: ¥ HbO-
My 4 KarpeHum i 1 pBOBipm, IO He
0B s13aHi MDX c06010 poHeTHIHNUM yIIO-
HiOHEHHAM puUM, 1 ABOBIPII 3 NApHUM
pumyBanHaM. CxeMa abab cdcd eheh gg;
Himenbko-pociiicbKuit — 3a BHY Tpilll-
HBOIO OYZIOBOIO i CHCTEMOI0 PMMYBaHH:]
[OBTOPIOE  ITa/MiiIChKO-(PPaHIIY3bKIUIL:
2 KarpeHM i #Bi TepueTu, aje Bipi3HA-
€eTbcs cucremMoro Bepcudikarii. Ie cnma-
60-ToHiUHUII Bipmi, HajdacTime 5- a6o
6-cromHmit siM6. Takmit pisHOBUT Xapax-
TEPHMIA i I yKPAIHCHKOTO COHETY.
Cepepi OCHOBHUX CTPYKTYPHMX O3HAK
COHETY MU BIU3HA4aEMO HACTYIIHI:
1. crabinpHuit 06’em /14 pspkis/;
YiTKMII OAIN Ha cTpodu;
CyBOpa IIOBTOPIOBaHICTb puM;
CTajIa CUCTeMa pUMYyBaHHS;
MIOCTIVIHMIA PO3Mip;

AN

060B’A3K0Ba BiICyTHICTH MOBTO-
PEHHS C/IiB Yy TEKCTi OKPIiM CIIOTy4-
HUKIB Ta 3aliMEHHMKIB.

Ba>x/MBOW0 p1COI0 PEHECAHCHOI CBi-
momocTi 6y/a rnboka Bipa y JOCATHEHHs
rapMoHil, [0 opraHiuyHO Bifo6Opasmmacs
y BiaJIeKTULi COHETY, a MPUPOJHIM LIE€H-
TPOM PEHECAHCHOTO COHETY CTasla JIIOIM-
Ha, sIKa CIIPOMO>KHA PafliTy i cTpakpaTy,
mo6buTH i HeHaBUITH. 3 6YIOBOIO COHETY
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HOB’sA3aHa JiaJleKTUYHAa HpPUPORA JIO0rO
3MicTy — 60poTbOA IPOTUIE)KHUX TOTYT-
TiB i ;ymok. CoHeT —HaliMeHIINII ApaMa-
TYPriYHMI XKaHp.

BepmmHoo pPO3BUTKY iTamilichbKOro
KJIaCMYHOTO COHeTa JIOCTiJHMKM BBaka-
10Tb TBOpUicTh Ppanuecka IleTpapkm,
itoro “Kanijonpepa” — 1e MipUYIHMIL 11O-
TDEHHUK 3aKOXAaHOTO II0eTa, IOeTHMYHA
CIIOBiJib, PO3IOBi/Ib 3pi/lol MIOAVHYN TIPO
cyM’HTT;I IIOYYTTiB, AKi BiH IIEPEXUB 1
y I0HaLbKi pokiu. 30ipKy IpUCBAYEHO KO-
xaHii Jlaypi i mopineno Ha ABi YacTMHM:
“Conern Ha xutTs gouuu Jlaypu” i “Co-
HeTy Ha cMepTb JoHHU Jlaypi”. IToayTTs
y “Kannonbepi” - mpeaMeT CHOITISAHHSL.
Iloer amamisye cBifi BHYTpilIHill CBiT.
Posnosifae npo MyKu HepO3/IilIeHOTO KO-
XaHHA, HesmiicHeHnHi Hapii. CoHetnu,
cTBOpeHi micna cMmepri Jlaypu, e He yo-
coOJIeHHsI TapMOHii i crIokoro B Ay Io-
€Ta, a HaBIIaKM — HOBAa HECTPUMHA IIpU-
CTpacTh IO KOXAHOI, sIKa Iie Gi/blie Ba-
6utb i Maputbca: «Kusnit i 3HOBY 6auy i
MK, I, K 3iTXaHH1A, TONIOC JOMMHaE» [5, C.
215]. ITpoTte rnbOKMIt CYyM i CMYTOK yce
yacTille MPUTATYe IHOITIAAM IOeTa [0
He6a, BIYHOCTI, 10 T/IIHHOCTI yChOTO 3eM-
Horo. “Kuura micenp” crama HemepeBep-
LIEHVM TiMHOM Bi4HOMY KOXaHHIO.

3asHaBLIM IIOMIiTHOTO BIIIMBY IIe-
Tpapkismy ¢paniyspkuit noet [Tep fe
Poncap cTBOpIOE TPM COHETHI LUK/IN IIPO
CBIiT MOACHKUX TOYYTTiB: «KOXaHHA [0
Kaccanppn», npucBsadennit JoHbLi ¢ro-
peHTiiicbkoro 6ankipa Kaccanzpi Cinbsi-
aTi, AKy 3yCTpiB IIifi 4ac KOPOJiBCbKOTO
6any y baya y 1545 p.; opyrusit COHeTHUIA
uukn «HoBe mpopoBxeHHs MH060BHMX
BipuiiB» (1556) BTi/llO€ HOBUIT «IIOETUY-

HMiT poMmaH» PoHcapa o mpocToi aHxKyii-
cbKoil fiBumHM Mapii; i, HapewITi, TpeTin
uukn - «Conetn o Onenn», agpecarom
ix Oyma ogHa 3 Monopux ¢peitnin Kare-
punM Menndi, Onena e Cropsxep, Bifoma
IIpY IBOPi CBOEIO KPacolo i 4yecHOTow. Y
nipm4aHOMYy repoi Poncapa cunbHO Bupa-
JKeHe IIParHeHHs 10 Yy TTEBUX HACOJION, B
HbOMY 6araTo TeMIIepaMeHTY, rapsyol
DpaHLysu «po3pobuin
HOBY MOJI€/Ib COHETY,.. 1l BiIMiHHICTb Bij

IPUCTPACTI.

iTamiliCbKOI MosATae y CTPyKTypi Teplie-
TiB, BOHUM NUIIYTbCA HA TPU PUMMU, JIBi 3
AKUX € CyMDKHUMMU. .. PpaHIly3n BHeCIN
HU3KY CTPOruX popManbHNUX BUMOL,.. Iie
HeoOXiHICTb BUKOPMCTOBYBATH JIMIIIE
TOYHI puMu, 3a60pOHA Ha MTOBTOP CIIiB,..
YiTKe CMHTAKCMYHE PO3MEXYBaHHA Ka-
TpeHiB i TepuetiB» [4].

AHI7IiS B eNoXy IpaB/iHHA CnmsaBe-
T I crana xpaiHolo, fAKa HajimisHimle 3a-
LiKaBuaacsAd TYMaHICTUYHUMMU ifjeAMMU,
MalbKe 4depes ABa CTOMITTA micia Itamii.
JKanp comery B aHrmificekill peHecaHc-
Hill niTepaTypi «3000B’A3aHNIT», HacaM-
nepen, ®@. Cigni, Akl CTBOPIOE LMK
«Actpodens i Cremnta» ta E. Cnencepy
aBTOpY LUKy « AMOpeTTi». Illo mo cTpyk-
TYPMU aHIJIICbKOTO COHETY TO TYT 3MiHe-
HO cTpOdIUHNIT BapiaHT KIACMYHOTO iTa-
JIICBKOTO COHeTa: TPM YOoTUpuUBipIi (Ka-
TpeHu) i ¢pinanbHMII ABOBipII (KyIIIeT).

Conetna TBOpuicTh B. Illekcnipa crama
BEPIIMHOI PO3BUTKY AHIJIIJICBKOTO peHe-
cancHoro conety. JI. ITapmnuko y nepep-
MOBI IO CBOIX IIepeK/IaJiB COHETIB BifjO-
MOTO KJIacMKa CIIPaBeNIMBO 3ayBaXKye:
«Conetn Illexcnipa Tpeb6a unratu Ak bi-
671i10, TOYACTMHHO i 6araTo pasis, 60 BOHK
Oe3MexxHi y cBoemy 3micTi» [7, c. 13].
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ComneTapili aHITIifICbKOTO MeTpa OCIi-
BY€E He jIMIIe >KiHOumit 06pas (Tpagniii-
Ha TeMa PeHeCaHCHOTO COHeTa), a If 40710-
Biuy mpyxOy. IToer nmBUTBCA Ha CBIT
ouyMa ryMaHicTa, a B IeHTpi dinocodii
enoxn BifmpopkeHHA - MIofuHA, 37aTHa
Ha BUCOKi NOYYTTSA: 4ecThb, [OOpO, Bi-
PHICTb, MMJIOCEPAA i B3aE€MOJOIOMOTY.
Ha pymKy rymanicTis, came B 4070BiYilt
npy>1<6i HalIoOBHillle BUABJISAIOTHCA IIi
pucu. Y conerax B. Illexcnipa Tpu rono-
BHi IIepCOHAXI1 — JIipPUYHMII T€POIi, J1OTO
IpyT i KoXaHa IMoeTa — «CMaryABa nefi». Y
n060Bi i pyX06i IMoeT 3HAXOANUTH CIIPaB-
JKHE JPKEPETIO TBOPYOrO HATXHEHHA He3a-
JIEKHO Bifl TOTO, YU IIPUHOCATH BOHU
JIOMY PajicThb i 6JIAKEHCTBO 49U MYKI
PEeBHOMLIIB, CyM i IIMPOCEP/IHI CyMHIBH.

OTxe, cOHeT Ma€e 6araToBiKOBY iCTO-
pito, 11 aHpoBa (opMa IMepexnna He-
wqyBaHUit TpiyM¢ 3a mobu BimpomkenHs,
BOHA CTajla ACKPAaBMM BTiJIEHHAM pPeHe-
caHcHOro pyxy. «IleTpapkiBcbkuii Ka-
HOH» II0-Pi3HOMY 3aBOJIOBYBaB €BPOIIEN -
CbKi KpalHM, @ peHECAHCHA COHETUCTUKA i
JO0 CbOTOJHI Ma€ CYTTEBMII BIUIMB Ha
cTpoiuHi MOfIe IIbOTO XKAHPY.
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TAJTABAJIAPTA TABJIUM BEPUII JKAPAEHUIA
MYAMMOJIMYKUTUII TU3UMUHUHI CAMAPAIOPJINTU

bo6oena 3.H.,

TomkeHt THOOMET akagemusick Hopmai Ba marodusuonorus kagenpacu Karra

VruTyBunCH, 0.Q.H. (Te1.94-624-52-04)
boboesa P.H.,

TomkeHT THOOMET aKaAEMHUACH aKaeMHUK JIUIeHn 0o YKuTyBuncH, 0.¢.H. (Ten.90-

917-15-90, nry HOMEpaa TenerpamMmm)

Annomauusn

Xosupoa mavium muzumuoa EwnaprHumne MyCmakuil QuUKp 10pumuu, Mycmakui

cypvamoa OuuM onuwea UHMUIUWY manad Kuiunaou. bynune namuosicacuoa ounum-

JAPHU YINAUMUpUUL JHcapaénu uxcooutl myc onaou. [llynuneoex, yxumysuu manaba-

JAPHU YKUWRA UHCOOUL MYHOCAbamoa oynuwed, MyCcmakuiiuKKd, UYaHIuKKa 00am-

nanmupuwy nosum. Ly cababau myammoza acociamnzan YKUmMuul MmexHoI02UACU

makcadza mysoguxoup.

Kaaur cy3aap: Mmyammora acociaHrad YKUTHIN, TpadUKIN opraHaisep, reiaro-

T'HK TCXHOJIOTUA

3aMOHaBHIi TEAarOrMKaHUHT OJIIU/IA
Typran acocuil BasudamapmaH Oupu —
KaapiapHu Tanépnam skapaéHuna Qax
Oy#imya  MaIIFyIOTIApHU  TaIIKUI
KWINIIJA 3aMOHABUI YKUTHII BOCHTAaIa-
PHHHU KYIUIall OpKajld YHUHT cH(paTHHU
OLIMPHII, YKYBUMJIAQPHUHT OWJIUM Japa-
JKacCUHU, (UKpIAnl KOOWTUATHHH sHaa
SAXIIMITAIIND.

Tabium onmm xapaéHuna OuIMIap-
HU Y3JalITHPHIIIA CE3TH, UAPOK, TacaB-
BYp, Taddaxyp kKaOu MCUXHK xKapagHiap
(haos MIITHPOK ATAAM Ba aMaIUETAA CH-
Ha0 kypunanu. TamabamapHWHT SPKUH
(ukpram KOOMIHUATHHN YKYB Ba aMalnit
MAIIFyJI0TIap VTKA3WIl WynH OuiaH
YcTupHI Kepax.

OynmpamenTan Qannap Tamadamapaa
MyTaxacCHUCIMKKa ouJi Tadakkyp Ba
JOyHEKapallHi INAKIJIaHTHPHIA KaTTa
axamuATra sra. YIapHUHT Bazudacu op-

TaHU3M/la Ke4aéTraH MaToJIOTHK Ba MOp-
¢omoruk  xapaéumap,  yJapHHUHT
KOHYHMSTIAPHHU Y37IalTHPUO, Kacaii-
KJIap MATOT€HE3WHUHI MOJIEKYJISIp MeXa-

HU3MJIapu, KaCaJUIMKJIapHHU  OJJAUHU
OJIMII Ba JaBOJJAIIHUHT ITAaTOICHCTHK
acociapu, KaCaJUIMKJIApHU  TalIXHuC

KWIMII Ba JABOJAll CaMapajopiurHHH
Ha30paT KWIMIIra YpraTil, HIH(OKop-
Jap/ia KIMHUK (QUKPIIAIIHE PUBOXKIIAHTH-
PHILI Y4yH 3aMHH sipaTud Oepau.
Tapmumaa YKUTYBUM OmimM Oepurr
OunaH dYekIaHMaiaW, y TajnabarapHUHT
¢ukpnam QaonuATATa XaM paxOapiIuK

KHJIaau, VKyBUHMiIapaa HIIgaru
MYCTaKHUIIHUK, HKOJKOPIHUK
KOOMJIUSATIIADUHNA ~ YCTUpaaAX Ba IIy

TapuKa ypraHwiaéTraH HapCaHUHI OHIVIN
paBUIIa Y3IAITHPUO ONUHHIINTA JPH-
NHcoHHUHT aKIu-
HMHTEJUIEKTyall MUMKOHUSTIAPUHUHT OYH-

MIMJIAagH.
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mumy, y QuKp Ba QaomuaT 6o6mma
MycTakua O¥yiica MyKaMMasl paBHIIAA
pyéora unkau. SU/KI/ITI/Imz[a Hazapuit
OwimMIIap KaHYaJIMK Karpuil 0acH
KWJIMHCA, YKYyBYM TallabaHuHT (QUKP
IOPUTHIIN XaM IIYHYaJIMK aHUK Ba paB-
maH Oymagy Ba YKyB MaTepHaJUIAPHHU
OHIVIN Y3MAIITHPHII Japa’kacy XaM OIlla-
.

MyaMMora acoclaHraH YKUTHUII —
TabJIMM OCPUITHUHT aCOCHH TEXHOJIOTUSI-
Japuia”
KWJIMHTAaH MyaMMO Tala0aHu YKUTHUIN
kapaéaura onub kupanu. bynna Tamaba-
Jap y30K MyAJaTiId TypFyH MabIyMOTra
ora Oynaaunap. by TabnuMHUHT Makcaan
Tanabdanapaa OWInII, YpraHuill, U3JIaHUII
KYHUKMaJapuHU PUBOXJIAHTUPUIL. by
kapaéHa TanabamapHUHT (UKpIIAIT J0-
npacu KeHrasau, Tamabanap MyaMMOHH
XaJl KWW MoOaiHWaa Japciukiap,
ANIEKTPOH pecypenapial (oipanananu-
nap, Oy ¥3 HaBOaTHIa yIapHUHT MYCTaKHIIT
VKUO YpraHuuuIapuHUHT caMapajiopiiu-
THHU OIIUPAJN.

[Marodusmonorus Gannma gapc YTum
KapaéHUAa  IBPUCTHK  METOJHHMHT
KYJUTaHUIIM WXKOOMH HaTvka KypcaTau.
DBPUCTUK METOJ] — MyaMMOHU KYyHuIga
SUUMHUHM M3JIalia, Xal Kuiuiga Oup-
Oupu OmiiaH y3BUI OOFJIHK CaBOJ-KaBOO
Tap3uaa MyaMMoO ednMHu Tonmiaaa. Jape
yTunmmmaa yKyB MaTepuain TapKuOuia-
T'M MabJIYMOT aCOCHIa MyaMMOJIH CaBOJI-
nap ty3uinaau. Tanabanap Oy caBosutapra
MYCTaKWJI TalépnaHuO Kearan MaTepuai-
Jap acocuia >kaBo0 TOMMII OPKAIH My-
aMMOHUHT €YUMHHH Tomaammap. by xa-
paéH OeBocHTa YKUTYBUMHHMHI HA30paATH
0CTH/Ia KEYAIH.

XucoOanaay. Takaum

Bymemoonunzmaxcaou:Tanabanapaa
ypranuiarad Map3y Oyiinua OwiumIap-
HUHT TypFyH MYCTaXKaMJIaHUIIWHHU Tab-
MUHJIANT; YKyBUMIapaa WKOMMIT H37Ia-
HUII OpKald (UKpIA KOOWIAATHHU
OILIMPHII Ba WXKOIUH (DUKPIIOBYM HIAXCHU
Knunuk  ¢ukpnam
KYHUKMacuHH Xocui Kuiaum. Ad3zanmm-
kimapu: TamabamapHHHT MyCTakKWI YKHO
VpraHuIIIapuHUHT  caMapajopiIuTH
omaan;MyaMMOHHM  TaxJIWil  KHJIWII,
Kapop KaOya KWINII KYHUKMACUHH IIaK-
JUIAHTHPAAH, OWIMMHUAArH OYIUITMKHH
tynaupanu; Tanabagapaa xaBoOrapiuk
XMCCHHH aH4a omupau; Myammo rozara
KeJITaH/a YHUHT CYMMUHH TONHMIIA TE3-
KOPJIMKKA YpraHajnd Ba MabIyMOT, (HK-
pilap aJIMalIMHYBH ¥3ap0o MYJIOKOTHH Ba
yKamoa OWJIaH MIIUIAIIHY TabMUHIIAH 1

Hapcnune ymkasunuw mapmuou: 1.
Tanabamap 3-4 xwumwuman ubopar
rypyxjapra OynuHaaunap. 2.YiapHUHT
Hazapuil OwnmMH OaxoJaHrad, aMalui
T@XPUOAHWHT YTKA3WINII BOCHTAJIApH,
TapTHOM TymyHtupwiaau. 3. Tamabanap
Vypracuzia Bazudanap TakcUMiaHaIu. 4.
Myammo Tamabanap ypracuna MyxokaMa
KWinHagu. 5. MyaMMOHUHI €4MMU
VKUTYBUNTA TAKJAUM STHIIA]IH.

Harwxkanapuu MyXoKakMa KHITHIIIA
Kyhunara unuiap Oaxapunan:'ypyx ab-
30J1apy Taxxpubaa Kypras xxapagHiapHu
¥3apo MyxoKama KWIaauiap; MaToJIOTUK
kapaéH  pHBOXJIAHWMHUIArd cabad
OKHMOaT 3aHKUPUHM Ty3aauiap, Myam-
MOHM EUMMHUHHM Ha3zapuil acocnamra
Xapakar Kuiaawiap. by ninapau amanra
ommpuiaa “SWOT”-Taxnun kaaBaiu,
“Huma yayH?” 9u3MacuHu Xap Oup Typyx
anoxuma Tynmupamuitap. Cyarpa, Oy

MIaKJJIaHTUpaau;
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JKaJBaJulap acocH/a MaToJOTUK KapaéH-
JapHU fo3ara Kenumr cababiapuHH, aco-
paTHHU TYIIYHTHPUO OepHIl yYyH
TaKIUMOT Taiépnad, xap Oup Trypyx
ajoxuna y3 QGUKpUHU OaH KWIaIu.
S"KI/ITquI/I xap oup rypyxda
TaKAUMOTHIaH KEVHH, YIapHUHT EPUTHII-
MaraH TOMOHJIApH, Ha3apHil acoclaHMa-
raH KUCMJIApH XaKWIa TYLIyHTHpHII Oe-
panu Ba Oy KaMUWJIMKJIAp Typyxya TaJa-
Oanapu ToMoHHIaH Oaprapad >TUIIAIN.
“Anemus” Ba “JIeifikouTo3 Ba JeiKo-
nmeHus” MaB3yCHAa aMaj i MaIIFyiIoT
YTKa3mITaHIa TaKprOa OaskapuI xapaé-
HUJAa TypyX Tajabajmapu Typyxdajiapra
TaKCUMJIaHUO, ymap Taxpuba yTKazui
TEeXHUKAcH OWJIaH TaHWINTHPWIAH. Tax-
pubanaH Ky3jlaHraH Makcaj TYLIyHTH-
punan. Tamabamap TakpnbaHu YTKA3UII
KapaéHuna KyHT OWiaH HIUIaguIap.
Cyurpa, “Huma yuyH? “ 4usmacu Ba
“SWOoT” maxaun  AHcaoeaunHu
mynoupounap. by  xaaBalnapHu
TYAnupuIn MoOaitHUIa Ky3aTHIII HaTHKa-
JapuHH Kall ;apaxana TYIUK udomaan
9HT acOCHH KOWAA KWINO OJMHIIM.
Tamabanap 6emopiap KOHHIAH Taiép-
JaHTaH  TpernapariapHd  aMalui
MalIFyIOTIApHUHT J1aboparop KUCMHUA
MHUKpPOCKOIl €pamuja Kypuo, TaxJui
kumnap. Cyarpa, “Huma yayH? * uyn3ma-
cu Ba “SWOT”- rmaxymmn xaaBajid Ba
“BeHH” nmarpaMMacWHH TYIIHPUO, Oy
KacaJUIMKJIapHU [o3ara KeJITUpyBYN caba-
Onap, maToreHe3WHW OeBocHTa HazapHi
MabJIyMOTIIap OMJIaH MaHTHKHUH acociiad
6epaunap. by xacaamMKIapHUHT OJIIUHA
ONUII y4YyH KaHIail dopa Tagdmpiap
KYpUII XaKuaa MabJIyMOT Oepauiap.
XaMkopiukzaa y3apo yxum” Ba “Yitnanr-

Ky(pTIUKIa WHUIAHT-(QUKp aJIManIuHr
TeXHUKAacHAaH (¢oiimamanran xoinaa
rypyxJa HWITHH TallKWAJI OSTUII alHU
MaKca/ra 3puIIHIIHN TAabMUHIIA/IH.

I'ypyxua Tamabanapu KOH cypTMmana-
PUHHM TaTax)iMi KWIUII OKapaéHuaa
Kyiiujgaru  caBoJLIApPHU  €PUTHII
OpPKAJM MabJYMOT Tallépaaguiiap:

» TacBupmaru npemnapar Kalicu aHeMUSI-
ra xoc?

* By aHemusiHM 103ara KeJITHpyBYM ca-
0abiap, mapT napouTIap;

+ KoH maxmm sneMeHTnapria ro3ara Ke-
JaJTaH TIATOJIOTHK Y3TaphIliap Ba ymap-
HUHT OpraHU3M/Ia Fo3ara KellauraH MaToio-
UK KapaéHiiap pUBOKIIAHUILMAATH POJIF;

* By aHeMHSHUWHT OJJMHU OJIMII Yopa
TanoupIapy.

* I'ypyxuanap €3raHiapuHu TaKKoCiIao,
Tax) A KAIHO, YMYMHH MabIyMOTHH
TaKJIUM TAMIAp.

[Ty meTox opKaH YKyB MaIIFyI0TIapU
yTkazuiranga —Ttanabanmap — MaB3yHH
V3MalTupuiga WKoaAud EHAOLITaHIH-
KJapu caba0, ymapHUHT (DaOJITHTH OIITaH-
TUTH Typainn TypFyH OWImMMra osra
OyIraHIMKIapu HaMOEH OYmu.

OpHUIINITAH HATHXKAJIAD

» Tamabamap stuonoruk QaxrTopuap,
HIapT APOUTIAPHUHT KAaCAJLIMKIAp Ia-
TOTCHE3UIaTH POJU XaKUIa TypFyH Mab-
JYMOTTra 3ra Oynanmap

 Tamabanapma OWIHII, YpraHWII, U3a-
HUII ~ KYHUKMalapuHu, (QUKpIapHU
MYCTAaKWJI paBHIIIa JaIWILIap acocuaa
mapxJjaml KyHUKMajgapy MyKaMMall pH-
BOYKJIAHTH

» TanabamapHUHT (UKpIAm AOUpACH
KEHTal 1, MyaMMOHH XaJI KU MOOaii-
HUJIA JTApCIIUKIIAp, 3JIEKTPOH pecypeiap-
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maH  QoifnamannO, MycTakuia YKHO
Ypranuir camapaopiIury OIIIN.

o Tamabamap OWIMMIAPUHU KATHHHA
MaHTUKWH TH3UMTa COIMIIHY YpTraHuIap

e baxkapraH WIHUIApUHU KeNTyCHAaru
KacOui (aoaMATHIATH aXaMHUATHHH aH-
raguIap

» Tamaba MyaMMOJIH X0JIaT/aa ¥3 HyKTan
Hazapura odra OYymu0 TaXJWI KUJIHII
KYHMKMacura sra 0ynau.
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M3MEHEHNMA B BOCIIUTAHUNY B COBPEMEHHbBIX CEMbAX.

TyituneBa I'yimnona CamaxuaguHoBHa

IUpeKTOp 061jeo6pasoBaTeIbHOI KOOI Ne 1 roposia AHAVKaHa

Pecrrybnuxu Y36exncraH.

Annomauus.

B amoil cmamuve 2080pumcst 00 USMEHEHUSIX 8 BOCHUMAHUU 8 COBPEMEHHDIX CEMBSIX.
Bocnumanue uenosexa Hauunaemcsi 8 cemve. OCHO8HOe MeCmo 8 8ocnumanuu demell
8 CeMbe 3aHUMAOM TUdHbLILE npumep podurmerneti.

KnroueBnie cnoBa: CeMbs, BOCIUTAHNUE, POANUTENN, OTBETCTBEHHOCTD, JTNYHBIN
mpuMep, TPyRomobe, ceMeiiHas arMmocdepa.

B Pecniybnmuke VYsbekmcraH cmcrema
06pasoBaHMA ¥ BOCIUTAHNSA, TIOATOTOB-
Ka TapMOHMYHO Pa3BUTOTO IOKONEHMA
HOfIHATA JI0 YPOBHA OCHOBHBIX IIPMOPH-
TETOB TOCY/JapCTBEHHOM IOIUTUKNA.

Brictymas mepen IlapmamenTomM n
Ommit Maskmucom Pecrrybnuku Y36exn-
craH, IIpesupent IllaBkaT Mupsuéen
ckasam: «Benmuxue mpicnrenn BocToka
roBopmmn: «Camoe 60mbIoe 60ratcTBO —
pasyM u Hayka, camoe 6OJIblIOe Hacles-
CTBO — XOpolllee BOCIUTaHME, Camad
6onbIas HUIeTa — OTCYTCTBYE SHAHMII».

3HAUNUT, 3HAHUA Y BOCIIUTAHNE CETOf-
HA CUMTAIOTCA BAXXHBIM 4Ye/IOBEYECKUM
KAl TaIOM.

BocnmraHue 4eloBeKa HA4MHACTCA B
ceMbe. YpOBeHb BOCIUTAHUA B CEMbe 3a-
BUCHUT OT TaKMX COIMAIbHBIX (PaKTOPOB,
KaK: CTPYKTypa CeMb}, MHOTOIETHOCTDb
WIN CeMbSl C OJHUM-[BYMA JETbMHU, CO-
BMECTHOE IIPO>KMBAHNUE IBYX—TPEX IIOKO-
JIeHMIA, Hammame 00OUX PORuUTeNeil Mmoo
HEMO/IHASA CeMbsl, CeMbsA C Pa3HOINO/IBIMU
feTbMHU (ManbuMK — JIeBOYKA), YPOBEHb
06pa3oBaHHOCTY POJIUTENIEN], COLIMANbHOE
HOJIO’KEHNE YIEHOB CeMbM, POIUTEIbCKOe
YyBCTBO JO/NTa B BOCHMTAaHUE CBOMX Jie-

teit. Taxoke, Ipu ompeneneHNny crerydu-
KM TIPUCYILEN CEeMENHOMY BOCIMTaHUIO,
HEOOXOAMMO YYMTHIBATH OCOOEHHOCTHU
CTPYKTYPBI CEMBM U YPOBEHb IpUMeHe-
HIIsI HALMOHA/IBHBIX TPAMLIIIL.

Pe6éHOK, HabMpaeTcs OIBITA JOMa, B
IIKO/Ie, B OTHOIIEHNSX C PORUTEILIMHU, B
06IIECTBEHHBIX MECTAaX, B OOIIEHUN CO
B3POCTIBIMU, JPY3bSIMIL.

OCHOBHO€E MECTO B BOCIIUTAHUU Jie-
Tell B CeMbe 3aHMMAIOT JIMYHBIIL [IPUMEp
popuTeneil, UX TPyAOMOOMe, MUIOCED-
Zine, OTBETCTBEHHOCTD 3a JIOMAIIHIOI0 pa-
60Ty, BefieHNe [e/l, PYKOBOACTBO, Ha-
CTAQBHMYECTBO OTIA II0 OTHOIIEHWIO K
CBIHY U MaTepy K HOUEPIL.

Ha BocmuraHue peGéHka TpaTmTCs
MHOro BpeMeHM. OfHaKO eIMHCTBEHHBDII
pe6EHOK B ceMbe CTaHOBUTCS >KUBOI
UTPYIIKOI AJIsI B3POCIBIX, LIEHTPOM IX
BHVIMAHIS, PAfOCTBIO U BbIpacTaer Oa-
noBHeM. JI106011 ero Kampus u IyIad Imo-
IPY’KAIOT JKM3Hb DPOAWUTENEN BO THMY.
OKOHOM: BO BCEM Ha cebe, OHM HapsDKa-
10T pe6EHKa, OPraHM30BbIBAIOT /I HETO
BCeBO3MOXKHBIe mopapku. OHI faxke He
XOTSAT AYMarh O TOM, YTO STUM OHU IIOP-
TAT OyAyllee pasBUTHe pebEHKa.
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[l mpaBUIbHOTO pasBuUTHS pebEHKa,
BOCINTaHME B HEM YBOKEHUA K JIIOAAM,
¢dbopMmpoBaHre B HEM COYYBCTBUA K
TOpIO [PYTUX JIIOfiell HeoOXOMVMO HajIV-
q1ie B CeMbe ellé OFHOr0, IMOXO0XKero Ha
Hero, 4venoBeka (MeBOYKM, MajIb4yKa).
Hanuune B cembe He MeHee JIBYX feTelt
He TONbKO Y/Iy4llIaeT UX JIyXOBHO-HpPaB-
CTBEHHOE BOCIIMTaHUe, HO TaK)Xe OTBeYa-
€T COLMAIbHO-9KOHOMWYECKIM MOTPe6-
HOCTAM HalIero roCyJapCcTBa.

C TOUKM 3peHIUsI COLMONIOTUN U
[ICUXOIOTUY 6€3I€THOCTD IMO0 MaJIOfET-
HOCTb He ofecIieyyBaeT MPOYHOCTDb Ce-
MbJ. B Halenl cTpaHe ceMeliHble pa3BoO-
Ibl IPUXOAATCA Ha Oe3meTHbIe MO0 Ma-
nofieTHbIe ceMbl. Kak MBI momuepKHYIN
BbIIlIE POJUTENM YHENAnT O4eHb MHOTO
BpeMeH! Ha BOCIIUTaHMe eJUHCTBEHHOTO
pebéHKa, HO BO MHOTHUX C/Ty4asix OHM IIO-
JIy4al0T OTPULATE/IbHbI pesynbrar. He-
JOCTAaTKM B BOCHUTAHUY €JMHCTBEHHOI'O
pebénka pe3Ko MPOSIBIAIOTCS B €r0 IO -
POCTKOBOM BO3pacTe, B pe3y/ibTaTe, 3TU
HEJOCTAaTKM MPOSBIAITCA B OOJbIIei
Mepe, KOTrfja BBIPOCIINIT MOPOCTOK caM
CO3JIaéT CEMbIO.

B cembe Ha BocnmTaHMe pe6EHKa TaK-
JKe MOTYT OKa3arTh BJIVAHME OBITOBbIE YC-
JIOBYA, TOPOJICKas M/ CEIbCKas >KU3Hb.
Kak npaBumo, B ceMbe. Ipo>KMBalolieil B
CeJIbCKOM MECTHOCTH, JeTU C JeTCTBa
IIPUBIIEKAIOTCS K MENKOIT paboTe, a MMEH-
HO, BBIITOJTHAIOT JOMaIIHNE Jie/Ia, YXaXKu-
BAIOT 32 CKOTUHOIA, JAIOT €1 KOPM, BOAY,
[IOMOTAI0T POJUTENSAM B IO/EBBIX pabo-
Tax, cbope ypoxas, GppykTos. [JeBoukm ¢
YIAOBONILCTBUEM BBITIONHAIOT JOMAIIHME

fiefIa, a IMEHHO, YOMPAIOTCA, TOTOBAT €AY,
CTaBAT TeCTO, IeKyT X/1eb U T.Jj. YCI0oBMA
TOPOZICKOIl CeMbM B KOpHE OT HUX OT/IN-
4yaTcsA. XOTb ¥ HEMHOTO, JIeTU TOpOf-
CKIX ceMell MPMHMMAIOT yYacTye B yXOfie
32 JKMBOTHBIMM B IIKOJIBHOM >XMBOM
YTOJIKe, B OIBITHBIX Pab0TaX, yXa>KUBAIOT
3a fiepeBbAMU. Ho Bce 3Tu fie1a BBINOJ-
HAIOTCS MHOITA M 0e3 y4acTys popuTe-
neit. B utore mosBngeTcss MHOTO cBO6O[I-
HOTO BpEME€HM, U OHM IIONYCTy TpaTAT
€ro Ha Ty/IAHMe 110 yINUIIaM FOpofia.

B nienom, Henb3sA HaWTH OfHY 06111y10
¢dbopMyny BoCIIUTaHUA JJIA BCEX CeMel,
OHAaKO Ha OCHOBAaHUM HaKOIJIEHHOTO
IIepefoBOro OMBITA TI0 BOCHUTAHUIO fle-
Teil, MCXOOA U3 OOIMX OCOOEHHOCTEN
ceMbl, YIMTBIBAas OXUfaeMmble B Oymy-
LIeEM pe3yNbTaThl BOCHUTAHUA, MOXXHO
[aTh COBET II0 HECKOAbKMM (aKTopam.
Hanpumep, B Boctutanum pe6EHKa BIu-
ATEIbHON CUJION OOIafiaeT ceMellHas at-
mocdepa. [Tox atmocdepoit MbI moppas-
yMeBaeM B3aMIMOOTHOILEHMA Y/IEHOB Ce-
Mbl, MeTOJbl BO3MIECTBUSA HaA eTeln,
MNYHBLA npuMep poputeneii. Cogeprka-
HUe ceMeitHO aTMocdepbl IPOsABIsAeTCs
B UIEVHO-TIOJINTECKOV CO3HATETbHOCTI
poauTeneit ¥ B3pOC/BIX YICHOB CEMbI.
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COMBINATION OF COPPER (II) ACETATE WITH
DIETHANOLAMINE AND P-NITROBENZOIC ACID
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Abstract: This research clarifies the synthesis of a coordination compound of copper (I1I)
acetate with diethanolamine and para-nitro benzoic acid. Moreover, we studied the depend-
ence of the synthesis process on time, temperature and the concentration. We investigated
the newly synthesized coordination compound and proved its chemical structure by means
of the Infrared spectroscopic method, elemental analysis, thermal analysis and X-ray struc-
tural analysis, furthermore, its thermal and chemical stability were shown.

Keywords: Copper (II) acetate, diethanolamine, para-nitro benzoic acid, complex
compound, metal complex, coordination capacity, element analysis, thermal analysis,

X-ray structural analysis.

Today, as a result of the gradual in-
crease in the world’s population, the pre-
vention of food shortages is becoming
one of the most pressing problems of the
world community. Ensuring food security
requires further increasing the productiv-
ity of major agricultural crops, including
the use of modern innovative technolo-
gies, the creation of effective stimulants
that accelerate crop growth and increase
productivity, as well as the synthesis of
new fungicides used against pests.

The use of substances with a simple
structure, inexpensive and well-known, as
well as antimicrobial and stimulant prop-
erties, as a starting material for the cre-

ation of such drugs has great prospects.
Such substances include simple monohy-
drates of benzoic acid - all types of iso-
mers of nitro-, amino- and hydroxyben-
zoic acids (primary ligand), and as auxil-
iary ligands, it is advisable to obtain
mono-, di- and tri-ethanolamines with
similar bioactivity.

This work is dedicated to the synthesis
and study of a complex compound of sub-
stances with antimicrobial and stimulant
properties: copper (II) acetate, diethanol-
amine and p-nitrobenzoic acid.

The amount of metals in the synthe-
sized complex compounds was deter-
mined on the Novaa 300 apparatus of
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Table 1

Results of elemental analysis of complex compounds of copper (Il) acetate with

diethanolamine and p-nitrobenzoic acid

Figure 1. The structure of a supramolecular
compound of Cu?* based on two molecules
of diethanolamine, two molecules of PNBK

Analytic Jena (Germany), and the analy-
sis of carbon, hydrogen and nitrogen ele-
ments was determined on the EA 1108
apparatus of Carlo-Erba (Italy) (Table 1).
KBr tablets with a diameter of 7 mm
samples were prepared in the area of the
IQ spectra 400-4000 cm' of the com-
pound on IRAffinity-1S spectrophotom-
eter of Shimadzu (Japan). X-ray structural
analysis was obtained on an Xcalibur
ROxford Diffraction automatic diffrac-
tometer at a temperature of 293 K (Cu
Karadiation, k = 1.54184 A, xscan mode,
graphite monochromator).

Water Cu(CH,COO), was dissolved
in 50 ml of distilled water to prepare a
0.02 molar solution. p-nitrobenzoic acid

Cu % C,% H, % N, %
Compound
pe} pe} pel pel
[0 [0) [0) [0)
& © © ©
E B E 2 B |3 |E |3
2 S |8 3 e |8 12 |8
Cu(CH,COO0),.2INHBEK.203A 8,815 |9,06 [42,97 |43,62 |523 |566 |7,71 7,88
was dissolved in 50 ml of ethanol and a

0.01 molar solution was prepared. They
were then taken into a 200 ml flask and
boiled for 1-1.5 h, adding 0.02-0.05 mg
of diethanolamine (DEA) as a binder.
After 6 days, single crystals were formed
at room temperature.

The structure of the obtained com-
pound was analyzed by X-ray and found
to have the following structure (Fig. 1).
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BUHKAT (IX- HAYAJIO XIII BB.) PACKOIIKUA
CTPOUTEIBHOI'O COOPYKEHMA.

Komuposa Huropa IllajigynnaesHa

35 mKorel, 0b1ee 06pasoBaHue B 06/1aCTY HAPOJHOTO 0OPA3OBAHNUS YINTENb
ucropu, fopop Aurpen TamkeHTCKoIt 06macTu

bunkart- cronmuna Iama IX-XIII BB.,
10 MHEHUIO MHOTUX UCC/IEJOBATEeI JI0-
Ka/JM3yeTcsi Ha TEPPUTOPUU CTApOro-
pornckoit yactu TamkeHTa. B camanmp-
ckmit ieprop, (IX-X BB.) bunkar mnpep-
CTaBIAN CO00J OKPY)XEHHBIN CTEHON
IIAXPUCTAH TPaNeleBUAHON UMK Hps-
MOYTO/MBHOJ (OpPMBI IIOLIAZbI0 TIPU-
MepHO 16ra, ¢ IUTA/[E/IbI0 TPEYTONbHOM
B j1aHe (GOPMBI, MMeBIIEN IIOMAAb 3 ra
U PacIIOJIOKEHHO K CeBepy OT LIaXplu-
cTaHa. Bokpyr o6paszoBanuch gBa mosca
npuroponos (paban), KaXAaslil U3 KOTO-
pBIX OBUT OKpY)XXeH CTeHOIl. Pasmepsr
ropofa COCTaB/ISIN 6-7KM B 060MX Ha-
npapneHusnx.! COIIacHO JaHHBIM Cpeq-
HEBEKOBBIX aBTOPOB, B IIMTAME/N HAXO-
IOWICS [BOpel, IpaBUTeNs, a TakxXe
TIOPbMa; OJJHU BOPOTA CBSA3BIBA/IN IIMTA-
Ienb C IIaXPUCTaHOM, BTOpble — ¢ paba-
moMm. CobopHas MedeTh pacrosiaranach
y CTeH mmTafieny; 60Jblias 4acTh PbIH-
KOB OblTa B mpuropogax. V3 maxpucra-
Ha BO BHYTPEHHUIT pabaj BBIBOAUIN
Tpoe BopoT: bab A6u anb-A66ac, bab
I>xan6an u ba6 Kum (Kemrckume). B cre-
He BHYTpeHHero pabaza nmenocs 10 mo
an-Vlcraxpn) mnn 8 mo an-Mykagmacu)
BOPOT, B CTeHe BHeLIHero-7. B maxpu-
cTaHe al-Mykajajacu yioMUHaeT Ha3Ba-
HuA 8 ocHOBHBIX yul (darb), mo- Buau-

1 Maccon M.E. [Ipouutoe TaurkenTa. M3Bectus
AH V3 CCP, Tom 2, Tamkent 1954r.

MOMY, COeAVHSBILINX LIEHTP C BOPOTAMU
BHYTpeHHero pabapga (mo
Myxkappnacu). Bo BHemnem pabape TOT

aj-

JK€ aBTOp NPUBOJUT Ha3BaHUA 7 ITIaB-
HbIX ymun,. Ilo ganHbIM an-Mykajggacn,
cromuua [lama- ropop bunkar o6mm-
peH IO IUIOIIAfy, MMeeT IPOCTOPHbIE
SKMJTNIIA; PeKUIL oM B 9TOM TOpofie He
MMeeT cajia, KOHIOUIHY ¥ BUHOTPaJHMKA.
[To-BupguMoOMy, 5TO OmMCaHME KacaeTcs
TEPPUTOPUM BHELIHETO IMPUTOPOJA, Tfe
TOMOB/IaJleHNsA pacloiaraanch Ha Jo-
CTaTOYHOM YHale€HUM APYr OT Apyra.’
ITo MHeHMIO MCCIeoBaTeNel, IO CBOUM
pasmepaM BHyTpeHHMiT pabap Buukata
pocturan 300ra, a cTeHa BHELIHETO pa-
6aga X B. Ilo mepumerpy mpoxoamia
6/IM3KO K JITHNMY TOPOICKOIL CTeHbI Tam-
keHTa XV-XIX BB. DTO O3HadaeT, YTO
BuHkaT ObUI OfHUM U3 KpPYIHENIINX
cpefHea3nMaTCKUX ycTynas
mumb Mepsy, Camapkangy u byxape.

ropopos,

KonmuuecTtBo HaceneHus BbuHkaTa ompe-
eS0T HpM6nM3MTeHLH0 B 23-25 ThICAY
yenoBeK. CTeHa BHyTpeHHero pabaja
onpeJieNnIa MEepPBbIil 3TAIl CIIOKEHUS TO-
PoOia, KOPOPbI M pasMeCTUIICA Ha IIPU-
Jeraromux K MaxpucTany xonmax.? Ipa-
HUILIBI BHENIHETO pabajia: B ceBepo-3a-

2 TOUIKEHT BOXacH apXeoJorusicH. TOIIKEHTHUHT
2200 #mumik o0uneiinra Oarunuianral WIMHT
amasnii KoH(epeHIMs MaTepHauIapt TyIUIAMH.
IOHECKO. Tomkent, 2009 ii.

3 Jpesnoctu Tamkenra. I'ynsamos S.I. T- 1976 .
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IaJIHOM HAINpPaBJIEHUM JIOKAU3YIOTCA Y
npaBobepexbs apbika Kokda. CeBepHas
rpaHMIja BHeIIHero pabama, BUAMMO,
Impoxopuia Ha apeIKy Kanbkays, B bemra-
ra4CKOI 9aCTV TPaHNUIA TEPPUTOPUM Pa-
6ama npoxoauna mo M.V. ®unaHoBuy-
o apyromy apeiky Tanbimaxap.Vccre-
moBaHus Ha rteppuropunu Cubsapckoit
Jaxa /Ial0T OCHOBaHM:A IpeAIosararb,
4TO peMeCIeHHbIT pabajg paspacTajcs
[JIaBHBIM 06Pa3oM B CEBEPHOM U CeBe-
po-3amaziHOM HampasieHmAx. Her co-
MHeHMiT, 4yTo cronuna Ilama 6vina of-
HUM 13 KPYTIHENIINX IIeHTPOB TOPTOBIN
u pemecesn. OXUBJIEHHAs TOPTOB/IA IPO-
AyKuMerl COOCTBEHHOTO IIPOU3BOJACTBA,
HECOMHEHHO, B 3HAYUTETbHON CTEIeHN
JOIIONIHA/IACh TPAH3UTHOM TOPTOBJIEN,
YeMy CIIoco6CTBOBAJIO BBITOJHOE IONIO-
JKeHJe TOpofia Ha IepPeKpecTKe TOpro-
BBIX IIyTeil. Marepuasbl, IOTy4YeHHbIEe B
pe3ybTaTe apXeolornYecKUX MCCIefo-
BaHMIT Ha TeppuTopuu buHKaTa 1mM03BO-
JIVIIN, @ YaCTHOCTY, IO TBEPIUTD BBICO-
KMl ypOBEHb KepaMMYeCKOTO IpPOU3-
BOJCTBA, IPOAYKIIVSA KOTOPOTO, 0COOEH-
Ho B [X-X BB., 0T/IN4a/1ach NIPEKPaCHBIM
KayecTBOM M pasHoobpasmem.* Ilo co-
obmennio A6y Parixana Bepyum, uau-
ckast 61pr03a BBICOKO IieHummach Ha Boc-
toke. Pygma oboramanace TyT Xe, mpnu
KPYIHBIX PYZHMKAX, ¥ IIOfBEepranach
IpeBapuUTeNbHOM IIaBKe. PemecnenHn-
KM IOJy4any MeTallIndecKye 3aroToB-
KI — KPUIIbl, U3TOTOB/IEHHbIE B CEJIEHUN
B BepxoBbsAX IIckema, rge apxeosnoru
OOHAPYXWIM OCTATKM TOPOfA PYHO3-

4 bpycenko JL.I. JluHamuka pa3BUTUS Kepamuye-
CKOTO IPOM3BOACTBA PA3BUTOTO 0a3MCA B DIOXY
pas3BuUTOroO cpeiHeBeKoBbs. Camapkani- 1987 1.

HatLeB U MeTa/rypros — Illaxmxysap-
tera. JlanpHeimyo 06paboTKy MeTas-
NMYeCKue 3aroTOBKM IIPOXOAWMIN B TO-
ponax. B bunkare mMerannyprudeckoe u
Ky3HeYHOe peMec/Io ObIIO MIMPOKO pas-
BuTo. O6 9TOM CBUJIETENLCTBYET Iiepe-
YeHb TOBAPOB U3 MeTaJlIa, KOTOpbIe M3-
TOTOBJISI/IMCH HA 9KCIOPT U i 0OMeHa
CO CTemHSAKaMU. B ux 4ucie opyxue un
[IpefMeTHI JOMAIIHETO 00MX0Ma, BITIOTH
10 HOXXHUI 11 nTooK. OHO U3 BeAyIuX
MeCT 3aHMMAJIO TKAalKO€e PeMeCIIO U KOB-
POTKaueCcTBO, ChIpbe AJIsI KOTOPOTO IIO-
CTaB/IfA/Ia KOYeBasd CTelb. VICTOYHMKU
€O0061IaI0T 00 M3TOTOBIABIINXCS B buH-
KeTe TKaHAX U3 HIEPCTHU U XJIOTKA, OJeX-
e,
KOBPUKaX, U3JIENMUAX U3 KOXK, TOKPBITH-
X Y3 IIATPEHEeBOIl KOXXM 3HAMEHUTBIX
YayCKUX CeJieJl C BBICOKON JIYKON, BOM-
JIOYHBIX U3TeNusX 1 IopTax. PasBuBascy

IIanlax, ITaJaTKaxX, MOJIMTBEHHBIX

B pycite o6mux st MaBepaHHaxpa CTH-
neBbIX HampasieHuii, B IX-X BB, 3TOT
LIeHTP, BUAVIMO, JJaJI HauajIo ONpeJie/ieH-
HBIM MHHOBAIIMAM B penepTyape MacTe-
poB-Kepamucros. Ilo 6orarcTBy u pas-
HOOOpas3nio MPOAYKUMS OMHKATCKUX
TOHYapOB HUCKOJIBKO He YCTyIIaja Mpo-
AYKUMM JAPYTUX KPYIHENIINX KepaMmu-
yeckux LeHTpoB Cpenneit Asun. Kpome
TOTO, BBISIBJIEHbI HECOMHEHHBIE CIeIbl
IPOM3BOACTBA 1 HOMBIION ACCOPTUMEHT
BBICOKOKAaYeCTBEHHBIX, Pa3NIMYHbIX 1IBe-
TOB, 60raTo 0(POPMIEHHBIX CTEK/TSHHBIX
usgenmuit. B XI-XII BB. lllam sBnsercs
YHOENbHBIM B/IaJileHNeM B COCTaBe TOCy-
mapctBa KapaxaHujoB, IMONOXMBIIUX
KoHer guHacTtuum CaMaHUJOB. 3aTeM, B
XII B, o momagaet nof BaacTb Kapaxnu-
TaeB. pa3BUTNE TOPOJA IPOJO/IKAETCA U
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B 3TOT IIEPUOJ, XOTA IO apXeonormde-
CKMM JIaHHBIM HaOJII0fjaeTCsA MOCTeIeH-
HO€ yracaHue TOpOJCKOIl >KM3HU C KOH-
na XII B. 9T0 MOXeT OGBITH CBA3AHO C
npasieHneM Kapakmraes; COITacHO
VMHOJ TOYKM 3PEHUA, IIPUYMHON IIOCTe-
IIEHHOTO ymajKa MOIJIO CTaTh MCTOIIe-
HIle PYZHUKOB OTarOPOJHBIX METAJIOB
B ropubix panonax Hlam-Miakckoro
Bragenna.’ B snoxy Temypa u Temypu-
noB TalIKeHT COCTOSAN U3 LNTALENIN, 00-
HECEHHOI'O CTEHOJ INaXpUCTaHa U IIPU-
rOpofioB. B mraxpmcraHe, IIOMMOM Tec-
HOJI 3aCTPOVIKM >XMIBIMM JOMaMM, pac-
HoJOTaAuch  IIaBHas  0OasapHasd
mIomazgb — Perucran ¢ xaysom B LIeHTpe,
MeueTH U Mefipece, KapaBaH — capaun,
6aHu. B paitone yi1. Kaparam o6Hapysxe-
HO 3manue 6auu koHia XV-XVI BB., KO-
Topoe mo MHeHmio M.JV. ®umaHoBMu

5 Axpapos. peBuuii TamkenT.T- 1973 1.

(buKCHUpyeT MeCTOINONOXeHNe LIUTAeNn
HO3JHECPeIHEBEKOBOTO  TalllKeHTa.
bana ¢ meHTpanbHBIM MMaHCapaeM U
OKPY)KAaIOLIMMM ero KOMHATaMu U pe-
3epByapaMu I TOpAYeNl U XOJIOLHON
Bogbpl. CyliecTBOBaa CHUCTeMa KaHOB
nns oborpesa. Kommneke ykpamrana ma-
He/lb U3 MHOTOIIBETHBIX MallOMMKOBBIX
IUVINTOK, Kymon odopmisaa pe3bba mo
raH4y Ha po3oBoM ¢oHe. B cpenHeBexo-
BOM MYCYIbMaHCKOM obmiecTBe 6aHU
OBUIML MECTOM [EIOBBbIX BCTPEY U IIPO-
BeJIeHNs JIOCYyTa. a TaKXKe UTPaIM PONb
7e4eOHBIX 3aBeleHMIL.

Vicnonp3oBaHHas muTeparypa

1. Hpesnocrtu Tamxenrta. I'ynamos A.I. T-
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2. bpycenko JLI. lunamuka pa3sBUTUA Kepa-
MIYE€CKOTO ITPOM3BOJCTBA PA3BUTOIO 0a-
31Ca B 3MOXY Pa3BUTOIO CPEIHEBEKOBbA.
Camapkang- 1987 1.
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IS A REFLECTION OF THE FIRST COMPOSITE FEATURES
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Annotation: The article examines the poetics of rhetoric, one of the oldest prose genres
in Arabic literature, especially the composition of the ancient Arab public speech-khitaba.
The author emphasizes, that the traditional compositional structure of ancient Arabic
speeches, actual and spontaneous for listeners of his time, does not have a traditional
compositional structure, but they have a logical sequence and convey the purpose of the
speaker effectively. The author says, that a well-defined preaching composition has been
established since the early Islamic period, and is intended to enhance the impact of the
sermon, provide poetic heights and contributed greatly to the delivery in achieving the
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The analysis of compositional regu-
larities of a literary work, the illumination
of stages of its development form the basis
of such norms as its poetic perfection,
compliance with literary requirements. It
should be noted, that any scientific ap-
proach to ancient Arabic public speeches
should not be subject to the requirements
of modern literary criticism in terms of
poetic methods, art, or artistic details that
have been developed in our day. These
public speeches were not written by a
specific writer or poet, as a literary work
that is then delivered to the reader, stored
in written form on bookshelves, read by
readers over and over again, and each
time new aspects of the work are discov-
ered. Arabic rhetoric is a speech that is
delivered urgently by people who know
how to speak depending on the circum-

stances and are able to influence the lis-
tener only when it is uttered, for a very
short time.

Ancient Arabic rhetorical speeches
have been known since the time of igno-
rance, because of the mental and genetic
propensity and skill of the Arab people
for the art of speech and their special re-
spect for the masters of this art since time
immemorial.

Unlike ancient Arabic poetry, the an-
cient Arab khutbas(or khitaba) did not
have a clear and perfect plot system and a
noticeable built-in compositional struc-
ture. The khutbas of the age of “igno-
rance’, in contrast to the public speeches
of later periods, began without an intro-
ductory part, with a direct address to the
audience, and sometimes without an ad-
dress. Sometimes the word

«»

27



MONOGRAFIA POKONFERENCY]JNA

“then”appeared. Often preachers of igno-
rance told the audience: “O people”, “O
king”y O people of Bakr, Tamim, Udvan
(names of tribes) “with addresses, and the
pagans swear various oaths” But among
the speeches of the age of ignorance, it
began directly with some wise thought
and corresponding commands, rhetorical
questions (mostly in the form of the sec-
ond person, negotiator, plural). After the
wise sayings, the main part of the speech
is pronounced and separated.It was only
in the early Islamic period that “ the form
of preaching was gradually established.”
The compositional structure, reflect-
ing the bright dynamics of the medieval
Arabic speech genre, began to show integ-
rity within clear boundaries from the
earliest period of Islam. Rhetoric that
arose with the dramatic changes in Arab
life, from the earliest Islamic period un-
der the influence of various socio-politi-
cal and religious, spiritual needs, clearly
reflected the specific features of the com-
position, and the song began to serve
certain purposes of his time.Of course,
new elements in the structure of speech
first appeared in the speeches of the
Prophet of Islam. Muhammad usually
started the sermon with tahmid, and this
continues to this day as a tradition of
starting the Islamic sermon with tahmid.
Introduction or tahmid included:1.
Basmala. 2.Hamdala. 3. The word of testi-
mony is addressed to Allah and His Mes-
senger. 4.Subhaana. 5. Istiaana-the need
for his help. 6. Prayer and blessing to the
Prophet.The most important element of

1 Qutbuddin, T, Khutba: The Evolution of Early
Arabic Oration, -P.20.

tahmid was to praise Allah, and from the
early days of Islam, any speech had to be
preceded by at least “praise” of the speak-
er. In most early Islamic sermons, the text
of the sermon is preceded by the phrase
“Hamida Allah wa asna ‘alayhi”, followed
by “amma baad” - “and then”

In her scientific approach to the his-
tory of the sermon the Arab scholar
Qutbuddin,T said: “If the sermon con-
tains ‘and then, then the word ‘but before’
should be included. The premonition in
pre-Islamic sermons was probably a call
to the pagan gods, and it was eventually
recognized by the first Muslims.”?

“Thank God, I praise him; I ask for his
help, I believe in Him, I trust Him. I tes-
tify that he sent him (the Prophet) to
show all religion, even though the poly-
theists hated him™.

These sentences are a typical example
of the traditional introductory part that
the Prophet began in his sermons. Preach-
ers who rose to the stage in the early Is-
lamic period often began their speeches
with the same sentence. However, in some
cases, you can find longer speeches in
which the attributes of Allah are men-
tioned more. It can be seen that such
complete tahmids are found mainly in the
sermons of the Prophet and the four
righteous caliphs, and sometimes a num-
ber of the sermons of the righteous ca-
liphs are entirely devoted to the virtues of
Allah and His Prophet.

Any public speech without an intro-
ductory part-tahmid was perceived nega-

2 1Ibid.-P.182

3 This tahmid part is taken from the khutba of 3™
khalif Usman bin Affan. See: Safut,Ahmad
Zakiy,Jamharatu khutab al-arab,j-1..
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tively, and such khutbas were called “in-
terrupted sermons”. (Such a sermon is
called “batrau” and is illustrated by Ziyad
bin Abihi’s sermon in Basra, which begins
directly as “O people of Iraq™*)

In conclusion, it should be noted,that
Arabic speech had a simple but effective
compositional structure even in times of
ignorance. Ancient Arabic speakers used
poetic techniques, while being able to
correctly use elements of monological ar-
tistic composition of speech.

From the earliest Islamic period, ser-
mons had a strict compositional struc-

4 See: .M. ©unsmrrunckuii Vicropus apabekoit
sureparypbl V-X Beka. MocKBa Iv1aBHast pelakiys
BOCTOYHOM JuTeparypsl, 1985.

ctp.245 .M. Filshtinskiy “The history of Arabic
literature V-VII ages”.

ture. A kind of compositional construc-
tion of the established order has become
one of the means of saving attention in
speeches. Repeated words in tahmid
played a particularly large role in trans-
mitting the Islamic calls or goals of Is-
lamic preachers to the audience.
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3®®EKTBHI OBYYEHUA 3ATAHUN PIRLS /I YUAIIMXCA
MITAJIINX KTACCOB 11 POJIb CEMbU B 9TOM.

QaxpugunHosa M.J., Akpamosa P.JI.

I[TpenopaBatenu 9 mkonsl ropoga Camapkanpa, CamapkaHf, Y36eKucraH.

JInsa dero ydammmcsa MAajIIMX Kiac-
COB HY)XHBI 00y4yeHus merogom PIRLS ?
Hackonmpko XOpouIo 4nMTarT ¥ IOHMMA-
10T BBIIYCKHMKM Haya/JbHOJ MIKOJBI, IO
CPaBHEHMIO CO CBOMMM CBEPCTHMKAMI B
IOPYTUX CTpaHax?

Yro >xe Takoe 3aganus PIRLS ?

PIRLS - n3y4eHne KadecTBa YTEHN U
MOHMMaHMA TeKCTa. Ero 1enp — cpaBHUTH
YPOBEHb B Ka4eCTBO YTEHMs M IOHMMa-
HIS TEKCTA yYalMMCS HadyaIbHOI LIKO-
bl B pasNINYHbIX CTPAHAX.

B nccnegosanmm PIRLS onjenmBarorcs
IBa BUAA YTEHN:, Yalle APYIMX MCIIONb-
3YIOTCA y4allJUMICS BO BpeMsA YPOKOB U
BHE IIKOJIBI:

1. YreHre ¢ 1enbl0 NIpUOOpeTeHNs
OIIBITA YTEHNUA XYN0XKEeCTBEHHOI TUTepa-
TYpPBI;

— YTEHUEC O/IA NUTECPATYPHOIO OIIbI-

Ta — KOPOTKME PAacCKasbl WM OTPBIBKU
XYJZOXKeCTBEHHBIX IIpOM3BefeHuit (mos-
3115 He BXOJINT)

2. UreHune ¢ 1enbl0 OCBOEHUSA U VC-
H0/Ib30BaHNA MHOpMaLny;

— YTeHe JUIs MOIYIeHNsI Y MCIIONIb30-
BaHVs MHGOPMALMY — MHCTPYKLUIL,
Oporiopsl, 6uorpadui, >XypHabl.
Yuammmcsa mHpefaraetcs ABa BUJA
TekcTa (OfVMH XYHOKeCTBEHHbIT ¥ OAUH

«/Troou nepecmarom mMolcaumo,
K0204 OHU Nepecnarm Yumamp.»

. Duopo

H(OPMAIVOHHDII) U 3alaHNA K KaXK/[0-
MY TeKCTy. 3afiaHNs Pas/INIHbI 110 popMe
OTBeTa:

- 3aJjaHUs C BBIOOPOM OTBETA U3 Ue-
TBIPEX MPEMITTO’KEeHHDIX;

- 3aJlaHNA Ha yCTaHOBJIEHNE IIOCIIeNIO-
BaTeNbHOCTH COOBITHIL;

- 3aJlaHMsA CO CBOOOIHO KOHCTPYUPY-
eMBbIM OTBETOM;

Pasmuuarorcs 2 Buja TekcTa:

JIutepaTypHble TEKCTBI COfIEP>KaT OC-
HOBHYIO TeMy, KOTopas 060011aeTcs yde-
HUKOM 32 IIpefielaMi JAHHOTO TEeKCTa.

VHdopMaIOHHbIE TEKCTHI JIOKHBI
PacKpbIBaTh TEMY, B3ATYIO He U3 yaeOHO-
r0 MaTepuara.

Taxxe, cofepskaHue TEKCTa JODKHO
COOTBETCTBOBATb BO3PACTHBIM 0OCOOEH-
HOCTAM y4amuxcs 9-10 ner.

Crnenyer usberatb TeM, KOTOpPble MO-
TyT OBITH O4eHD CIIelV(UIHBI /IS OIIpe-
[ENEHHBIX KYIbTYP.

TexcT HO/MKEH OBITH MHTEPECHBIM I
YBJIEKAaTeNbHBIM JJIS1 IIKOJIbHMKOB 3TOTO
BO3pacTa.

Xopo1110 HaIVCaH U He C/IMIIKOM 3HAKOM.

K saganmam PIRLS paérca ompepe-
NEHHOE BpeMH.

Bo - nepBbIX, yU€HMK 4MTasA CAMOCTO-
ATENIbHO YIMTCS BBICKA3bIBaTh CBOE MHe-
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He, oboramaeT CI0BapHBIN 3amac, pac-
HIMPsieT KPyro3op, pasBuBaeT haHTa3NIo.

Bo - BTOpPBIX CyMeeT COCTaB/IATh pac-
CKa3bl U MaJIeHbKIe COYMHEHM: OIVpa-
SCh HA CBOE MBIILJIEHNE.

ITM 3afaHMs MOXKHO JICIIONIb30BAaTh
He TOJbKO Ha YPOKaX YTeHNdA, HO U TIO
APYIMM IIpefMeTaM (HaIpuMep Ha ypo-
Kax IPUPOOBEAEHUS I STUKIL).

B cooTBETCTBUU C TEKCTOM OLIEHMBA-
€TCs 4 IPYNIIbl YUTATEbCKUX YMEHWIL:

—HaxXOoXXzeHMe NHPOpMaIu;

—opMynupoBaHe BBIBOJIOB;

—o6061enne nHPOpMaINY;

—aHaJIM3 U OLleHKA COflepyKaHMsA

Msywgass u paboTas c 3amaHUsIMK
PIRLS ymyumaroTcs pesynbTaThl UUTa-
TE/IbCKOJI TPAMOTHOCTH Y YYaIVIXCA.

BosHmkaeT BOIpoOC, KaK CeMbsA CIIO-
COOCTBYeT PasBUTHUIO YUTATEIbCKOI Ipa-
MOTHOCTH y Y4€HMKOB?

J1a mocTyyKeHNA HeTbMM BBICOKUX pe-
3y/IbTaTOB Ba)KHO, YTOOBI POAMTENN 3a-
HYIMaJIVICh C HYMM JOCTaTOYHO YacTo. Tax,
o pauHbM PIRLS-2001 oxorno Tpetu ad-
(dekra ypoBHs 00pasoBaHUS pPOAUTeENet
Ha YUTATe/IbCKYI0 IPaMOTHOCTDb JeTell B
Ha4aJIbHOI! IIKOJIe OIIOCPeOBAHHO YacTO-
TOV YTEHMsI C PeOEHKOM JI0 LIKOJIBI.

IToMMMO YacTOTHI YTEHM UMeeT 3Ha-
YyeHe A3bIKOBasA cpefia B ceMbe. OT/enb-
Hble JICCIIEIOBAaHUA CBUIETENbCTBYIOT,
YTO POJUTENN C BBICHINM 0Opa3oBaHIeM
UCIO/Ib3YIOT B OOLIEHNN C leTbMIU 6ONIb-
1re abCTPaKTHBIX C/IOB, 6Oee CIOXKHBII
CMHTAKCUC U Yallle BOBIEKAIOT pe6EHKa B
pasroBop B OTPBIBE OT MOBCEJHEBHOTO
KOHTeKcTa. PofjuTeny, He MMeromine BbIC-
ero 06pasoBaHMsl, OTPAaHNINBAIT 00-
I[eHIe C AeTbMU 00CY>KIeHIEeM BO3HIKA-

IOLIMX OBITOBBIX CUTYALMIl M MCIIONb3Y-
I0T €ro /11 OOMeHa MPaKTUIeCK) 3HA4YM-
Mo nHpOpMAIENL.

MOKHO CKas3aTh, YTO CBsI3b CEMbU C
YITATENbCKON IPAMOTHOCTDIO JleTell Iie-
peluleTaeTcs IPaKTUKON 00ydeHMs 4Te-
HUIO, KOTOPBIE VICIIONIb3YIOT POIMUTEII.

Popureneit cnpammBamm o TOM, Ha-
CKOJIBKO YaCTO OHU WCIIONB30BAIN Pas-
Hble IPAKTUKM OOYUEeHNs fleTeil ITeHUI0
[0 LIKO/IBI ¥ HOAJEPXKKM YTeHUs B 4-M
kmacce. Cpeny JIOUIKOMBHBIX IPAKTUK
MOYXHO BBIJIeUTh HeopMajbHbIe (4Te-
HIle KHWI, pacCKasbIBaHMe MCTOPuiL, 06-
CyXJleHle TIPOYUTAHHOr0) U (hopMasp-
Hble (Urpbl ¢ anpaBUTOM, CO CIIOBAMIL,
[MUCbMEHHBIE).

3aHATUA C YeTBEPOK/IACCHUKAMM B
ceMbe BK/IIOYANM IIOMOLIb PeOEHKY B
PasBUTUY €r0 HABBIKOB YTEHMS 1 0OCYXK-
IeHe IPOYUTAHHOTO.

ITo cpaBHEHMIO M3MEHM/IACh YUTATENb-
CKas IPaMOTHOCTD Y YYaIVMXCA MIaJIIINX
KJIaCCOB. YTy 4IIN/Iach CUTYaLVs C Ha/IM4U-
€M KHUIT, )XYPHAJIOB, KOMIIBIOTEPOB.

QOueHb XOTENOCh, YTOOBI 3TU IO3M-
TUBHblE VM3MEHeHMs HapacTaan. A s
9TOr0 HEeOOXOIMMO, YTOOBI LIKO/IA, KOTO-
pasi sBISETCS HEOThEM/IEMON YacThiO
obmiecTBa, MPOAO/DKANa [BUTAThCA B
CTOPOHY Pa3BUTHUS U YKpeIUICHUS JeT-
CKOI1 CaMOCTOSTETbHOCTM.

9TO KOHEYHO-K€ 3aBUCUT OT OTBET-
CTBEHHOCTHM B3POCIIOTO COO0IIECTBa TO
€CTb CEMbU U POJIUTETIE.

«Huxo20a HUKaKUMU cunamu vl He 3a-

cmasume uumamersist NO3HABAMb MUD
uepes CKYKY.

Yumambv 0074cHO Obimb UHIMEPecHo»
A.H. Toncmoii.
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META/IMHI'BUCTUKA BA ITPATMAJIMHIBUCTUKA

Iloxuposa Xasacxon HypmamaroBHa
Ys6ekucTon Pecrrybmikacu

(DapFOHa BUJIOATN Xa)’IK TA'B/INMN XOOVIMTApVHN Ka}?{Ta Taﬁ[épnam Ba Ma/IaKaCHI

OLIMPUII XYAYAUI MapKasy JOLEHTU.

Annomayun: Maskyp maxonada MemanuHe8UCmMuKa 6a npazMaiuHeUCIUKAHUHS
Vpeanunuwu Xamoa YiapHute aioxuoa maokux Manoau dKanauey xaxuoa cyz 6opaou.
Kanum cyznap: memanunegucmura, npacMaiuHe8UCMuKa, mui, Hymg, o0bekn,

cybvexm, aopecam, OemepmuH, 0emais.

This article discusses the study of metalinology and pragmalinology and their

separate sources of research.

Keywords: metalinvistika, pragmalinvistika, language, speech, object, subject,

addressee, determin, detail.

TunmryHOCIap METaIMHTBUCTHKA aTa-
MacuHH (haonusATHU H(oganoBIn coxa —
merarusl OwiaH Oofiiab, TapMOKJIApHU
y3una OWPUKTHPYBYM THII cudaruaa
TaKuH 3Taawiap. M.baxtun: “JIuHreu-
CTHKaHUHT OMp OYIMMHU METaTHMHTBUCTH-
Ka OYynmu0, aHuK OWp HapCaHW —CY3HUHT
MYpPaKka0 Ba KyIIKHppaJlapuHU YpraHan,
aMMO YHM TYpJd HYyKTau HaszapaaH
TaAKMK dTagu’,-aeuan. MeTaluHIrBUCTH-
Ka THJIHUHT OF3akiu (DaoJusIT- TallKu
XOJaTHHM YPraHuO, STHOIMHTBHUCTHKA,
MICUXOJIMHTBUCTHKA, COLMOJIMHTBUCTHKA,
MEHTAJIMHTBUCTHKA, MapaJIMHIBUCTHKA (
THII arpoduard Xoaucanap, UMO-UIIO-
paiiap, MHTOHAIMsI Ba OolIKayap) Kadu
(hannapuu oupnamTpa . MeTaauHTBU-
CTHKa Ba JIMHTBOKYJITYPOJIOTHS THATIOTIIN
TapTHOna OKoWnmamamu. JWamoOTHWHT
IOKOPH YYKKHCH IIaXCHUHT Y3UHH ndona
9Ta OJINIIY OYIINO, MOHOJIOTHHUHT THAJIOT -
ra yTUI 3apypUsTH, YIAPHUHI YPUH all-
MalllMHUIIK JyHE BOKea- Xojaucaiapura
Tabcup Kypcaraau. M.baxTun meranuHr-
BUCTHKACHHUHT UAJIOTIN MOJIEIH Ba

JIMHTBOKYJITYPOJIOTHSI- Oy Ha3apuil KOH-
cTpykuusi Oynu0, TWILIapapo TYIIYHH-
JIVII Ba JIOKAHWHT TWJI- MAJAHUST THU3H-
munaru Gaomustuanp. by thn Ba mana-
HUSITHH O€NTHIIOBUM OOPJIMK XaKuAaru
YMyMHUH MOJETHUHI Mypakkad cucTeMa-
cunup.” THIHMHT METaJIMHTBUCTHK Xa-
pakTepu MyJIOKOTIAru MypoxKaaT — ajpe-
CATHUHT cy3namu, THHTIALIN
MYJIOKOTHUHT HYTKHH XyCyCHHAINATH — Oy-
CU3 HYTK OYJIHIIM MyMKHH 3Mac’-IeraH
MYJIOXa3aHH OWJIMpIWIIAD METAJIMHT-
BUCT TUJIIIYHOCIAP.

V36ex THINIYHOCOMIHIA mHparma-
JUHTBUCTHKA HyHamumu Oyitnya Oab3u
TaAKUKOTIIAp amaira OLIIMpHIraH Oyica-
J1a, OMPOK CY3JI0BYM Ba TUHIVIOBYM INax-
CH, HYTKHH aKT HWIITHPOKYMIAPHHUHT
¥3apo MyHOCabaTH, axJOKuil Ty#Fynapra
TabCUP THII Ba YHU OOLIKapHII KaOuiiap
JMHTBUCTHK MParMaTHKaHUHT MyaMMO-
mapu cudarnga Y3 TaIKAHUTA 3ra
o6ynmanu. bupok JILA. Kucenea xap
KaH/1all TaIKHKOT 0OBEKTH MabJIyM JIMHT -
BUCTUK OWpJIMKIAp CHCTeMacuaaH noo-
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par SKAHIWTH, ynapAa Maxcyc THI MO-
JeJulapuiad moopaT TparMaanHTBUCTHK
OupJMKIap Ba KaTEroOpHsulap MaBXKy.l
SKAHIMTUHUA  TYFPU  TabKUAIANIU.
(XaxumoB M.2013.147). IIparmaruka-
THI OCNTUIIAPUHM Y3U/1a KaMilaraH HYTK
XUCOONaHnO, TWIHUHT (GONTATaHUII
MaHOau- HyTK Ba MaTH JTUXOTOMUSICHIND.
(AxmanoBa.1969.344).

[TparmaTnkaHUHT TPEMETH — JTMHTBH-
CTUK TH3UMJA Ma3Kyp WIMHH TyIIyHYa-
HUHI aHUKJIAHUIIAYA —
“HyTKHHA TOPTPETH~ KaMUSTIArH JeTep-
MUH (YHKIHUSICH THI CHCTEMaCHHUHT 3J1e-
MeHTH xucoOnaHaan. OOBeKTHHHT Kapa-
€HJaru TaBcu(M YHUHT CTPYKTYpacHIaru
Xap OWp JETaJHUHT YpraHwIMIIN OWiaH
Vymuanamy. YOy mparmMatik MyHOca0ar-
Ja HYTKHUHI MKTUMOMH HYHaJIMIIN
aHuKIaHaad. HyTKHUHT yMyMui KyuuaH
MIparMaTHKaHUHT HyHaIunuiapu Oenrnia-
Hajy. JIMHrBONparMaTyuk TaxJiuia 00beKTH
aca Xap KaHaall Xoijga XaM JIMCOH Ba
YHHUHT daonust xKapaéHuaa
BOKEJIAHA/INTaH XyCYCHATIApU Ba yMyMaH
KOMMYHUKAIUs Kareropuscuaup. JIuar-
BOIIpAarMaTrka Tabpu(u, YHUHT IpeaMe-
THHUHT TaBcuu Oopacunard (ukpiap
KaH4YaJIHK OynmacuH,
TaJAKUKOTYHIap Oy Oopama KyHumara aco-
cuil Fostmapaa XxaMmpukpaupiap:

— KOMMYHHUKAaTuB (haoJHAT TaBCH(H-
HUHT TastHY HYKTacH (aosusT TyIlyH4a-
CHJHP;

— JINCOH MYJOKOT HINTHPOKYUIIAPH-

HaxXCHUHT

Typau-TyMaH

HUHI y3apo MyHOCa0aTHHU Xapakarra
KeJITUPYBYH BOCHTAIHD;

— ITUCOHUH (PaoNUAT BOKEIAHUIIHN Oe-
BOCHTa MYJIOKOT MYXUTH OMJIaH OOFIHK
xonucaaup (Asznayposa 1988:28).

BymapHuHr Oapyacu IparMaldHIBH-
CTUKAaHMHI aJIOXMJa coXajapu Y4YyH
TaIKUKOT MpeaMeTn O0yia omamam. Maca-
JaH, JUCOHUW MYJIOKOT TH3UMH HYTK
CyOBeKTH HYKTaW Ha3apuJaH TaJKHK
KWIMHTaH1a, YbTHOOP HYTKHH aKT Typiia-
PUHUHT Ma3MyHH, TUCKYpC TY3WJIMIINIA
MYJIOKOT MaKCaJMHUHT YPHH, TarMabHO-
HUHT U(OIa TOMUIIN, TPECYO3UINS Ba
MYJIOKOT HINTHPOKIMIAPUHUHT MEHTAI
KOOMIIAATH Kabu xoaucaapra
kaparunagu(lll. Cadapos 2008.75).
lynpait skaH, HyTKIa CyOBEKT OWIIaH
AJIOKAaHUHT KyHHJIATu XyCYCHUSITIapUHU
Ypraaumm Makcaara MyBohukaup: 1) omr-
Kopa Ba SMIUPUH HYTKHUHT MaKCaIu
(J1.OCTHHHUHT “WIUTOKYIMSHUHT Ky4n™),
xabap Xakuaa QUKp, Myloxasza, CYpoK,
OyHpyK, CYpOB, WITUMOC, Maciaxar, Bab-
Jla, KEYHpUM cypaill,
cypammim, IUKOAT Ba Oomkamap; 2)
HYTKH{ TaKTHKA Ba HYTKUH (HaOIHST Typ-
mapw; 3)cy3Nammin KOWIACH, 0100w,

CaJIOMJIANIHIII,

HYTK cudart, XaKUKUWIATH, MaKCaIH,
HYHAIUIIM, XaXXMH, XaOapHHUHT pelie-
MaB3ycura Kypa
HYTKHUHT QHWK, TYIIYHAPIH TY3WIUIIH

BaHTIUK Jlapa’kacw,

Ba WKKH TOMOHJIaMa TYIIYHUJIUIIUHA
nHOOaTra onraH xojatu; 4) C¥3II0BYH
YCTaHOBKAaCH KM MParMaTHK TYITyHYaHU
Y3TalITUPHIL; UPOHUS, MHCAHMA, Keca-
TUII Ba OOIIKAIAp; 5) CY3JIOBUMHHUHT pe-
(bepeHImsIcH, SHHU MPEIMETIAPHNAHT, T
n(ONACHHUHT XaKKOHWWIUTHTA, aape-
CAaTHHHT  aJpecaHTra
6) nparMaTuk NpeCyNNO3ULUs:
CY3JIOBUMHHMHT yMYMHH TyIIyHYacH,
0axocu, aHUK, peaj, KOHKpeT xabap,
KU3UKHUII, HYKTal Ha3ap, TCHXOJOTHK
Ba3MAT, aJIOXHIA XYCYCHH XapaKTepH Ba

MyHoOcabaru;
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a/IpecaTHU TYIIYHUIN JapaxacH ;7) HyTK
MyaluInUHU HAMAHHU CY3mMaéTraHu: a)
HYTKHHHT MaHTHKHH b6axocu
(XaKKOHMHIMTH EKHM ENFOHJINTH), HUPO-
HUS, KYIMabHOIWINK, KUAJJUNA dMaciu-
ru; 0) CY3JOBYMHUHT HYTKHI KU3UKHUIIIH,
mraxcuit HyTKuil Gokyc, ¥3 HyTKura max-
CHi Kapaliu, SMIATHSACH; B) HYTKHUHT
TAIKWI TONMII JapaxkacH, yHJAAH
K¥3J71aHraH MaKCaJHUHT By)KyAra KeJIHIIN
Ba aXaMUSTH.

THUITHUHT COIMONMHTBUCTHK aCTIEKTIA
TaJKUK STHIHUIIN MabIIyM )KUXaTIapu Ou-
JaH JHMHTBUCTHK IIparMaTHKa COXAacHra
SKWHJIAIIA/N, JTIEKWH TaJKUKOT MTPEAMETH
Kalich HyKTaJa MKKaja coxa Y4yH Oup
00beKTra  aWJaHWINM  HUCOUUIUP.
(XaxumoB M.2013.72).

Xynoca KHIMO LIyHN TabKHUIJIALI KO-
W3KH, COIMOIMHTBHCTHKA METaJIMHTBH-
CTUKaHUHT OMp TapMOFM XHCOOJIaHTaHU
X0J/a, TUJI Ba HYTK AaCHEKTJIapUHUHT
TaJAKUKU Xap UKKU COXaJa — METaJINHIBH-
CTHKa Ba MIPAarMaJMHIBICTHKAA XaM MaB-

KyAa, JICKHUH YHUHT TaxXJIWJIN Ba

YpraHumuimy  Oomka-00IIka HyKTaW Ha-
3aprnapra SXTHEX ce3aau. Tuia Ba HYTK
carxuna yaap 0an3aH EHIOII, 0ab3aH SKUH
KEeJNINO  KOJIMIIIH,
XOJIATJIAPUHH 103ara KeITHPHIIN MYMKHH.
Mapxy Ma3Kyp UKKH XO/HCa THIIITYHOC-
JUKHAHT WAPHK COXacu cudaruma Kymiad
WIMHH TaJKUKOTIApra acoc Oyiau.
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FOREIGN AND VALUABLE EXPERIENCE IN REARING THE
YOUNG GENERATION IN THE FAMILY

Mukhammadiyeva Khadicha Karamatovna., Kholnazarova Zarina.

Teacher’s in the department of

Preschool, primary and special education at the
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Abstract: Future of todays childeren depends on the period of their childhood, how they
had it, affect their mentality and surroundings they are in. Based on views of ancestor and
foreign experience, we conclude how to reflect positively on the upbringing of children.

Keywords: research, constructor, nervous system, plot, enlightenment, scientific
observation, principles of child rearing, pedagogical view.

Child development in didactic processes
in preschool education and a person-
centered model of social adaptation has
been developed on basis of scientific
substantiation of the problem of improving
person-centered technologies that ensure
the development and social adaptation of
the child in the didactic process in preschool
education. Scientific observation and
researches show that 70% of all information
a person receives during his/her lifetime
when underage of 5 years and about 90% of
the good and bad behavioral experiences
throughout his/her life are in the early
stages of childhood. Therefore, the tie of
five years old child and older person is near
to each other.

In 1994, the United States and Japan
conducted a scientific study on the differ-
ences in rearing and educating children.
Scholar Azuma Hiroshi conditioned for
assembling a pyramid-constructor for
mothers and children of two different
cultures. As a result, the researchers found
that the Japanese mother first assembled
the constructor and showed it to her

child. Afterwards, the scholar asked her
son to collect it by himself. If the child
could not do it, the mother made it again.
As Americans did it differently, before
constructing, American mother explained
the algorithm to the child and then the
mother and child began to build the con-
structor. Germans teach their children
from an early age to be thrifty, disci-
plined, to protect the environment and to
be polite. Although boys and girls are
mostly married before the age of 30, they
have children by the age of 40, that is,
when they are spiritually and financially
ready. The birth rate in the country is the
lowest in European countries due to the
fact that parents do not help their chil-
dren, kindergartens do not work full time,
nursing services are expensive and wom-
en are not in a hurry to have children. If a
young family stays in a small house before
having a child, they replace it with an
older one, a house with a separate room
for the child and they find a pre-experi-
enced nurse and a pediatrician in order to
undergo a medical examination at each
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stage of pregnancy in advance. When a
child is born, serious attention is paid to
child’s upbringing.

Children are not allowed to watch TV
at an early age and persist to go to bed at
20.00pm, because the baby wakes up early
and plans his/her daily routine from an
early age, remembers important dates and
pays child’s own expenses. In order to
develop communication skills in their
children, mothers bring them to develop-
ment groups. Mainly, kindergartens teach
children to behave in a team and to com-
municate, only schools teach writing and
reading. From infancy period of time the
child does whatever s/he wants under the
supervision of the babysitter, special at-
tention is paid to the fact that reading is
useful and enjoyable for the little one, try-
ing to choose subjects according to the
abilities of each child.

In the primary schools subjects are
taught in the form of games. The period of
schooling is 9 years and even the grades of
the control works are not announced in the
classroom and are told separately parents
so that no one can damage the student’s
reputation. If a child misses a lesson, the
education police can immediately try to
determine the reasons for it and fine the
parents if there is no reason. Students with
physical disabilities attend ordinary
schools, while children with mental disa-
bilities attend special schools. Tuition of
schools is paid by the social service.

In Germany, a child under the age of
9 cannot be left alone at home. Therefore,
mothers try to work part-time or hire a
babysitter. The education at young age
should become enlightenment, because

this education serves as a cornerstone for
society. Many of our ancestors and scholars
have commented on the importance of
child rearing in their writings and teach-
ings. In particular, Alisher Navoi paid spe-
cial attention to the power and strength of
upbringing in the development of the
child. He believed that as a result of up-
bringing, the child grows up to be a useful
and mature person. It is necessary to rear a
young child from a very young age. Disci-
pline helps a person to develop good habits
and qualities. It teaches that upbringing is
one of the key factors in bringing up a per-
son in relation to individuals, especially as
a result of the spiritual influence of people
on each other.

In pedagogical views of Mirzo Ulug-
bek, it paid special attention to the devel-
opment of children who are physically
healthy, well-versed in military skills,
brave and courageous. According to Ul-
ugbek, in order to be healthy and strong,
person should exercise at an early age and
teachers should be fair and honest so that
there is no corruption and fraud in educa-
tion. The point of Mirzo Ulugbek’s views
rely on on the family environment of rais-
ing a healthy generation are based on the
fact that the scientist believes that the en-
vironment in which a child is brought up
plays an important role in increasing
child’s interest in learning.

Today’s child future depends on peri-
od that is called childhood, how it is gone
and surroundings his/her environment.
In relation to the child, first of all, it is
necessary to take into account his age,
which can be roughly distributed accord-
ing to age:

37



MONOGRAFIA POKONFERENCY]JNA

1. Up to three years;

2. Three to seven years;

3. From seven to ten years;

4. From ten to fourteen years;

5. Fourteen to eighteen years of age.

At the age of one, a child’s develop-
ment accelerates: body weight triples,
height grows 25 cm, teeth come out,
learns to chew, stops breastfeeding, the
child can stand on his/her feet, hold an
adult’s hand or himself knows how to
walk independently by holding adult’s
hand or walk him/herself. By the age of 3,
these affects increase, hand gestures im-
prove, dresses and undresses indepen-
dently, washes, makes delicate movements
with the hand, and draws with a pencil,
pushes a button, learns to speak, so par-
ents they have to be very sensitive and
careful. The proper development of the
body’s organs depends on the parents’
ability to speak clearly and to act patiently
and wisely.

Moreover, the particular age of
3-7 years is also important. In this period,
in order for a child to form the correct
understanding of the concept of time, it is
necessary not to lie to child and answer
correctly and seriously to questions. In
addition, from the age of 2-5 years hy-
gienic skills should be developed from
infancy, face-to-hand washing should be
reminded, supervised and facilitated. Ad-
herence to cleanliness is not only a factor
in maintaining a child’s health, but also a
factor in keeping him or her clean in the
future. The child should be taught to
brush teeth from the age of 2. To do this,
the child should be given a childrens
toothbrush and toothpaste.

The properly organized agenda plays
important role. The child should be fed at
defined time, sparse feeding can adversely
affect the health of children. The nervous
system of young children is very sensitive.
Children are immediately overwhelmed
and feel the need to rest. The most impor-
tant type of rest is sleep and they should
always sleep at the same time. Taking rest
during the night and day sleeps depends
on the age of the child, weak child should
take rest more and it is useful to walk out-
doors before bedtime. The dinner should
be given 1-1.5 hours before bedtime.
Moreover, strengthening is important for
child’s health in all aspects. Therefore, it is
important that 2-3-year-old children exer-
cise in the fresh air. It is also very useful to
harden the sun baths with water.

Rearing young children in pre-school
institutions have a number of unique fea-
tures compared to rearing them in the
family conditions. It is important not to
chase after kindergartens where it is fash-
ionable or pays attention to physical exer-
cises. It is better to choose kindergarten
which is near to home. The child who
masters skills in home condition does not
faces difficulties while in kindergarten.
Children who know how to use a spoon
independently, who dress and undress by
themselves, feel confident in kindergarten
and get used to it quickly. Moreover, it is
hard to imagine children without toys,
fairy tales and music. The life of a child
living in the world of games and toys can
be called a spiritual fullness. When choos-
ing a toy for a child, his age, interests and
circumstances should be taken into ac-
count.
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As boys get older, their interest in
technology, especially transportation and
similar toys, increases and these toys
arouse their interest in various profes-
sions and specialties, which parents can
detect and encourage this interest. Girls
favorite toys are dolls, particularly,
1-2-year-old girls love dolls that wink
eyes and sounds. 1-4 years old girls love
plastic dolls, because girls can bathe and
dress them. Sport toys like balls and
swings serve to strengthen the physical
conditions of children. Music games de-
velop children’s artistic abilities. In gen-
eral, children’s toys are conventionally di-
vided into 3 groups:

1. story toys;

2. construction toys;

3. different materials if a child is
taught from an early age to keep
their toys clean, they learn to treat
household appliances with care.

There are a number of specific princi-
ples of child rearing in the family, follow-
ing them ensure the effectiveness, here
are: parental responsibility in upbringing,
unity in upbringing, parental prestige, la-
bor education, parental upbringing in
cooperation with kindergarten, school
and community, parental equality of all
children, to treat them fairly, to take into

account the characteristics of the child’s

growth and development in upbringing,

to respect the child’s personality and to be
demandable. It is useful to know some
parenting techniques for it.

The President of the Republic of Uz-
bekistan Shavkat Mirziyoyev touched
upon this issue and cited “It is important
for us to worry always about the behavior
of our young people, in a word, their
worldview. Times are changing fast today.
Young people are the ones who feel these
changes the most. May the youth meet the
requirements of their time. But at the same
time, don’t forget about yourself. May the
call of who we are and what kind of great
people we are, always resonate in their
hearts and motivate them to remain true to
themselves. How do we achieve this? By
rearing, rearing and only by rearing”
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ITYEJIbI 1 TEYEHWE ITPOOYKTAMM ITYETIOBOJCTBA.

Mycoes XypuiemxoH MycoeBua
Yuurenb xumus u 6yonorun cpepHeit mkonsl Ne2 Coxckoro paitona PepraHckoit
obnacte, Peprana, Yzbekncran

MamasxoHoB XakuMxoH Kyp6onameBuy
Yuurens 6uonornn 1 xumun cpegreit mkosst N1 Coxckoro paitorna Gepranckoit
obnactp, Oeprana, Y3bexucran

Annomamuus: B amom Haue20 cmamvu peus udem o coCmasax u Ucnon3osanue
npooyKmu nueno800cmaea 6 Hauieil HApoOHo meduyure. Hapoonas meduyuna ussecm-
HO ¢ Opesnux epemen.Tolca4U Tle HAKANTUSANCA NPAKMUUECKUTI ONbIM HAPOOHBIX
uenumerneti. Bexamu Opesrue noou Habmo0anU 34 HUSHLIO NUebl U UX NPOOYKMAMU.
Tax nocmenenHo N4uebIEbLIPOC 6 COBPeMEHHYI0 anuonoeuro. Hacmosuas Hawa cmamps
COOePIHCUM SMUOTIOZUI0 U UCIOPUL NYesl U Pa3Hble Mermoobl JieueHUs NpooyKmamu
n4en10800cM8a, NPUMEHIEMbIMU 8 HAPOOHOU MeOULUUHEe PA3HBIX HAPOOOS.

Kimrouneue coBa: maét, anmosorst, ME, XUMUIeCKIie COCTAB, IPOIOJIIC, MATOU-
HO€ MOJIOKO, TIbIIBL{bI, T9eIMHHMIL 5I/1,COCTAB Mefa,3aboneBanne. IT4ébl (TaTnHCKast-
Anthophila)-kmaga B HajcemeiicTBe Apoidea neTarnMx HACEKOMBIX IIOOTPsAa
CrebenpyaToOproxyie OTpsALa IepeloHYaTOKPBUIBIX, POJCTBEHHAS 0CaM M MYPaBbsM.
Hayka o muénay HasbiBaeTcss Ammosnorus. B Hacrosiomye BpeMs CyIeCTBYeT OKOIO
21ThICAYY BULOB 521 pOIOB ITYEN 11 MO>KHO OOHAPY>KIUTH Ha BCeX KOHTMHEHTaX(KpoMe

AHTpaKTU/BI).

IT9énpl MUTAIOTCA HEKTAPOM M IIbI/Ib-
L0Vl C ITOMOIIM [IIMHHBIN X060TOK.Pas-
Mep nuén or 2,1 mo 3,9 cm. Yenosex B
IociegHue rogbl 6ospile 1 6oblIe 06-
pamaercss K IpHUpofie U ee IONe3HBbIM
ABJIEHUA,00UH U3 KOTOPBIX ABIAETCA
IPOAYKThI ITYET0BOAICTBA:

1.ITPOITIOJIMIC-06nagaeT XOpomuM
AHTUCENTUYECKUM, PereHepupyrounm,
OakTepppuLMAHBIM cBolicTBaM. [Ipomo-
nrc obagaeT BHICOKOYANOINM OaKTepu-
LVTHBIM U aHTVMUKPOOHBIM JeIICTBIEM.
IIpononucoM je4aT BCe HAKOXXHBIE
3a00/1eBaHMs,IPOCTbIE PAaHBl UM PaHbI
TONTOHE3aXXMBAOIINE,A3Bbl JKeMyAKa U
12unepcTHON KMIIKM,IMHEKOTIOIMYeCKe

3a60/IeBaHNs BOCITAINTENBHOTO XapaKTe
Pa,reMOopp O, HaCMOPK, I PUIIIL,HEBPUTDL, P
AJIKY/INTBLTYOEPKY/Ie3 JIETKUX.

Masb Ha BasenuHe, cMasblie, 6a3exn-
TOBOM Maciye,pplbbeM JKUpe,CBIHHOM
Ccajle UCIIOI3yeTCsl Ha PAa3HBIX OOMesSHM U
BOCIIa/IEHbIX 000I0YKAX.

2.ME]JI-60raro cofiep>KaHMeM LTI~
IOB U ABJAETCA OYeHb BAKHBIM dHepre-
TUYEeCKMM TIPOAYKTOM MbITaHNACOCTaB
Mefa-neBynesa 36%,rmokosa 32%,caxa-
po3a 2%,manbrosa 8%,Boma 20%,MuHe-
panHble comu 2%.Mepi KaKk MeJVKOMEHT
peKOMeH/1yeTcs MIOAAM BCeX BO3PacTOB —
OT TPYAHBIX JeTell MO TIIpecTapenblX.
ITueTHBIM MEOM JIEYUTCHA Takue 6oses-
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HU Kak:A).rumeproHmdeckas 6ome3H.b).
HeBpactennss u  6GeccoHHuna.B).
rpuni.l).)KenTyZ04YHO-KMIIeYHBIE
3abonesanns.Jl).xonut.E).Bocmanenue
munpannH.JK).HeBpo3 cepana.3), 3abo-
JieBaHMe IeYeHn. W.T. 1.

3.IIbJIBIIA-B cBOUX COCTaB OH MMe-
eT 27 XUMUYECKbIX 371eMeHTOB.IIbbIla
pexoMeHfyeTcsi Hpu  (PUSUIECKOM
UCTOIEHNE,aHEMIUY U B TEPUOJ BHI-
3aposrenusi 6onpHbIX.IleneOHbIe CBOII-
CTBa MBIIbLBI KOTOPPPPYIO MYeNbl MpH-
HOCAT B y/JIbM XOPOILIO M3Y4EHBLHO BCe
’Ke HaBEePHO HUKOIZIA HUKTO HE CMOXKeT
CKa3aTh,4TO €€ TAIHBbI MOJIbHOCTBIO pac-
KpoiThl. @pannyskuii  ydenb AJIEHA
KAWMACA B cBoeit kuuru «IIBIJIBITA»
IJIIET,YTO P YIOTPeO/IeHNI TbIIbLIbI
nmob6oe 3abojeBaHMe B KOPOTKMUII CPOK
ocrmabeBaeT 179,871 ncyesaer.OH
OOBACHSET,YTO MHEHNUE 00 a/UIepIIIHO-
CTV TIBUTBIBI SABJISAETCS OIIMOOYHUM.
AJleH MOJYePKUBAET,YTO IbIIbIY HOIXK-
Hbl IPUHUMATh BCe MIOiM,a HE TONIbKO
6onbubie.Hamo NPpUHUMATH
HATOIIAK,CMEIIBasi ee C MEeIOM U 3aIu-
Basg Temaoi Bomoit.IIbUIbLabI-6M0IOTN -
4YecKas CTUMYIATOP,IPEKPACHO JIEVICTBY-
IOIIMII Ha I10/I0Bble TOPMOHBI.

IToxkasaHusA K NPUMEHEHUIO NbUIbLIBL:
yAydllleHue amnmneTuTa, yaydlleHue co-
CTOssHMEe  Ipu  TOXyHeHue, Ipu
JKKT,meiicTByeT KaK aHTMOMOTHUK, YIyd-
IIeHMe ICUXVKILeCTBYeT O/1aronpusaT-
HO Ha POCT, Ipu 3a00€BAaHNUAX IPOCTaA-

TUTOM N.T.M.

4 MATOYHOE MOJIOKO-BbICOKO-
IUTATe/IbHbI IIPORYKT C BBICOKUM CO-

TepsKaHMeM IPOTeVHOB 1 BUTaMIHOB.OH
6)Iar0HpM$ITHo JEICTBYeT Ha KOCTHBIN
MO3T BBI3BIBAeT yBeNMYEHNUE AraMeTpa
PUTPOLUTOB OFHOBPEMEHHO C yBeye-
HUeM KOJNMYeCTBAPETUKYIOLUTOB U
reMorno6mHa,a Tak)Ke ¢ NU3MEHEHMEM CO-
Tep>KaHMs Jkene3a B KpoBu. [TuenmmHHOE
MaTOYHOE MOJIOKO-CEKpeT annoTpodu-
YeCKUX >Kele3 pabounx 1myet, Boipabarol-
BaeMblil IS IUTAHUA TUYMHOK, 0becIie-
YMBAOLINIT UX OBICTPBI POCT U pasBU-
tue.Jl/11 HOpMaZbHOTO POCTa U PasBUTHE
OpraHmsMa JeloBeKa HeOOXONMMbI He3a-
MEHVMBIEe aMUHOKVICIOTBI, KOTOpPbIe Op-
TaHNM3M HEMOXXeTb CMHTEe3MPOBATh CaM U
IOJDKEH IIONy4aTb B OTOBOM Bupe.Ma-
TOYHOE MOJIOKO COfiep>KUT ApruHuH, [n-
crupny, Banun, Metnanus, Tpunrodan
N.T.N0,0M0M0TNYeCKI AaKTUBHBIE
BellecTBa(alle TUIXO/NH, XOMMHICTepasa
U [Ip), BUTAMMHBI B,B,B,.B,,B,,, C_PPH,E,
¢dbonnesywo HUKOTVHOBYS
KUCTIOTY,0MOTHH 11 Ip. MaTOYHOE MOIOKO

KHMCI0TY,

obmagaer 6aKTEPMOCTATUIECKUM U baK-
TepULIHBIM JeiicTBUeM.B HeMm copep-
kurcsa 40-45% 6en1ka,20% CBOOOIHBIX
aMUHOKMCNOT,20%yrneBon,13-15% xu-
pos. Ero mcnonsyercs mpu acTeHumsx,
HEeBPACTEHUAX, JIeNPecCUsX, aTepocKe-
po3ax, CTEHOKapamu, SHIePaIUT, OXU-
peHne, aHeMUSIX, ITHEBMOHUSX, apTPUTOM
HIVDKHUX KOHEYHOCTEIA.

5.ITYEJIVHHUN ]I (anutokcus)-
CeKpeT ANOBUTHIX >kene3 muen.OH Bbife-
JISIeTCSA HUTEBUITHON >Kee30il >KaJIsIIero
ammapara paboueit muenbl. XMMUIECKUI
COCTaB II0Ka M3y4eH HeIOIHOCThI0.IIpu-
MeHeHVE TYETNHOTO s/1a B TeYeOHBIX 1ie-
JIX B HAPOJHOI MeguIyHe ObIIO OCHO-
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BaHO HA C/IYYailHBIX MPOCTHIX OIMBITAX U
Habmonennax. Hanpumep:[oKkasoHo,4To
NN, 3aHMMaBIINECA IT4YE€/I0OBOACTBOM,
PenKo 6OTIeNN IOJATPOIt U PEBMATU3MOM.
IT4enMHBI A7 OITACEH,TaK KaK OH B OO/Ib-
IINX J03aX BbI3SbIBAECT I[BMFaTeHbeIIZ Ima-
panuu.ITo crienuanbHON cxeMe st yKa-
JIMBaHUS WUCTONB3YIOT TE K€ YIACTKU
Tena(Hapy)XHble IIOBEpXHOCTY IUIeY M

6emep).

3AKJIIOYEHUE

[Tuenbl ¥ MX TPOFYKTHI 3TO APbI IIPU-
ponbl A opraHmMsMa uenobeka.lluernr
ABJIIETCSL caMOe HeOOVKHOBEHHNe Hace-
KOMUe B IIPUPOJie,0HY KOJIEKTUBHO XKU-
BYT, MX MHCTUHT MOIIHO pasBuTto. IIpo-
OYKTBI ITYEIOBOACTBA MCION3yeTCsA B

Mupe " IpMHNMAaeTCA B HApOJHOM I CO-

BpeMeHHOM MepnunHe.[oBOpAT, 4TO B
xHure KOPAHA nanmcano, 4To 60r co3-
IajI 9eI0BeYeCTBO U IS 3T0POBbee YeIo-
Beka cospan myen.CocTaB IPOLYKTH ITue-
JIOBOZCTBA IMOKA M3y4YeH He MOTHOCTBIO,
MOXXET M3y4asi UX COCTaB HAIV MEVKI 1
AIVO/IOTY Ba3MOXKEH HaWJIET jeKapcTBa
nns Bupycos,ToM uncie anst COVID-19.
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GIFTS OF NATURE IN THE NATURAL SCIENCES

Otayeva Gulshona Rustamovna
E-mail: otayevagulshana@gmail.com

Otayeva Kamola Rustamovna
E-mail: utayevakamola@gmail.com

Excellencein Public Education Republic of Uzbekistan Tashkent city Shaykhantahur

District 324 secondary school
School of Chemistry and Biology
science teachers

The nature of Uzbekistan, a paradise,
has always been of interest to other coun-
tries and has always been in the center of
attention. Not only is the fruit grown in
our gardens pleasing to the eye, but not
everyone knows what chemical elements
it contains and its healing properties.We
believe that you will need the information
we want to share with you today on a
number of topics in the school’s chemis-
try and biology textbooks.

It is well-known that the focus on the
natural sciences in education today is gratify-
ing. Interacting science in schools increases
students’ love and interest in the environ-
ment. One of the most important reasons
that bring the chemical-biological sciences
closer together is the chemical elements.

The chemical elements in a cell are
called biogenic elements. This is one of
the proofs of the commonality of animate
and inanimate nature.

98% of the Earth’s crust consists of
8 elements: O-Oxygen (Oxyenium), Si-
Silicon (Silicon), AL-Aluminum (Alu-
minum), Fe- Iron (Ferrum), Ca-Calcium,
Na- Sodium, K-Potassium, Mn-manga-
nese (Manganum). In the process of evo-
lution, however,they all became part of
living matter.

99.1% of plant tissues consist of O-
oxygen, C-carbon, H-hydrogen, Na-sodi-
um, K-potassium, Ca-calcium, Si-silicon
elements.

Today we will show you the study of
these chemical elements in the chemical-
biological sciences and their importance
in the composition of fruits, which are the
blessings of nature.

Biology textbooks from 5 th grade
onwards give a brief overview of the
importance of plants, and for what pur-
poses we use them. Especially in the
6 th grade textbook on “Fruits”, “Impor-
tance of fruits”, “Indoor seed plants”, in
9 th grade on “Chemical composition of
the cell”, in 10 th grade on “Chemical
composition of living organisms and its
stability”. In chemistry, it is useful to
provide additional information in 8 th
grade on “Periodic table of chemical el-
ements’, “Biogenic elements and their
importance in living organisms”, in 9 th
grade on all topics of macro and micro-
nutrients, and in 10 th grade on “Carbo-
hydrates”.

Legend has it that this is the fruit that
caused the birth of the human race on
Earth and is the most common fruit on
Earth.
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The apple is native to Central Asia and
there are about 7,000 species in the world.
Apples are rich in vitamins C, B1, B2, A,
Ye, as well as potassium (K), manganese
(Mn), and iron (Fe), K has been shown in
studies to normalize arterial blood pres-
sure, strengthen tooth email and bone
tissue. Iron (Fe) is a remedy for anemia
caused by iron deficiency.

Peaches are probably the most deli-
cious fruit in the world.

Although the fruit is mostly water, it con-
tains a variety of organic acids (citric and
malic), vitamins, potassium (K), calcium
(Ca),sodium (Na), phosphorus (P). This
fruit, which is especially rich in potassium
(K), is recommended as a diet for patients
with diseases of the cardiovascular system.

Pear is a fruit that grows in all coun-
tries of the world, contains magnesium
(Mg), potassium (K), sodium (Na), iron
(Fe) and phosphorus (P) in the fruit to
rejuvenate the body, relive fatigue and
tension, calm the nerves. The importance
of the elements phosphorus (P) is im-
measurable. Potassium (K) renews old
cells. Iron (Fe) synthesizes healthy blood
cells, strengthens capillaries and normal-
izes heart and kidney function.

According to cherry-historical data,
the cultivation of this fruit began two
thousand years ago around the Mediter-
ranean. In addition to various drugs,
cherries contain potassium (K), magnesi-
um (Mg), iron (Fe), which are used to
treat fever, rheumatism, anemia, colitis,
urinary stones and many other diseases.

If you know the healing properties of
tigs, which belong to the family Tutdosh,
you will soon be looking for this fruit.

Figs contain macro and micronutri-
ents such as calcium (Ca), iron (Fe),
phosphorus (P), potassium (K), sodium
(Na) in addition to sugar, various or-
ganic acids and carotenoids. The nutri-
ents in this fruit, which is not inferior to
meat, are very useful in colds, lowering
the temperature, strengthening the im-
mune system, improving digestion and
heart disease.

Information about fruits, which are
considered to be the highest gifts of na-
ture, and their composition can be con-
tinued on many more pages, but during
the 45 minute lesson, students will learn
not only the names but also the impor-
tance of chemical elements in human life,
can apply in daily life.
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INNOVATIONS IN LANGUAGE LEARNING TECHNOLOGIES

Sotiboldieva Nodiraxon Shavkatbekovna,

English teacher, Department of Ministry Public and Secondary Education,
School N 26, Zangiota District.

E-mail: nodirasotiboldieva4@gmail.com

ABSTRACT: Nowadays we cannot guess without technologies. We can see innovation
technologies in each specialty. Now today let talk about innovations in English language
learning technologies. Therefore, there are several ways of this method but today I want
to speak about some ways. First, we must know what is innovation. The word “innova-
tion” is used to describe a product or development that is “new” or “enhanced” in some
way. True innovation does exist and can be recognized, but it is a complex and relatively
rare phenomenon that is context specific. Technology is part of language learning
throughout the world at all different levels. Technologies help create more independent

learners, who stay motivated and get the result they are looking for.
Keywords: Education, Technology, Innovation, Development.

What innovations we may use in a
rural primary schools in a developing
country?

1. Use computer and project connect-
ing with internet during the lesson.

We know today all schools has projec-
tion and computers in every English
classrooms and we use our lessons. But it
is not enough, it must be connecting with
internet. So why we need internet?

For example: we have new word. Usu-
ally we translate it directly or give it is
definition. We have not all things in our
classroom. New word is “an elephant” for
the first grade. We open our computer
and find picture of elephant and show to
pupils. Visual aid more effectively than
direct method.

2. Audio and video tools.

There are 5 important ways to teach-
ing language:

1. Reading

2. Speaking

3. Listening

4. Writing

5. Grammar

Using video conference with native
speakers is the best way teaching, listen-
ing. If pupils take conference one or more
time in a week it might be good practice
there learning.

For example:

International Association of Teachers
of English as a Foreign Language have a
webinar much time teachers and pupils to
get involve in there conference, events and
online courses. Webinar more time with
pupils help to set motivation and they link
and take Webinars on their mobile phone.
So on April 18, 10:00 UK time in this year
I took part in Webinar of IATEFL. We con-
ference with David Crystal. He is honorary
professor of linguistics at the University of
Bangor and he is patron of IATEFL and
author of over 100 books on various as-
pects of the English language.
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This Webinar was useful for me.

3. Brain storm

It's a pity sometimes or some English
lesson has direct method. The new theme
is taught by teacher directly. It must first
of all we ask question about new theme.

For example: Degrees of adjectives.
Indirect way teacher says there are 3 types
of degrees....

No it is not true way in my opinion.
Teacher must ask, “what is adjective?”
How many types we use degrees of adjec-
tives in our life. For example, this is a
chalk, this chalk is taller than that and we
may give many examples after their an-
swers it is brainstorming.

4. Role play.

This way is useful teaching language
then others I think, because we teach lan-
guage for using in our real life not only as
science, we know all English words and
grammar our life. It is very unfortunately
role play will help you reinvent your
teaching methods and take your classes
more interesting and take the help of tools
to stimulate creativity. It is great way to
make children step out of their comfort
zone and develop their interpersonal
skills.

For example, at the market.

One pupil is seller and another cus-
tomer.

A: Hello

B: Hi.

A: How many it does cost this pen

B: It costs five hundred sum

A: Ok. Please give me one blue and
here five thousand sum

B: Ok. Here these are.

A: Oh sorry. Can you give me a book?
How much does it cost?

B: Is same a pen

A: Ok. Here five thousand.

In that role play pupil teach culture of
treatment.

5. I-phones and laptops.

We know many pupils have their own
mobile phone. We must teach how they
use it usefully. About dictionary and play
full games or visual exercises that will ex-
cite young minds and capture their inter-
est. We must give them the freedom to
explore certainly without lesson.

There are my opinions. We must never
forget first of all we must give interest and
motivate to pupil and teach not only sci-
ence we must teach them educate as Av-
loniy says: “Tarbiya yo hayot, yo mamot,
yo najot — yo halokat, yo saodat - yo falo-
kat masalasidir”
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gether-day-1.

2. Jamol Jalolov Jalolovich. Tashkent-1996.
“Methods of learning foreign language”.

3. ABDULLA AVLONIY. “TURKIY GULIS-
TON YOXUD AXLOQ” www.islom.uz
KUTUBXONASI Toshkent- 2008
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SCIENTIFIC-THEORETICAL BASIS OF MONOLOGICAL
SPEECH DEVELOPMENT IN PRIMARY SCHOOL STUDENTS

Olimjon Eshimbetov

Assistant of Nukus State Pedagogical Institute named after Ajiniyoz

BOIIJIAHFUY CUH® VKYBHHQAPHHA MOHOJIOT'UK
HYTK YCTUPUIITHUHI' WJIMUU-HAZAPUU ACOCJIAPU

Omumxkon Emmmo6eros,

AsxuHnés Homuparu Hykyc naBmaT mefjaroruka MHCTUTYTU aCCUCTEHTU

AHHOTAITHA: Makonada 6ownaneuy cung) yKyguuiapuoa MOHOLOSUK HYMKHU
yemupuwnune uiMuli-nazaputl  acociapu bopacuda ampoauua QuKp-mynoxaza
ropumunou. Typau xun Ouoaxmux YUuHiap 6a yiaphu mavium Acapaénuoa Makcaouu
KVALAUHUNHE UHMEPAKIMUE HCUXAMAAPU MAOKUK KUTUHOU. AUHUKCA, MOHONOSUK HYMK
yemupuwioa Ky3amuud 8a 6axoiau MexanuzmMuea anoxuoa ymuboop oepuiou.

Tausiu aramManap: HYTK, KYHMKMA, TaXJIWJI, METOJ, TacaBBYp, HHTEPAKTUB,
MEAAarOrMK TEXHOIOTHs, TanapQy3, TAIKHH, TAXKpUOa, CHHOB

bapuamusra MabiaymMKH, OOLUIaHFUY
cuH( YKyBUMIAPHHU TYFPH TAbINM-TApOHsI
KAIUIIZIEK 3aXMaTTanad, Mypakkad xapaéH
1yk. Heraku, 6oma Tapousicu AGy Ay M6H
CHHO anoxyja TabKUJIaraHuIeK, “00aaHu
TYFWITAH OHHJAHOK TYFpH Tapous
KHJMaca, KeYHKKaH
xucod1anaau”. by xap Oup YKyBum yuyH
yTa MyXUM Ba MypaKKaOIUTHHU X€d KAadOH
BTHOOPIIAH YeKKaIa KOJIUPHO Oy IMaiim.
Xy, OONDIAaHFUY CHH(} VKYBYMIAPH MaK-
Tab OCTOHACHTa KaJaM KysIp 9KaH, aBBaJo,
&um Ba Ttanaddys Kuwaumi, QUKpIIam
KOOMIMATH INAaK/UIaHTaH XoJJga Kajaam
Kysiu. By Oupunun nasp. bupunun cundua

OoTa-oHa

»

“Anugpoe”, “Yuwr kumoou”, “Ampogu-
muzoazu onam’”, “Kusurxapnu mamema-
muxka”, “Tabuamea caéxam” cuHTapU
GdaHmapHn  MAHTUKAH  W3YWLIHKIA
V3namrupa 6opamu. by aca MKKUHYM JaBp.
BupuHYM Ba MKKUHYM OpAIMFUIA TU3UMIIA
MaHTUKUN YpHATMac SKaHMMH3, X4 KayOH

KyTHITaH HaTwka OepMmaiinn. Borumanrmy
uH( YKyBumapu (KOpaKajioK I'ypyXJiapH)
Jla WKOIMM KYHMKMaH{ IIaKJUIAaHTHPHII-
HUHT JKyIa Kymuiad KUppamapu MaBxyl.
lymapaas Oupm — MOHOJNOTHK HYTK. Mo-
HOJIOTUK HYTKHM HIaKJUIAaHTHPHIIZA, aBBa-
JI0, HUMajapra >bTHOOp KapaTuill Kepak.
bupununnas, ownana 6osanap — TeJICBH30P
TOMOILIA OuHamkaxoH
Kapumcnzaa Typga X KypcaTyBIapHH TO-
MoIla KHJIMO XaM MOHOJIOTMK HYTKWHU
PUBKONAHTHPAL. Y 3IapUHHHT CEBHMIIA
9pTaK, MynTQUIbBM KaxpaMOHJIApH Kadu
(ukpraii Oonntaiiu. YIapHUHT WKOOWIA,
MHCOHUH (ha3uiiaTiapuial TYJIKUHIAHAIH.
VKtuaopu Kamos TONHO, acTa-CeKWHIMK
OWITaH pUBOKIIAHUTI OOCKUYHTa YTamu. Aif-
HaH yIa JaBpa YKATYBYH 103 Kappa Gpaoi-
MK OwnaH OoNa PyXWSATHHH, 3CXHHUATHHU
AHUKJ1a0, yHra EH/AITyBHH TYFpH Ba TH-
3UMJIM WYIra KyiMaca, KyTWIraH HaTuKara
SPUILMII KuiMHIalaay. TacaBByp KWJIUHL,

KHJIHAIIAIH.
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5-6 émra TYnTaH MypraK KaJOuaa EBy3IHK
KapIINCHAA KYPKYB, 93TYIMK KapIINCHIA
KyBOHY TYHFYJIapH maiino 6ynamum. By xomar
KYNMHYA dpTaKiapiard KaxpamMOHJIApHUHT
XaTTh-XapKatH, (PebI-aTBOPH, TYTUM Xam/a
UCTaKJIapH HIaKJITaHATH.
Atpodna coaup OYmaérraH BOKEIHK
(xommca) Ooma pPyXUSATHHH OCHHXOS
Y3raprupu® robopummy TaiwH. bu3 ymoy
MakoJana MOHOJIOTHK HYTKHHU
VUTUPUIIHUHT Ha3apuil Ba amManuit
KUppallapuHu EPUTULITHA MaKCa/l KUJIJIUK.
AWTHII )KOM3KH, PAHT-TaCBHp Ba aMaJH-
&t unuiapyu OWiaH y3BUi onuO Oopwica,
HaTwxkaga Ooma HyTKHM TEpaHJallaHq.
Cy3un Tanaddy3 KHWIMIITa O[aTIaHUIIIA .
ManTtukuii (pUKpram Tap3u pUBOKIAHAIN.
Onamparn xonucasapra 6axo oepuizia Te-
pawnamaau. Heraku, onnaga onu6 Oyiran

TabCUpHUIA

TabIuM (OF3aKH Cyx0aT)Hu MakTad/a KyH-
mamuk  aomusatuaa Kymwraiinu. lysuar
yayH OonmamapHHUHT €I Ba (GUKpIAI Xycy-
cuATHTa Kapa® TapiuM OSpHINHHU Ifynra
KYWUII JTO3UM.

Makrabiapaa *xyza Kymiad MyaMmmosap
60p. BakT aca THFH3 Xam/1a KaMITHK KHJTa/Ii.
20 Ta YKyBUMHUHT ypHUTra 35 Hadap YKyBuu
TabJINM OJMIIAIN. XYTI, HATIDKa Ba cudar
KypcaTriin Kaniaid okuOatnapra onmo ke-
JIHIIAHY Y3WHTH3 Yia0 KYpUIIMHTA3 MyM-
KHH.

ATCna “bonaxxoH” TasHY JIacTypuaa
Oannii a1aOMETHUHT MyXUM HaTIOKaJIApHU
OepuIy KUpUTHITaH. 3epo, Oamunii anadu-
ér OonmaJapHUHT MOHOJIOTHK Ba AWATIOTHK
HYTKUHH YCTUPHIIIA MyXHM aTprOyT caHa-
Jagn. MUcon TapuKacuaa, MCTaiMH3MH
MYKMH, UHCOH >KUM TypraH MaiTujaa ¥3-y3u
Owunan MyytokoT oub 6opau. bosanap-an?
Bonanap sca tacaByp Ba Xa€nor onamujaa

OeHMX0s1 KEHITIMKIIapra caiip Kumaa. Ama-
Omit dpTaKk KaxpaMoHJIapu KaOW — Mapi,
JKacyp, ~ OmKaHoO, — BaTaHmapsap,
UKJITUAPOIH, Kam(QUETIH, MOXMpP YUyBUH
CHHTapu ¥y3uja WYKA KOHHWKHUII XHUCCHHU
IAKJUTAHTHPA/IH.

IL¢.1., nom. JL.MupskanonoBa nryHmait
&3ann: “HyTKHMHI TOBYII MaJaHUSATHUHU
MIAKJUTAHTHPUII OOJIATAPHUHT OOFITAHUIIITN
HYTKUHH PUBOXKJIQHTUPHIIA MYyXUM YPHH
srajutaiiiu. Makrabrada €rigaru Oonanap
KyuHYa ¢-3, -, T-1, -0, Y-¥, X-X, K-F TO-
BYITApUHU Tanadpdy3 KuIoaMaiauiap.
Hytk >xapaénuna keranmaH — KeTAIMaH,
Xosxaxon — [lloxskaxon, ycram — Pycram,
KaJFa — Kapra kKabu Tanaddys dTumma iym
KYsIMraH XaTOJMMKJIAPHUHT OJIIMHY OJIWIL,
SpHU TYFpu Tanaddys stuinra Hysram,
0BO3 OallaHUIMIUra, TOBYII CypbhaThUra b-
THOOP OEpHIIl METOMMK KUXATIAAH MyXHM
axamustra sra. baws3u Gonmanap y3umaH Ku-
YUKITAPHA KEPKUO, OBO3HHH KyTapHO Myo-
Mana kraaunap. [llyana ymap tanmaddysu-
ra 95THOOpP KapaTHIll, HyTK MaJaHUSTHTa,
Mebépa cy3mad, MyoMasia KWJIMILTA
yprarum 3apyp. UyHku Gonanukna Tapkud
TONTaH MyoMaJla MaJIaHUATH WHCOH yMpU-
HHUHT OXHpHrada MyxpiaaHu® womagu”'l.
Jlapxakukar, OonaJapHUHT MOHOJIOTHK
HYTKUHH MakTa® OCTOHAacHra WIIK KaJiam
KyHrada XaM PHBOMKJIAHTHPHII MyXHUM Ba-
sudanap cupacura Kupaau. AifHaH MaHa
1y TabJInuM Ooia HYTKMHH SHaJga PHUBOXK-
JIAHTUPHUII YYyH MYXHUM TaoMWUIap/aH
Oupu caHamaIm.

MoHomnoruk HyTK Oaaumii acap Ba Typ-
TIM XWJT YHMHIIap HETU3HA XaM PUBOXKIIaH-

1 Mupxanonosa JI. Makrabraua  wmpaaru
OoanapHUHT MOHOJOTUK HYTKMHH ycTupum. —T.:
HAITY. Yenyowmii xypcarmanap2015. —B.7-8.
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Tapwiaan. AWHUWKca, OoyamapHU caip
KIJITFPHIIT OPKATTH HIMAJIAPHH KYPITHTH3,
HUMaJapHU TacaBBYp KWIJAWHTH3, HHUMa-
napHu OwnuO onmuHrU3 7aed, OF3aKd
cyx0ar KypuIll acocHJia XaM aHIall MyM-
kuH. YyHOHUM Oonanap — KYpHil, Ky3a-
THIII, TACABBYP KUJIMIII HETH3Ka Ky Kyl
cup-Ommmnapau Om6 onumanu. Maca-
JIaH: HUMaH| Kypauaru3? Huvanu aHrma-
nunaru3?  Humanu — TymryHMaauHrusz?
Kabunmmnaa caBon-xaBo0 KHIMHCA MOHO-
JOTMK HYTKM OWp Kajaap THHUKJIAIIA/IH.
Harmxana kypraHuHu, Ky3aTTaHUHH, Ta-
caBBYpHUHH Oemasion 0aéH KWIUIIAA NKKH-
JaHUNUIapra ay4d kemvaian. TYrpu tamad-
(y3 KIHIn Maxakacu xaM OMpo3 gapXiia-
HUO, THJI OOMMITUTH OIITUPHUIIA]IH.

“Kys3arunuiapaad MabIyMKHM, KHYHK
émmarn Oonayiap HyTKU TadakKypHH pH-
BOXKJIQHTHPHII OWiaH OOFJIMK paBHILIA
OIIUPHIIA]IN. TYFpu
YpraHui, yHHHT TPaMMAaTHK Ty3WITHIIHATA
96THOOp Oepud cy3mammi, Oonamapaa 3p-
KUH MyXOKaMma IOpHTHII, caBojuiap Oepuii,
OomIkaapaaH SIKTraH (GUKpIapy r03acu-
JlaH XyJocajlap YHUKapHIIL,
XoAMcagap Yypracuaars OOFJIaHUIITHUHT
TYpAd KYpUHUIUIAPUHNA aHDIad eTuira
om0 KeJtazu.

Bonmamap Oordacuma cofiioMm, TaOWUiA
MYXHT SIPATHUIIL, YIAPHUHT TYFPU MyoMalia-
ra KUpUIIMIIM, OolKajap OWiaH raria-
UIANT AIITHEKUHUHT OPTHIIUra TYPTKH
Oymaau. byHuHr yayH Oonanap Hy TKHHHHT
ITaKJIaH Ba Ma3MyHaH MaHTHKHUN OMPITHTH-
ra DpUOMII MyXHM Oymub, ymap
Kyhuaariwiapaan nooparaup’?2. buxoOa-

amajra Tunan

Hapca Ba

2 bouutanruy cuH(uapaa cuHGAAH TalIKapu
Tanbupnap TAIIKWI OTUIIHUHT HHHOBAI[HOH
yeyiuapu//www library.ziyonet.uz.2014//

PHH, Ma3Kyp UKTHOOCHa OWp Heda TaBCHsI-
BUH XapakTeplaru Macanaiap y3 eHUMUHU
TONMIIM  MyKappap. bupunungan,
VKUTYBYM Ba YKYBUM XaMKOPJIMTHHHUHT
MyxuMIHTH. VIKKMHYWA@H, Tabiumiaa
COFJIOM MYXWUTHHU HIaKJIJIaHTUPUIIIL. Yuyun-
yylaH, TYFpU Myamolla MaJaHUsTUHU
Kapop TONTUpULI JIo3uM. Heraku, aiiHain
Iy Xuxawiap OyiaMaca TabianM Ba TapOus
yKabXacu/a STHIPAHIIMK BYKy/ra KeJlau.

YMmymMmaH, OomuraHFuy cuad
VKyBUMJIapuaa MOHOJOTMK HYTKHHU
VCTUPUIIHUHT ~ OHIVIM  MEXaHHU3MH

XaMUIIa Ky4Id TMOTEHIHAT TaXpHOaHU
TaK030 KWiaau. AWHHUKCA, YKUTYBUU Ba
VKYBUH XaMKODPIUTH, MaBXYI MyaMMO-
JapHU BakTuaa O0axxapud Oopuiira KeHT
uyn ouanu. HyTK YCTUPUIIHUHT AUIAK-
TUK TaMoWWLIapuaaH yHymin (oiina-
JAHUII XaMmjaa JIapc THU3UMHUHH TYFpU
TAIIKW KWJINAII y9yH WHTEPAKTUB Me-
TOIJTAPHU XaM KYJJIall KeHT UMKOHHST-
mapan Tyxda Kwrand. bup TomoHmaH,
TH3UMIIA TAIIKAUTAIITHPHIN, UKKHHYA
JKUXATIAaH MAHTHKUN W3YWILIUK, YYHH-
YuaH, 3aMOHABHH MMeIarOTUK TEXHOJIO-
TUSUTADHU  TabJIUM kapaéHura xand
KIJIAII MYXAM axaMusaT KacO sTamu.
3epo, MOHONTK HYTKHU YCTHUPHUII —
VKYyBYH TacaBBYPUHU FOKCATTHPHUITHIHT
9HT MYXUM IIapTIApUIaH OUPH IKAHIIU-
' OWJUHJIAIIA]IH.

Apabuérnap:
1. Mupsxanonoa JI. MakraOrada muaru 60-
JaJapHUHT ~ MOHOJIOTMK  HYTKUHH
yerupum.  —T.:.  HAIY.  VYenybwuit

kypcarmanap2015. —b.7-8.

2. bomumanrmu  cuHbuapga — cuHbmax
TalIKapy Taa0upiap TAIIKMI STUIIHUHT
WHHOBAallMOH  ycyminapu//www.library.
ziyonet.uz.2014//

50



SCIENCE,RESEARCH,DEVELOPMENT Ne32

WAYS TO ENSURE ECONOMIC SECURITY OF ENTERPRISES

Uktamov Husniddin Fakhriddinovich

Tashkent State University of Economics, Assistant of the Department of «Economic

Security», husniddin1309@gmail.com

Annotation. This article presents the theoretical, legal and practical problems of ways
to ensure the economic security of enterprises and analyzes their solutions. This article
also provides recommendations on how to ensure the economic security of enterprises in

the context of the COVID-19 pandemic.

Keywords: security, economic security, economic security, legal and practical is-
sues, COVID-19 pandemic, conceptual directions.

At the current stage of development,
ensuring the economic security of indus-
trial enterprises is an important task.To-
day’s life itself demands the urgency of
ensuring the economic security of enter-
prises. Modernization and intensive de-
velopment of sectors of the economy, re-
newal of fixed assets, increasing the com-
petitiveness of products based on modern
technologies and strengthening the coun-
try’s export potential, development of re-
gional economies, overcoming social
problems, foreign investment.

After all, the security of the economy
serves as a basis for making decisions on
socio-economic issues. Any change in the
economic system is accompanied by the
manifestation of various risks and threats.
Theoretical problems related to the eco-
nomic security of enterprises include: the
economic literature does not disclose the
role and importance of the security sys-
tem, including economic security; the
concept of economic security and its
types have not yet been agreed among
scientists of our country; lack of a scien-
tifically based stratified system of eco-
nomic security for the country, territory,

business entities, each person; insufficient
substantiation of the principles of eco-
nomic security of the enterprise; the main
tasks of ensuring the economic security of
enterprises are not sufficiently covered in
the economic literature; lack of concep-
tual guidelines for ensuring the economic
security of the enterprise; issues of eco-
nomic security of the enterprise are not
formed as a direction of science.

Legal problems of ensuring economic
security of enterprises include: despite the
fact that ensuring the economic security
of enterprises is very important, the coun-
try has not yet developed a law «On Eco-
nomic Security»; lack of a set of norma-
tive documents to ensure the economic
security of the enterprise, based on the
characteristics of each enterprise; the lack
of an organizational and structural system
to ensure the economic security of the
enterprise.

Among the practical problems that
need to be addressed to ensure the eco-
nomic security of the enterprise in the
context of the COVID-19 pandemic are:
the lack of a system of indicators for as-
sessing the economic security of enter-
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prises; lack of internal security capabili-
ties due to the lack of a system of factors
affecting the economic security of the
enterprise and the development of
methods for calculating their impact;
the costs of ensuring the economic se-
curity of the enterprise are not taken
into account separately, as a result of
which they are not given the opportu-
nity to assess the effectiveness of the
costs; problems such as the fact that the
economic security service of the enter-
prise is not integrated into one system
and the issues of their management are
not fully resolved.

Given the role and importance of eco-
nomic security in the system of these
problems related to the economic security
of industrial enterprises in the context of
the COVID-19 pandemic, we have pro-
posed new conceptual directions on how
to ensure the economic security of indus-
trial enterprises:

 Improving the security system of the
enterprise and providing them with
modern technical means;

o creation and continuous improve-
ment of the system of protection of
enterprise property (fixed assets, in-
ventories, raw materials and sup-
plies, semi-finished products, fin-
ished products, etc.);

« Improving the safety of enterprises
in the transportation of property in
accordance with modern require-
ments;

o Improving the information and sci-
entific and technical security of en-
terprises;

o development and improvement of
measures to ensure the safety of en-
terprise management and property
owners;

« Improving the system of rapid re-
porting of theft and burglary to law
enforcement agencies;

« introduction of the optimal mode of
entry and exit to the enterprise;
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ENTAPIA KUTOBXOH/IMK KYHUKMAJIAPYHU
IMAK/UTAHTUPUIIIA OWJIAHVHT TYTTAH YPHU

Xoxnesa I'ynmupa TemuposHa

Byxopo Bunostu byxopo Tymann 13-ymMyMTabimm MakTaOMHUHT OOnuTaFrny CHHG)

VkuTyBurcH, byxopo, Y306ekucToH.

Annomauusn: Maxmaboa yxumyeuu, yuoa oma-ona 0601a0a Kumod YKuul
KVHUKMACUHU XOCUL KUIUWU, OMA-OHAHUHE 001a0d VKUl KYHUKMACUHU XOCUT
Kunuwioaeu uik easugpacu, Kumob maunab Oepumiuoa YIApHUHE CABUACUSA MOC
oynean aoabuémiapHu KeHe mapeud Kuiuwl, EWIapHu JHCAMUSMHUHE MYHOCUO
@ykapocu Kunub mapousiiawi, YIapHuHe UHMeIeKMUHU YCMUPan Xon0d Keiancakoa
MYHOCUO YPUHIAPUHU D2ANNAUU XAKUOA QUKD 6a NABCUANAD OepUNieaH.

Kanmur cysnap: éutap, kuto6, oTa-oHa, OMjIa, MAbHaBUAT, KUTOOXOH/INK, TadaKkKyp.

Cyarr Wnurapna MamiiakaTHME3/1a
énUTapHUHT MabHABUH-MHTEIICKTYyall
CallOXMATH, OHTry TadakKypu Ba
JQyHEKapalIvHY I0KCaITUpuII, oHa Bara-
HAMH3, XaJKHUMH3ra Myxab0aT Ba
caJokaT TyHFycu OwWJIaH sImiaiauran
OapkaMoi aBIOTHU TapOuWsiamga Ku-
TOOXOHJIMK XaMJa KHUTOO TapruOOTHHU
Kydaiitupui, ax0opoT-KyTyOxoHa (ao-
JUSTUHY TAKOMUJIIAINTHPHIITA ATOXUAa
pTHOOP OEPUIIMOKIA.

KuTOOHMHT HMHCOH XaéTH, KHIIWIUK
JKAMUSITH MabHABHI TapakKuETumarm Oe-
KUEC YpHU KaAUMAAH MabiyM. Y AyHEHU
TaHuml, OwmmM Oepuin OwiaH Oupra
ry3aJulMKKa Myxa0Oar yHroTuil, yHIaH
3aBKJIaHMII, EBY3JMKIaH HadpaTIaHUII
TYWFyCHHM NAIJI0 KWIAOH.

Hasmativmus paxbapu IllaBkatr Mup-
3uéeBHUHT “ByryH OmtTa KHTOO YKUTaH
Oosra, sprara TeNeBH30p KypraH YHTa
Oosanm Gomkapaau” jgeran Oy cysnapu
HIyHYaKU [HIMOPOHA, OanaHnapBo3 uoo-
panap smac. bankun, mamiakaraa dapmo-
Hy Kapopmap OmiaH MycTaxkamiaad 00-
pmwiaérran  xaéT-MaMoT MacallaCHInp.

“Kntob MaxcynoTiapyHu HaIIp THMI Ba
TapKaTUIl TH3UMHUHH PUBOXJIAHTHPHILL,
KUTOO MyToOJIaacH Ba KMUTOOXOHJIMK Ma-
JAHUSATHHU OLIMPUII XaMmaa Taprud
KIJTUII OYHda KOMITJIEKC Jopa-Tax0up-
Jlap acTypu TYFpUCUIA TH Kapopu Xam
MaHa Iy yJIyFBOpP MaKCa/UIapHUHT amaJ-
naru udomacu OYIam.

Owia KUTOOXOHIUTH Oy — OWJIa ab30-
JIAPUHUHT aKJI-3aKOBATH BA FOKCAK MabHa-
BUSITHHY MIAKJUTAHTHPYBYM, UHCOH Mab-
HaBUU NyHECHHU OOHUTYBUM, KUTOOTA
Mexp-MyXxab0ar xamaa YHH 3apypusrTra
AMJIAaHTUPUIIHUHT MabiIyM TH3UMHUAMD.
By TM3uM yCcMUpIapHUHT aKJIdi, MabHa-
B, axXJIOKUM, 3CTETUK PHUBOKIAHUIIN
TH3UMUAAaH nbopar 6ymmo, ¥30ek omia-
JIAPUHUHT KHTOOXOHJIMKKA TOUP 00 aHb-
aHacH Ba XO3WPI'H JAaBp/a TyIUIaHraH Oon
Ta)kpubacura acocnaHauu.

ByryHru kyHaa KuTOOXOHJIHK cudar
KMXAT/aH SHI1M OOCKHUTa Ky TapuIMOK/Ia.
by wmacamanmap HuXosTZAa Mypakkad
0ynmub, OonamapHUHT KHTOOXOHIIMKKA
Oynran myHocabarunu Oenrunaiau. Tan
ONMII Kepak, EHUIApUMUZHUHT OyTyHTH
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KUTOOXOHJIMK Jlapa’kacH FOKCaK Jlapaska-
Ja sMac. by mwxrtumouii MyamMmoJaH
YUKUIIHUHT SITOHA WYJIN OTa-OHAHWHT
épmamra  kenmumuaup.  Makrabna
VKUTYBUM, yia OTa-oHa OoJjiajia KUTOO
VKU KYHUKMACHHU XOCHUJI KUJIUIIHN Ke-
pak. bynma oxnmiiman MypakkaOIHKKa,
SBHU MypaKKaOJIUTH KUXaTHIaH HOpMaJ,
OOJIAaHMHT KaMoJIOT Japajkacura Moc
Oynran kuTOONIAp TAHJAII KYJ KCIJIAJIH.
lapx MyTadakKHpIapUHUHT TaXpuoda-
cura Kypa, KUTOOXOH Kalicu MaB3yra
KHM3MKCa 1Ty MaB3y/ard KHTOOHH TaKIUM
KIJTUII, KATOO VKWITa KYHWKMa XOCHII
KWIrad 5ca acTa-CeKMH YHra HMXTHCOC-
Jamrad KUToOMap TakauM KWinb Gopu-
TaH.

Ota-oHaHHHT Ooyiazia KUTOO YKHUII
KYHUKMAacCHHH XOCHJI KWJIMIIJIArd WIK Ba-
sudacu kutod TaHmad Oepuiamp. Ymap-
HUHT CaBHsCHTa MOC OynraH agabuériap-
HU KESHT TapFu0 KWINII ENUTApHU KAMUAT-
HUHT MyHOCHO (DyKapocH, MyCTaKuI J1aB-
JIATUMHU3HUHT €TyK, OapKamMoll HHCOHJIapH
O6ymmb eTHmMIM y49yH Ba MabHABUSATHU-
HUHT IOKCAKJIUTH OWMJIaH OWJIacura Ba )ka-
MmusTra Goiiia KeNTHPHIITa 0Jn0 Keslau.
KunTo0 Tannmama KNTOOXOHHMHI MabHa-
BUI JJapakacHHH XUCOOra OJvII OUpMYyH-
ya Mypakka® ommiaup. byHma OomaHuHT
MabHABUI Japakacura TasHMIL, YHHUHT
WHTEJUICKTya Ycummura onud kemami. bo-
JaHUHT EHI XyCYCHSITHHH, ICHXOJOTHK
MMKOHHUSTIAPUHE XHUCOOTra OJNUII YHHHT
paumoHan ycummra onub Keica, MabHa-
BUIl JapakKaCHMHU XMCOOTa OJIMII 3Ca HH-
TEIJUIEKTyall pUBOKIaHTUpaau. By aca pa-
IUOHAUIMKAAH Kypa KEHT KaMpOBIH Ba
camapanuaup. LLlyHuHr yayH OyTyH onna-
Jla KUTOOXOHJIMK PyXH OYJIMIIM Kepak.

ByHnia ounaiaru kutoOra 6yiran MyHoca-
Oart, OupuHYN HaBOaTIa, OTA-OHAHUHT KH-
ToOra OynraH MyHOCA0ATH MyXHM OMEII
xucobnanaay. Ounnaza KHTOOXOHIAK PyXH
Oyca, Oy OeBocuTa OONAHWHT PyXHUSITUTA
XaM Tabcup dTagu. FOkopuaa TabKuIaH-
raHuzieK, OyHIa WIK TaBCHSHU Oaquuit
amabuérman Oomnabd, KeHHHYAINK Mab-
JIyM OHp UXTHCocHap Oyinda KUToOIapHA
TaBCHA YTUII MyMKHH.
Bomnanruu OocKUUIapaaHOK
YCMUPHUHT MabHaBUi ayHECH, TapOus
MyXWUTH, KHU3UKHIIU, TyHEKapami Ba
MICUXOJIOTHK XyCYCHUSITIapy XUcoOra oJu-
HUO, MXTHCOCTAIININTA OOPWIHIIN Ke-
pax. By Taxxpnba Ameprka TabIuM TH3H-
MU/Ia Y3WHU OKJaraH. AMEpHKa TaKpH-
Oacura acocan, Oomanu 12 &mra kamap
HXTUCOCTAINTHPHIITA XapaKaT KIIHHAIUT
Ba LIy acocia KUToO TaHiaab Oepuiaju.
Bynpa acocuil Hatmxka ycmupaa mycra-
KW (PUKpIIAI Ba XapakaT KHJIAIITa HHTH-
JUIITHUHT a0 OYITUIINTa SPUTITHIII.
Orta-oHa 6osa yayH KUTOO TaHaérra-
HUJIa KATOOHWHT MabHO-Ma3MyHH, yCIIy-
Ouii KUXaToaH MyTaxacCHUC TaBCHsIapU
acocuIa TaHJAIId MaKcaara MYyBOQUK.
By TtapOumsHWHT acocwii HyHaIHIHIAH
YaIFIMACIIHKKa, 00Jla MabHABUH TyHECH-
HUHT TYFPU MIAKUIAHUIIATA Ba KyHHITaH
Makcajara eTHIIMIra onud kemaau. by
Vy30eKx MWILIMH Ielarorukacu Taxpuda-
CH/IaH XaM MabJIyM. Yiap Tajadra kaBo0
Oepmaliauran KuTOOHW V3 Gap3aHgura
VKHUIUHU KaThUil Takukiarad. byryn xam
Oy TapOusl >KUXAaTH MyXHM CaHaJaJlu.
Ora-oHanap TapOus kapaéHUHUHT HATH-
xKacu
Kynpok Kusukuiuy kepak. Iy mabHOna
Yemuprnap KUTOOXOHIUTHHN MOHUTOPHHT

OynraH KUTOOXOHJIIMK OuWjaH
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KHJIHO OOpHIIT MaKcajra eTUIIHUHT caMa-
paiy JKuxarmiapuiaH OupuIup.
MOHHTOPHHT, VYKHITaH KHATOOIAp
103aCHJIaH  CaBOJI-)KaBoOJIap, KUTOOXOH-
JIUK MYJOKOT, JaBpa
cyxOamiapu, Typiu Map3yJapla MyHO3a-
panap, HIMHUH-amMalauil aH)XyMasiap,
cyxbarmap, COIMOIOTHUK-IMITUPHUK
TAJIKOKOTJIap Ba aHAINTHK TEKIIMPYBIIAp
BOCHTAacHAa amajira OMIMPWINIIN MyM-
KrH. KHTOO YKUIITHM MOHUTOPUHT KUITHO
OopuIIIa XOprK TaKprudasapura Mocia-
HUII STHAla MaKkcaara MyBO(QUKIHP.
Xyrnoca ypHUAa alTHII Kepakk, 00-
JAJApHUHT WIK KuToOra OynraH
KM3UKHUIIY Ba MINTUEKW YHHUHT Y3 OMJIa-
cula IIaK/UIAaHWIIM, Enuiapra KUTOOHM
acpaul Ba yHU y3uJaH KEHUHIHU ouja ab-
3omapura €km OomKanapra eTKa3uil
KYHUKMAacUHU TYFPU PHUBOMIIAHWLIIHUHT
acocuii MaHOam Oy- owmamgup. Kymuaua
0M3 Ky3aTraH owiajapja KATOO TaHuiall,
YHH YKHIIra 3bTHOO0p Oepuiiaau-to, Je-
KUH aBaiiiab-acpaiira, KHToora MexpHu
TapOusmamra 6edapk Kapaiamnap. Kysa-

Keyajaapu,

TUIIUTAp HATWXKACHAA JapCiuKiIap, Kyaa
KyII paHm Oonanapbon kurobnap iup-
THIIMO, YU3UIHO, axJaT KyTHIapura Tail-
JAHTAHJIUTUHUHT TyBoXH Oymamk. boma-
mapra “Kuto0 Xam HOHIEK a3u3”JIUTHHH
TYUIYHTUPHUIIAA KaTTaJapHUHT Y31 HOpat
oymumm 3apyp. OnummapHUHT (QUKpHYa
6up onam OytyH ympu Oyiin 2000 Ta ku-
TOO VKU1 ONMUII UMKOHHUSTUTA 3Ta JKaH.
SkyHU MakcaauMmu3, Ooanuk, KeHuH-
YaJIuK YCMUPJIUK Hwuiapuaa YKWIraH
KNTOO yHAa OMp ympra EpKHH TaacypoT-
Jap KOJAMPHUIIMHY ENUIAp PyXHra TYFpH
CHUHIIUPHUIIIAH HOOpAT.

doiigamaHuIran afabuéTap pyixaru:

1. IOcyd Xoc Xoxubuunr “Kyraary oumur”
acapu

2. Axmapn lOrnakmiinuar “ XwubOar yin-
XaKOHHK~ acapu

3. Amup Temypuunr “Temup Ty3ykmapu”
acapu

4. Myxamman an-Xopasmuii Homuaara Tom-
keHT Ax6opotr TexHomorustmapu YHUBeEp-
CHUTETHHHHT Mapy3ajap MaTHA

5. Lex.uz caiitunan [Ipesunent Kapopnapu

6. Ziyonet.uz UHTEpHET caiiTu
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THE NEED TO TEACH ENGLISH TO CHILDREN

Khusainova Zarina Bakhtiyorovna
Gulistan City 6-general secondary school teacher of English language,
Gulistan. Uzbekistan.

BOLALARGA INGLIZ TILINI O'RGATISH ZARURATI

Xusainova Zarina Baxtiyorovna
Guliston shahar 6-umumiy orta talim maktabi ingliz tili fani oqituvchisi, Guliston.
O’zbekiston.

Annotation: in this article, the need to teach foreign language to young children, in
particular English, the importance of this, the work carried out in our country on this
front, the existing problems are briefly highlighted.

Annotatsiya: Ushbu maqolada, yosh bolalarga xorijiy til xususan ingliz tilini orgatish
zarurati, buning ahamiyati, bu jabhada yurtimizda amalga oshirilayotgan ishlar, ma-
vjud muammolar gisqacha yoritib berilgan.

Keywords: achievements of World Science, active, creative, formation of a spiritu-
ally mature personality, educational and methodical guides that teach speech as a les-
son, such as natural inclinations, child thinking, fairy tales, poems, songs, spiritual,
emotional, aesthetic status of a child, etc.

Kalit so’zlar: jahon ilm-fani yutuglari, faol, ijodkor, manaviy jihatdan etuk shaxsni
shakllantirish, tabiiy moyillik, bola tafakkuri, ertak, she’r, qo'shiq kabi ibrat bo’'ladigan
nutqni ostiruvchi oquv-metodik qo'llanmalar, bolaning ruhiy, emotsional, estetik ho-
lati, va boshqalar.
farmon, “O’zbekiston

Hozirgi kunda oliy ta’lim, maktab, tog’risida’gi

litsey, kollejlar bilan bir qatorda Respublikasi maktabgacha talim vazirligi
maktabgacha ta’lim tashkiloti faoliyatini tashkil etish togrisida’gi Qarori
tarbiyalanuvchilariga ham chet tillarini bunga dalildir. Maktabgacha tallim

orgatish yolga qoyilgan. Chunki har
jihatdan rivojlangan davlatlarning tillarini
organish jahon ilm-fani taraqqiyoti
asosiy
ta’lim

yutuqlarini  egallashning
Maktabgacha
tashkiloti ta’limning birinchi qadami
bolibgina qolmay, balki faol, ijodkor va
jihatdan  etuk  shaxsni

shakllantiruvchi ilk pogona hamdir. Buni

omillaridan.

ma’naviy

“Maktabgacha ta'lim tizimi boshqaruvini
tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari

tashkilotlarida ta’lim-tarbiya jarayonini
yuqori  saviyada  tashkil  etish
tarbiyalanuvchilarga talimning keyingi
bosqichlarida qiynalmasdan davom
ettirishga imkoniyat yaratadi. Til organish
ham  yosh  davrlarga  bogliq.
Psixologlarning ta’kidlashicha, bolalar
kattalarga nisbatan chet tilini tez, oson
ozlashtiridilar. Bolalarda til organishga
bo’lgan tabily moyillik, ularda taqlid
qilish xususiyati kuchli ekanligi, kattalarga
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qaraganda bolalarning bo'sh vaqti kopligi
buning asosiy sabablaridir. Shuni etiborga
olish kerakki, 5-6 yoshli bola sozlar
manosini tushunib emas, unga togridan-
togri yondashadi, shundayligicha yodlab
oladi. Shuning uchun maktab yoshiga
etmagan bolalarga chet tilini orgatishni
grammatik  tushuncha  berishdan
boshlamaslik kerak. Bunday vaziyatda
bolada zoriqish hosil bo’ladi, til
organishga bo’llgan qiziqish yoqoladi.
Kichik yoshdagi bolalarga chet tilini
orgatishda ularning yosh va psixologik-
indvidual xususiyatlarini e'tiborga olish
kerak. Bugungi kunda maktabgacha
yoshdagi bolalarning ota-onalari ham
bolalarining yoshlikdan til organishlariga
qizigishvamasuliyatbilanyondashmoqda.
Biroq, kichik yoshdagi bolalarga chet
tillarini, xususan, ingliz tilini orgatishga
doir ilmiy-metodik qo’llanmalar bizda
etarlicha emas. Bu bolalarning chet
tillarini organishlarida muammolarni
vujudga
mamlakatlarda bogcha va boshlang’ich
maktab sharoitida xorijiy tillarni
integratsiyalashtirib ~ o’rgatish, yani
bolalarga til orgatishda faqat amaliy
magqsadlar bilan chegaralanib qolmay;,
bolaning tafakkurini rivojlantiruvchi
rejalashtirish muhimligi
e'tiborga olingan. Bunday munosabat
oquv materiallari va usullarning yangi
turlarini jalb etishni taqozo etadi. Bu xori-
jiy tillarni orgatish mazmunini yangilash,

keltirmoqda. Xorijiy

vazifalarni

ta'lim berishda yuzaga keladigan ayrim
psixologik qiyinchiliklarni engib o’tishga
imkon beradigan samarali yo'llardandir.
Yosh bolalarga bugungi kunda xorijiy
tillarni orgatish yuzasidan quyidagi

masalalarga va ularning echimiga yanada
ko’proq e'tibor qaratishimiz zarur:

- ibrat  bo’ladigan  nutqni
rivojlantiruvchi oquv-metodik
materiallarning yangi turlarini ishlab
chigish;

- bolaning ruhiy, emotsional, estetik
jihatdan rivojlanishi va nutqining osishida
muhim omil boladigan she’r, qo’shig,
ertak, topishmogqlarning mazmun-
mobhiyatiga alohida e'tibor qaratish;

- ingliz tilini orgatishda oquv
materiallaridan foydalanish bilan bog’liq
nazariy va amaliy masalalarni ishlab
chigish.

Hozirda yurtimizda xorijiy tillarni
organishga va orgatishga e’tibor yuqori
bo’lsa-da, maktabgacha yoshdagi
bolalarga chet tillarini o’rgatishning
didaktik tamoyillari to’liq yaratilmagan.
Maktabgacha yoshdagi bolalarning
ingliz tili lugatini ko’paytirish, so’z
boyligini o’stirish, so’zlashish jarayonini
tezlashtiradi. Bu orinda sher, qo’shiq,
ertak, topishmoglardan foydalanishning
ilmiy-nazariy  asoslari, samarali
metodlarini ishlab chiqish zarur.
Negaki, ertak, she’r, qo’shigq,
topishmoqlar dunyoqarashni,
tafakkurni kengaytirish, qobiliyatni,
nutqni ostirish jihatdan noyob oquv
materiali hisoblanadi.

Ona tilini orgatish borasida ularning

imkoniyatlari keng yoritilgan. Chet
tillarini, xususan, ingliz tilini erta orgatish
metodikasida ertak, sher, qo’shiq,
topishmoglardan oquv materiali sifatida
foydalanish masalalari hali yaxshi
organilmagan. Ingliz tilini orgatish
mashg’ulotlarida mazkur oquv
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materiallaridan  foydalanish nutqni
jarayonida ta’'limning
rivojlantiruvchi, tarbiyaviy va amaliy
jihatlarini qo'shib olib borishga ham katta
imkoniyat yaratadi.

Demak,  maktabgacha
muassasalarida ingliz tilini orgatishni
didaktik loyihalashtirish keng ko’lamli hal
qilinishi lozim bo’lgan masalalardandir.
Bu masalalarni organish, amaliyotga
tadbiq  qilish  bugunning asosiy
vazifalaridan. Chunki, yoshlar uchun
mo'ljallangan ingliz tili mashg’ulotlari
bolalarda organilayotgan tilga nisbatan
qiziqish uygotishi, osha tilda muloqot
gilishga doim chorlab turishi lozimdir.

o’stirish

ta’lim

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati
“Maktabgacha talim tizimi boshqaruvini
tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari
togrisida’gi O’zbekiston Respublikasi
Prezidenti Farmoni. 30.09.2017 y.
“O’zbekiston Respublikasi maktabgacha
ta'lim vazirligi faoliyatini tashkil etish
togrisida’gi O’zbekiston Respublikasi
Prezidenti Qarori. 30.09.2017 y.
Denisenko O.A. Metodika rannego obu-
cheniya angliyskomu - 166 yazo'’ku na os-
nove proizvedeniy detskoyangloyazochnoy
literaturo’ (dlya shkolnikov shestiletnego
vozrasta): avtoref. dis. Tambov, 1995 g.
Yoralieva U.Q. Maktabgacha ta’lim tizimi-
da xorijiy tillarni ogitishning oziga xos
xususiyatlari va unda interfaol usullardan
foydalanishning imkoniyatlari//G’'G’ Za-
monaviy ta'lim jurnali. - T., 2014, 9-son.
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O‘ZBEK TILIDAGI TURG‘UN O‘XSHATISHLARNING
LINGVOKULTUROLOGIK XOSLIKLARI

G‘aniyeva Lobar Sa'dulla qizi
Toshkent shahar Olmazor tumani
233-maktabning ozbek tili oqituvchisi
Lganiyeva90@mail.ru

Annotatsiya: Turg‘un oxshatishlarning milliy madaniyat bilan bog'ligligi o'rganilgan,
lingvokulturologig jihatlar misollar yordamida tahlil qilingan, ozbek tilidagi

oxshatishlarning o'ziga xosligi isbotlangan.

Kalit sozlar: turg'un o'xshatishlar, oxshatish etaloni, lingvomadaniyat, lagablar,

obrazli giyoslash

Lingvocultural features of stable analogies in Uzbek language

Abstract: The connetion of stable analogies with national culture has been studied,
lingvocultural aspects have been analyzed with the help of examples and the specificity of
analogies in the Uzbek language has been proved.

Key words: stable analogies, etalon analogy, lingvoculture, sobriquits, figurative

comperison

JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTMYECKUE CBOVICBA
YCTOMYMBBIX AHAJIOTMN Y3BEKCKOT'O A3bIKA

Annomauus: Viccnedosana c613b YCMOUYUBLIX AHANO2ULL ¢ HAUUOHATLHOU
Kynbmypoil, TUH260KyAbMyposio2utecKue acneKkmol nPoaHanu3uposansvl Ha npumepax,
00Ka3ana cheyuduka ananoeuii 6 y36excKom A3viie.

KnroueBbie cmoBa: YCTOMUMBBIX aHA/MIOTUI, 3TaJOH aHAOTWA, TMHIBOKYIbTYpa,

Ipo3BMuIIe 06pasHOE CpaBHEHNE.

Turg‘un oxshatishlar xalqning oziga
xos ko'rish va idrok yo'sini, obrazli tafak-
kur va tahayyul intizomini ham aks etti-
radi. Shuning uchun ham tadqiqotchilar
qayd etishicha, obyektiv olamdagi narsa-
hodisalar ortasidagi komparativ aloqa-
larni ijodkorlar obrazli giyoslash asosida
son-sanoqiz va xilma-xil o‘xshatishlar
yaratsalar-da, ularning juda oz qismi tilda
turg‘unlashadi. ~ Chunki  bunday
oxshatishlar tilda xalqning tajribalari,
urf-odatlari, madaniyati va tarixining

oziga xos jihatlariga muvofiq ravishda
saralanishi bois turg‘un o‘xshatishlar mil-
liy tus kasb etadi. Ozbek tilidagi musicha-
day beozor odam o‘xshatishi boshqa til-
larda deyarli uchramaydi. Musichaday
oxshatish etalonida milliy-madaniy kon-
notatsiya mavjud, unda beozorlik belgi-
sining o‘zbekka xos ta’kidi yaqqol oz ifo-
dasini topgan. Musichaga xos yumshoq
tabiat va harakat ozbek idrokida ijobiy
talqin topishidan tashqari, bu mushfiq
qush haqidagi islomiy rivoyat ham
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oxshatishning turg‘unlashishiga sabab
bo’lgan, desak hagiqatdan yiroq bolmaydi.

Bundan tashqari tulki etaloni bilan
bogliq qiyoslash shu darajada kop
qollanilganligidan etalonning yaxlit ozi
ishlatiladigan laqab darajasiga chiqqan.
Laqablar ham aynan obrazli idrok nati-
jasida yuzaga keladi. Lagablar turg‘un
oxshatishlar rivojlanishining so’nggi
bosqichi desak, xatoga yol qo'ymaymiz.
Bunga misol qilib tulki, bo'ri, ayiq, mesh-
polvon, epaqa kabilarni keltirishimiz
mumbkin. Orta asrlarda Yevropada feod-
allarni tanbal ayiq, izg'ib yuruvchi ritsar-
larni bo'ri deyishgan. Keltirilgan misollar
oxshatish qurilmasi shaklida ham, laqab-
lar shaklida ham tilimizda qollaniladi. Bu
ham o‘xshatishlarning xususiy lingvokul-
turologik tabiatidir.

O‘xshatishlarni lingvokulturologik ji-
hatdan tahlil gilar ekanmiz, bu nuqtayi
nazardan tahlil gilishda oxshatish etalo-
nining orni alohida ahamiyatga ega
ekanligini yana bir bor ta'kidlaymiz.
Aynan etalon milliy madaniyatni, men-
talitetga xoslikni ozida qamrab olgan
boladi. Masalan, it qadimdan insoning
do'sti, sadoqat timsoli bolib kelgan.
Ozbek tilida asosan shu manodagi va
sadoqatlilikni ko'rsatish uchun gilinadi-
gan itning harakatlariga nisbatan shak-
llangan turg‘un o‘xshatishlar mavjud:
Soddaligi bois gishlogda uncha obruyi
yoq. Biroq do'stga itday sadoqatli. (N.
Norqobilov. G‘animlar). Echkisiga sal
tekkanimda itday taladi (A.Obidjon.
Serkaxonim). Na halol na harom neligin
bilmay, ikkisin ortidan itdek yugurdik
(A.Mahkam. Iymon deb...). Savil qog‘ur
chorak bog‘doyni o'n baravar qilib qay-

tardim, o'n yildan beri itday ishlab ham
berdim, yana gunoh men-da ekanda
tagsir! (M. Ismoiliy. Fargona tong otun-
cha). Keltirilgan gaplardagi barcha
oxshatishlar itning sadoqat bilan mehnat
qilishiga ishora gilgan. Bu 0z-ozidan it-
ning xalqimiz tasavvurida sadoqat tim-
soli ekanligini ko'rsatadi.

Ilon hindlarda go‘zallik ramzi, kuch-
qudratlilik belgisi hisoblansa, bizning
xalgimizda dushmandan darak beruv-
chidir. Hattoki tushga ilon kirganda ham
kim bilandir qastlashish, dushmanlikka
borish haqida aytiladi. Shu sababli bu
etalon bilan bogliq o'xshatishlar salbiy
mano kasb etadi: Anovi ablah bolsa bir
soz bilan ilondek chaqib qariyaning
ko'nglini chilparchin qilgan (O° Hoshi-
mov. Nur borki, soya bor); Dargazab
shamol uni iziga qaytarish uchun so-
chlaridan, etaklaridan tortqilayapti, pa-
na-panada ilonday sovuq va badbashara
qollar unga tosh otyapti (N. Eshonqul.
Momoqo'shiq); Hakimboyvachcha ilon-
day to‘lg'ondi. Bu qanday sharman-
dagarchilik? (Oybek. Qutlug® qon).
Keltirilgan misollardan korish mumbkin-
ki, ilon bizning mentalitetimizda yo-
monlik, yovuzlik timsoli hisoblanadi.
Xitoy va koreyada esa «Ilonga oxshaysan-
a» degan gap qiz bola uchun yuksak
magqtov hisoblanadi. Chunki ularda ilon
donolik, gozallik va epchillik ramzidir.

Lingvomadaniyatlarning aksariyatida
ayni o'xshatish etalonlari turli belgilarn-
ing olchovi sifatida qollanilishi mumkin:
ozbek tilida qo‘ydek yuvoshlik, turk tilida
koyun gibi “ahmogq, dovdir”, “qaror ber-
ishda yoki hatti-harakatlarida boshqalar-
ga tobe bolgan’, rus tilida oBua etaloni
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qorqoqlik; ozbek tilida boriday “dovy-
urak, mard’, “glajimogq, tish qayramoq’,
turk tilida kurt gibi “ishning kozini bil-
adigan’, rustilida xak Bonx “och”; ozbek
tilida hokizday “qaysar’, “katta qo‘pol’,
“kuchli’, “ishlamoq’, turk tilida okiiz gibi
“ahmoq, tushunchasiz” kabilarni kelti-
rishimiz mumbkin.!

lingvomadaniyatlar
me’yor hisoblangan o‘xshatish etlonlari
boshqa xalglarning lisoniy mental
anmanalari uchun begona bolishi mum-
kin. Masalan, o‘zbeklarda xushbichim
qomatli ayollarga nisbatan sarvday,
turklarda gavdali ayollarga at gibi
oxshatishi qollaniladi. Hindlarda sohib-
jamol qizning yurishi filning ulug‘vor va
mahobatli qgadam tashlashiga muqoyasa
qilinadi. Yoki hind ayoli sigirga qiyoslan-
ganda u xursand bo'ladi, chunki hind
xalgining idrokida sigir gozallik timsoli
sifatida gavdalanadi. Shuningdek, sigir
Hindistonda muqaddas jonivor sanaladi.
O‘zbek ayollarini, farishtaga oxshatish
ularga tushadi, negaki,
ozbeklarda farishta gunohsiz va bokira
ollohning elchilaridir. Shuningdek,
ozbek lingvomadaniyati uchun ayollarn-
ing yuzini oyga, olmaga, ba’zan kulchaga;
inglizlarda olchaga, atirgulga (as red as a
cherry /rose/), xitoy va koreyslarda
orikka, majnuntol novdasiga qiyoslash
miyoriy hol hisoblanadi. Bundan tashqa-
ri, ayni tushuncha turli lingvomadani-
yatlarda ozgacha ifoda vositalari, yani
boshqacha o'xshatish etalonlari yor-
damida aks ettrilishi mumkin. Ozbeklar
tinimsiz ishlaydigan, mehnat giladigan

Ba’zi uchun

manzur

1 VYcmanosa 1. JIMHrBOKYITYpOJIOTHS. —
Tomkent: Yuusepcurer.2014. b 57-58

kishilarni chumoliga (chumoliday),
turklar esa ariga o‘xshatadilar (ari gibi).
Dunyoni obrazli qiyoslash magsadida
istifoda etiladigan bazi oxshatish etal-
onlari boshqa lingvomadaniyatlarda
frazeologizm yoki metafora ko'rinishida
namoyon bolishi ham mumkin. Masa-
lan, o'zbek madaniyatida “imillamoq, su-
dralmoq” manosida qollaniladigan tosh-
bagaday etaloni koreys madaniyatidagi
kabo'k thata (toshbaga minmoq) frazeo-
logizmiga muqobil boladi. Ozbek tilida
“semirmoq’, “kop ovqat yemoq’ni an-
glatadigan cho‘chqaday o‘xshatish etaloni
koreys tilida tweji (cho'chqa)korinishida
metaforaga aylanganini ko‘rishimiz
mumkin. O%bek tilidagi musichaday
beozor (odam) oxshatishini boshqa til-
uchratish qiyin. Musichaday
o'xshatish etalonida milliy-madaniy
konnotatsiya mavjud. Unda beozorlik
belgisinig ozbekka xos ta’kidi yaqqol oz
ifodasini topgan. Musichaga xos yum-
shoq tabeat va harakat ozbek idrokida
ijjobiy talgin topishidan tashqari, bu
mushfiq qush haqidagi islomiy rivoyat
ham musichaday etaloninig ananaga
kirishiga tasir etgani ehtimoldan holi
emas. Ana shu tariqa musichaday beozor
turg‘un

larda

o'xshatishi  beozorlikning
ozbekcha olchovi sifatida tamoman mil-
liy obraz maqomini olgan.” Shuningdek,
musicha ozbeklar yashaydigan hudud-
ning tabeati va iqlimiga moslashgan.
Ammo boshqa ko‘plab lingvomadaniyat-
larda beozorlik timsoli sifatida “kabutar”

qabul gilingan.

2 Maxmyzos H., XynoiiGepranosa JI. V36ex Tumu
VXIATUIITAPUHUHT U30XJIH JIyFaTh. — TOLIKEeHT:
Masnasusrt, 2013. 10-116
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O‘zbek she’riyatida tunday
oxshatishidan sochning qoraligini ifoda-
lashda, timqora, yani chiroyli, jozibador
kozning charosga muqoyasa qilinishida
fikrni obrazli ifoda etishning anmanaviy
usuli mavjud. Umuman, oxshatishlar har
bir xalq tilining boyligi bolib, ular milliy
dunyoqarash, dunyodagi hodisalarni mil-
liy tasavvurlarga kora taqqoslash, qiyos-
lash samarasi olaroq shakllanadi va
taraqqiy etadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati
Maxmyno H., Xynoii6epranosa J[. Y36ex
THIH YXIIATHIUTAPHHAHT H30X/IH JIYFaTH. —
Tomkent: Mabnasusar, 2013. 10-116
Yemanosa 1. JIuHrsokyaTtyponorus. —
Tomxkent: Yuusepcuret. 2014. 57-58 6

References
Mahmudov N., Xudoyberganova D. Ozbek
tili o'xshatishlarining izohli lugati. — Tosh-
kent. Manaviyat nashriyoti, 2013. 10-11 b
Usmanova Sh. Lingvokulturologiya. Uni-
versitet nashriyoti. 2014. 57-58 b

62



SCIENCE,RESEARCH,DEVELOPMENT Ne32

TAQIQLANGAN FAOLIYATNI BAJARISH HISSINING
MOTIVLARGA BOG’LIQLIGI.

Temirova Shahnoza Jo’raqulovna
Qashgqadaryo viloyati Dehqonobod tumani 59-maktab amaliyotchi psixologi.,
Qashgadaryo, O’zbekiston.

Annotatsiya: Ushbu maqola insoniyatni azal-azaldan qiziqtirgan taqiqlangan faoli-
yatga kirishish istagining psixologik xususiyatiga bag’ishlanadi. Ayniqsa, kundalik tur-
mushda, ta’lim muassasalarida, oilada bolalar va osmirlar tarbiyasi bilan shug'ullanishda
muayyan faoliyatni man etish qonuniyatlari, sabablari tushuntirib berilmasa, kishida
qizigishning ortishi, shu faoliyat bilan shugullanish motivining paydo bo'lish xususiyat-
lariga doir nazariy — amaliy bilimlarni mujassamlaydi. Mazkur maqola maktab amali-
yotchi psixologlari, pedagoglar, ota-onalar shuningdek, bolalar va osmirlik davridagi
psixologik muammolari bilan qgiziquvchi keng kitobxonlar ommasi uchun mo’ljallangan.

Inson jamiyatda yashar ekan, u bolalik
chog’idanoq shu jamiyatning belgilangan
tartib-qoidalarini bilib boradi. Jamiyat-
ning tartib-qoidalari kishi dunyoqar-
ashining, e'tiqodining tarkibiy qismidir.
Hali bola “nima yaxshi-yu, nima yomon”
ligini bilmasligi tabiiy. Biroq katta yoshd-
agi odam ham ozining hech bolmaganda
ayrim taqiqlangan hatti-harakatlarga nis-
batan munosabatida xulg-atvorning jami-
yat tomoonidan belgiilangan normalariga
rioya qilmaganini tushunmasligi mum-
kin. Boshqa hollarda esa odamning jami-
yat tomonidan belgilangan qoidalari ha-
qidagi bilimlari chuqur bo'lmasligi mum-
kin. O’z-ozidan ravshanki, inson o%zi

Insonlar. Barchangiz oxshaysiz ekan
Birinchi onamiz momo havoga:
Sizga nima qismat bo’lsa jalb etmas
Ilon chagqiradi sizni har nafas,
Imlar sirli daraxt, sirli mevaga.
Man etilgan meva istaysiz faqat,
Usiz jannat sizga emasdir jannat!
Aliksandr Sergey Pushkin

yashab turgan jamiyatning qonun- qoida-
larini yaxshi bilsa ham, ular bilan kelish-
maslik,  taqiqlangan  normalarga
boysunmaslik holatlari kuzatiladi. Buni
amaliy faoliyat nuqtai nazaridan ko'rib
chiqib, ilmiy izohlashga harakat qilamiz.
2019-yilning kech kuzida Xitoyda
boshlangan va o'ta og’ir kechgan korona-
virus pandemeyasi bugungi kunda butun
jahon xalglarini gamrab olib, odamzodni
birma-bir sinovdan o'tkazmogqda. Afsus-
ki, bu bizning yurtimizni ham chetlab
otmadi. Aynan mamlakatimizda karantin
¢lon gilingan bir paytda muhtaram yurt-
boshimiz tomonidan tezkor chora-tadbir-
lar ishlab chiqilib, amalda joriy gilindi.
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Buning zamirida xalqimiz manfaati, salo-
matligi va albatta tinchligi yotadi. Oz
vaqtida amalga oshirilgan targ’ibot-tash-
viqot ishlari, fidoyi kishilarning sayi
harakatlari va xalqimizning birdamligi
evaziga bu sinovli damlarni yengib
otmoqdamiz va yengib o'tamiz, nasib.
Shunday ogir vaqtda barchadan
soralayotgan karantin qoidalariga qatiiy
amal qilish majburiyati har kimga har xil
tasir qgiladi. Bu esa kishining individual
psixologik xususiyatlariga, hissiy-emot-
sional va irodaviy holatlariga bog’liq.
Odamning hayoti uchun zarur muayy-
an shart-sharoitlarga bo’lgan har qanday
muhtojligi uni ana shu shart-sharoitlarni
bunyod etishni talab gilishida o’z ifodasi-
ni topadi va unda ehtiyoj hissi tarzida
namoyon bo’ladi. Ehtiyojni qondirishga
intilish ba’zi paytda inson tomonidan yax-
shi anglanilmaydi, bunday holatlarni istak
deb ataymiz yoki tola anglanilgan va
magqgsadga qaratilgan bolladi, bunday in-
tilish xohish deb ataladi. Jonli mavjudod-
ning hayot kechirish shart-sharoitlariga
uning qaramligini ifoda etuvchi va bu
shart-sharoitlarga nisbatan uning faolligi-
ni vujudga keltiruvchi holatiga ehtiyoj
deyiladi. Ehtiyojlar kelib chiqishiga kora
tabily va madaniy, ehtiyoj predmetining
xarakteriga kora moddiy va manaviy
bo’ladi. Insonda elementar biologik ehti-
yojlar odam organizmining faoliyati tu-
fayli yuzaga keladi. Faol faoliyat insoniyat
madaniyatining mahsuliga bog’liq ekan-
ligi kishining madaniy ehtiyojlarida
ifodalanadi. Ehtiyojlarning qondirilishi
bilan bogliq bo’lgan faoliyatga undovchi
va uning yonalishini belgilovchi sabablar
motivlar deb ataladi. Ehtiyojlar, qiziqish-

lar, his-tuyg’ular va fikrlar odamni faoli-
yatga undovchi motiv bo’lishi mumkin.
Bunday psixik holatlarning insonda ma-
vjudligi tufayli taraqqiyot va yangilanish-
lar sodir bo’ladi. Biroq bu - yangilik yara-
tishi, kashfiyot qilishi uchun inson har
qanday ishni bajarishi mumkin, degani
emas. Vaholangki, faoliyatlar jarayonida
jamiyat tomonida belgilangan ayrim ta-
qiqlar uchraydi, bu - insonning xavfsi-
zligini, tinchligini kozlab qoyilgan
tosqinlikdir. Ammo ana shu taqiqlangan
faoliyatni bajarish insonda uning uchun
rohat bag’ishlovchi istak tugdiradi.
Tarixga nazar tashlasak, man etilgan
narsaning shirin tuyulishi haqidagi goya
qadimdan ko’pgina xalqlarning afsona va
ertaklarida oz ifodasini topgan. Jum-
ladan, Islom dinining muqaddas kitobi
Quron-u Karimning Odam Ato va Momo
Havo haqidagi rivoyatida bu yaqqol oz
aksini topgan. Unda taqgiqlangan bugdoy
mevasini istemol qilgani uchun Odam
Ato, Momo Havo Allohning g’azabiga
uchragan va jannatdan badarga bolgan.
Allohning ta’biricha, tagiqlangan meva
shaytonga tegishli bo’lib, uni iste'mol qil-
ish orqali odamda yovuzlik, qabixlik sin-
gari shaytoniy xislatlar paydo bo’lgan
ekan. Shuning uchun ham aynan shu
mevani yeyish taqiqlab qoyilgan ekan.
Qadimgi yunon mifologiyasida aytil-
ishicha, Pandora ismli bir qiz Zevs xu-
dosidan insoniyatning butun baxtsizlik va
kulfatlari solib, qulflab qo’yilgan sandiqni
oladi. Ko'pchilik gizlar singari, Pandora
ham bilishga juda giziquvchan qiz edi,
shu sababdan sandiqni ochib kormaslikka
uning sabri chidamaydi, buning ustiga
sandiqni ochish qat’iy man qilingan edi.
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Qaysarligi sababli, pirovardida giz sand-
igni ochadi va butun kulfatlarni yorug’
jahonga chiqarib yuboradi. Tagiqlangan
ishni gilmaslikka sabri chidamaslik Perro
ertaklaridan birida Zangori soqol xotin-
larining o’limiga sabab bo’lgan.

Ammo faqat ertakda emas, balki tur-
mushda ham agar odamga “Qilma’,
“Mumkin emas”, degan gapni aytsangiz,
shuning ozi ko'pincha odamda taqiqlan-
gan ishni bajarish istagini uygotadi. Man
qilingan narsa turli sharoitlarda ahami-
yati bir xil bo'lmagan sabablar tufayli qiz-
iq tuyiladi. Bilishga intilish, noma’lumni
bilish havasi har bir alohida shaxs uchun
ham, umuman butun insoniyat uchun
ham ijobiy sifat hisoblanadi. Nomalum
narsa man qilinmasa, u kishi diqqatini
oziga jalb qilmagan bo'lar edi. Man qilish
faqat diqqatni jalb etib qolmay, balki
diqqatning tagiglangan narsani tahlil et-
ishiga ham olib keladi. Axir yaratilgan
yangiliklar, kashfiyotlar va ilmiy izlanish-
lar
narsalarni ochib berishga bo’lgan qiziqi-
shi yotadi-ku. Qiziqish malaka va
ko'nikmalarning rivojlanishiga,
organishga moyillik tugdiradigan bilim-
larni egallashga yordam beradigan ijobiy
hissiy holat sifatida tariflanar ekan, bu
holat insonga tagiqlangan faoliyatning
natijasi mavhum bo’lsa, bu jumboqni
yechishga uni undashi tabiiydir. Ta-
giglashning 07zi, agar nima sababdan ta-
qiqlanayotganini tushuntirib berilmasa
yoki inson buni tushunib yetmaguncha,
xar xil taxminlar, gumonlar, mish-mishlar
tug’ilayveradi. Odamda biror ishni qilma-
slik kerakligiga sabab nima ekanligini bil-
ishga haqli ravishda istak uygotadi va

zamirida insoniyatga noma’lum

hatto inson ozida sinab korishdan ham
tonmaydi.

Tarbiya  jarayonida  ota-onalar
kopincha taqiqlashning ozi bilan chek-
lanib, “qilma” deb talab qilishlarining
sababini tushuntirib bermaydilar. Bu juda
muhim omil hisoblanadi. Man etilgan
narsa yoki faoliyatning asosli ekanligiga
ishonmaslik uning togriligiga shubha
uygotadi va kishida taqiqlarni buzishga
qizigish uygotadi. Agar bola bu faoliyat-
ning ogibatini anglab yetsa, u itoatkor
boladi. Bugungi kunda televizorda
“UYDA QOLING!, “O’zingiz va oila
azolaringizni koronavirus balosidan as-
rang!”’, deb davat etishganlaridan keyin
uning oqibatida qanday xavfli halokatga
yo'ligishi mumkinligini bilgan ongli in-
son, agar zarur ishlari bolmasa, tagiqqa
boysunadi. Shuningdek, bugungi kunda
osmirlarga bag’ishlangan suitsid profilak-
tikasi haqidagi maruzalar, taqdimotlar
ham ularga bu hodisaga nisbatan kuchli
qizigish uygotishi mumkin. Shuning
uchun osmirlar ortasida bu mavzuni
muhokama qilish unchalik ham togri
emas. Bundan tashqari, tarbiya jarayonida
ibrat-namuna bo’lish ham muhim ahami-
yatga ega. “Dadamning ozi chekadi-ku,
menga mumkin emas’, - degan fikr kishini
tagiqlangan narsani ozida sinab korishga
undaydi. Taqlid qilish yoki suqlanish hissi
ham man qilingan narsani gilishga und-
ovchi omil hisoblanadi. “Chekishga hali
yoshlik qilasan, hali senga erta’, - bunday
deyish yoshlarning ozidan kattalarga
suqlanib qarashini kuchaytiradi va ya-
shirincha tamaki chekish yoliga sudraydi.
Bunday vaziyatda ota-ona bolalarga har
tomonlama ornak bo'lishlari kerak.
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Kartoshkaning Amerikadan Fransi-
yaga keltirilish tarixiga e’tibor qaratsak,
Fransiyada kartoshka uzoq vaqt ekilmay
kelgan. Ruhoniylar kartoshkani “shay-
tonning olmasi” degan, vrachlar uni
sog’liq
agronomlar esa, kartoshka yerning ku-
chini sorib oladi, deb ugqtirganlar. Lekin
mashxur fransuz agronomi Antuan Par-
mante qiziq bir nayrang ishlatadi. U
Fransiya gqiroliga murojat qilib, kam
hosilli hisoblangan ozroq bir yerga kar-
toshka  ekishga 1ijozat so’raydi.
Agronomning iltimosiga kora qirol
qo'shinlarining qurollangan askarlari
kartoshka ekilgan maydonni faqat kun-
duzi qoTiglab, kechasi uyga tarqatilib
yuborilar ekan. Voajab, qarabsizki, ta-
qiqlangan meva odamlarning e’tiborini
darrov oziga tortadi va odamlar tunda
kartoshka og’irlab, 0’z tomorqalarida eka
boshlaydilar.

Bu hodisada hamma uchun umumiy
bo’lgan, biroq hamisha ham ko’zga yaqqol
tashlanavermaydigan  qonuniyatning
namoyon bolishini koramiz: insondagi
qizigishlar, his-tuyg'ular va faoliyatning
qay yosinda bo'lishini belgilovchi muhim
omil odamning biologik xususiyatlari,

uchun zararli hisoblagan,

tabiiy ehtiyojlari emas, balki uni orab
turgan ijtimoiy muhit, jamiyatning tur-
mush sharoitlaridir. Har qanday ish-
harakatning psixologik tuzilishi magsad
va motivlardan, ish bajarish jarayonida
kishida tugiluvchi qizigish va xavotir-
lanish tuyg'ularidan, diqqgatni shu ishga
muayyan yo'sinda qarata bilish qobiliyati-
dan va umuman barcha psixik hodisala-

rning o’zaro bir-biriga tasir korsatuvchi
murakkab tuzilmasidan tashkil topadi.

Amaliyot va psixologiya tadgiqotlari
bolalarning o’zlari uchun ahamiyatsiz
bolgan faoliyatlarga qaraganda emotsion-
al jihatdan bo'rttirilgan faoliyatlarni faol-
roq, puxtaroq va uzoq vaqtgacha eslab
qolishlarini ko'rsatadi. Kishining hatti-
harakatiga qarab uning istagi nima-yu,
ozi nima gilayotganini ko'ra bilish nihoy-
atda muhim. Ammo odam faoliyatining
motivlarini kora bilish bundan ham
muhimroqdir. Hamma vaqt bolani biror
narsadan xabardor qilayotganda unda ijo-
biy his-tuyg’ularni uygotishga harakat qil-
ish lozim. Agar tarbiya tufayli odam jami-
yatning qonun-qoidalari haqida qatiiy is-
honch hosil qilib, 0z hatti-harakatlarini
ana shu normalar bilan solishtirishga
odatlangan bo’lsa, tagiglangan faoliyatni
bajarishdan o%zini tiygan bo’lar, keyincha-
lik unda vijdon azobi, afsuslanish, uyalish
kabi salbiy hislar kuzatilmas edi. Bolani
shunday ruhda tarbiyalamoq kerakki, uni
faoliyatga undovchi motivlar jamiyatning
axloq talablariga mos kelsin, bu esa av-
valgi ikki ishga qaraganda ham yanada
muhim hisoblanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar
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XOTIRA JARAYONINI MUSTAHKAMLASH YO’LLARI.

Toshboyeva Nasiba
Qashgadaryo viloyati Dehqonobod tumani 85-maktab psixologi

Annotatsiya:Ushbu maqola shaxsning muhim psixik jarayonlaridan biri xotirani
rivojlantirish va mustahkamlash qonuniyatlariga bag’ishlanadi. Aynigsa, xotiraning
esda olib qolish, esda saqlash, esga tushurish va tanish jarayonlarida amal qilish zarur
bo’lgan usullari, shuningdek, xotira zaifligi profilaktikasiga doir nazariy va amaliy bilim-

larni mujassamlaydi.

Mazkur magqola maktab amaliyotchi psixologlari, shuningdek, xotira samaradorligini
ostirishga qiziquvchi keng kitobxonlar ommasi uchun mo’ljallangan.

Eshiting, ummatlarga qilgan saxovatimni:

Hisob bilsinlar deb raqam yaratdim, yozuvga orgatdim.

Agar tashqi dunyoning miya qobig’ida
hosil boladigan obrazlari beiz yoqolib
ketaversa, tajribaning shakllanishi mutlo-
qo mumkin bo’lmay qolar edi. Bu obra-
zlar bir-biri bilan o’zaro turli xil aloqalar
bog’lagan holda mustahkamlanib,
saqlanib qoladi hamda hayot va faoliyat
talablariga muvofiq tarzda yana qayta
namoyon bo'ladi.

Odam ongi shunday izchil tartib bilan
tuzilganki, unda aks etgan narsa va faoli-
yatlar birdan ochib ketmaydi. Ong tuzil-
ishining izchilligi zaminida xotira yotadi.
Xotira - bu o'tmishdagi tajribaning ongda
eslab qolish, esga tushirish va tanish orqa-
li aks ettirilishidir. Bosh miya po'stlog’ida
yetarli darajada mustahkam muvaqqat
nerv boglanishlarining vujudga kelishi
ongning bu tarzda aks ettirilish jarayonini
tashkil qiladi.

Xotira mahsuldorligini oshirish hagi-
da gapirar ekanmiz, bu jarayonning sa-

Shular hammasining bosh sababkori -
Ularga es berdim, xotira berdim.
Esxil.

marali kechishida esda olib qolish jaray-
oniga diqgatimizni qaratmogimiz joiz.
Chunki fanda va oqitish tizimida
manosiga tushunib esda olib qolish
muhimroq bolib, boshqacha esda olib
qolishlarga qaraganda puxtaroq va foyda-
liroqdir. Manosiga tushunmagan holda
sozma-soz esda olib qolish bu, quruq
yodlashdir, inson oz fikri o'rnida
boshqalarning shu haqda aytgan gaplari-
dan birorta sozni ham tushurib qoldirmay
foydalanishi manosiz esda olib qolishdir
va bu tezroq unutib yuboriladi. Manosiga
tushunib esga olib qolishni mantiqiy esda
qoldirish ham deb yuritiladi va bu mur-
akkab psixik jarayonning yakunidir. Man-
tiqiy esda olib qolishning bosqichlari
quyidagicha:

o Esda olib qolingan materialning

manosiga tushunish;
o Materialni analiz qilish;
« Eng muhim fikrlarni ajratib olish;
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o Umumlashtirish, xulosa chiqarish;

o Umumlashtirilgan materialni esda

olib qolish.

Mana bu sonlarni faqat bir marta
etibor bilan oqib chiqib, yodlashga
harakat qiling:

64 93 57 68 74 49 37 52 46 39 74

Shulardan esda olib qoganingizni im-
kon boricha berilgan tartibda yozing. Yo-
dda qolgan raqamlar miqdori sizda
korgan narsalarni mexanik ravishda esga
olib qolishning hajmidan dalolat beradi,
raqamlar tartibini qanchalik tog’ri yozish-
ingiz esa, korgan narsalarni mexanik rav-
ishda esda olib qolishingizning aniglik
darajasini ko'rsatadi.

Esalash paytida paydo
bo’ladigan tasavvurlar idrokka qaraganda
hamisha xira va uzuq-yuluq bo’ladi.
Ammo korgan materiallarni yaxshiroq
esda olib qolish uchun manzarani zor
digqat bilan kozdan kechirib, bir necha
marta kozni goh yumib, goh ochish tavs-
iyaetiladi. Bundaharsafarkorganlarimizni
ko’zni yumgan paytdagi tasavvurlarga sol-
ishtirish muhim.

Narsani qayta-qayta ko'rish paytida il-
gari koz ilg'amagan biror yangi tomoni
ko’zga tashlanib qoladi, deb faraz qilaylik.
Narsa haqida orttirgan yangi bilimlaring-
izni darhol shu narsa haqidagi tasavvur-
ingiz bilan bog’lang, shunda siz narsaning
miyangizdagi obrazini boyita olasiz.
Ba’zan shunday bo’ladiki, odam biror nar-
sani sinchiklab qarasa ham uning hamma
tomonlarini kora olmaydi, narsaning bi-
ror yangi tomonini bilib olgandan keyin-
gina u koziga koringanday tuyiladi.

Xotiraning hozirjavobligi, esda olib
golingan malumotlar ichidan

miyada

ayni

chogda zarur bo’lgan ma’limotni esga
tushirish qobiliyati — xotiraning sermah-
sulligini belgilovchi sifatlar ichida eng
muhimi hisoblanadi. Ko'p narsa haqida
bilimga ega-yu, ammo butun bilimlar
xotirada olik yuk bolib yotgan odamlar
ham uchrab turadi. Bunday odamlar biror
narsani esiga tushirmoqchi bo’lganida
kerakli material mutloqo esiga kelmaydi,
zarur bolmaganlari esa 0z-ozidan esiga
kelaveradi. Boshqa bir odamlarda esa
bilim boyligi kam bo’lsa-da, ana shu kam
bilimlari ham hayotlarida ishga yaraydi,
binobarin ularning xotirasi ayni chogda
zarur hisoblangan materialni oz vaqtida
esga tushira olishlariga imkon beradi.
Xotiraning hozirjavob, biz istagan vaqtda
shay bollishi materialni esda olib qolish
jarayonidayoq paydo bo’lib boradi. Mate-
rialni esda olib qolishda esa uning
manosini albatta tushunib olish, esga
tushirish talab etiladigan vaziyatlar bilan
bog’lab borish lozim. Yoshlarning oliy
oquv yurtida imtihonlarga tayyorgarlik
ko'rish jarayonidagi esda olib qolishi bun-
ga misol bo’ladi.

Esga olish jarayonida materialni
uzluksiz ravishda sistemalashtirib borish
lozim. Bunda odamning narsalardagi
oxshash va farq qiluvchi tomonlarini topa
bilish qobiliyati alohida ahamiyatga ega.
“Butun ishlarim va bilimlarim, - degan
edi Napaleon, - miyamda xuddi jovon
qutilariga solingandek turadi. Kerakli
malumotni olmoqchi bolganimda
muayyan qutini ochaman, xolos”

Xotirani yaxshilashni hamma istaydi,
ammo buning uchun nima gqilish kerak-
ligini hamma ham bilavermaydi. Xotirani
yaxshilashning birinchi va eng muhim
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qoidasi: xotirani ostirish uchun uni rivo-
jlantirish kerak. Doimiy ravishda mashq
qilish, xotirani boyitish va undan foyda-
lanish hamisha yangi-yangi materiallarni
esga olish, ilgari esga olingan materiallar-
ni esga tushurish va yana qaytadan esga
olib turish natijasidagina har kim 0’z xoti-
rasini takomillashtirishi mumkin.

Bundan tashqari, xotirani yaxshilash-
ning yana bir qancha olimlar tomonidan
e’tirof etilgan maxsus qoidalari borki, ular
asosiy qoidaga amal gilingan taqdirdagi-
na foyda yetkazadi.

Takrorlash puxta esda olib qolishn-
ing eng muhim shartlaridan biridir. Bu
fikr xalq maqolida ham o7z ifodasini
topgan: “Takrorlash bilimning onasidir”
Ammo kundalik turmushdagi tajribalar
shuni ko'rsatadiki, takrorlashnng har
ganaqasi ham foydali natija beraver-
maydi. Takrorlash foydali bo’lishi uchun,
avvalo takrorlaniladigan materialning
manosiga tushunish va takrorlashdan
muayyan bir maqgsadni kozlash kerak.
Esda qoldirish lozim bo’lgan materialni
takrorlashda unga har safar boshqa
nuqtai nazar bilan yondashish ma’lum
faktlarni yangilari bilan bog’lab borish
zarur, aks holda takrorlash kishini tez
zeriktirib yuboradi, materialga bo’lgan
qiziqish yoqoladi.

Muayyan manbani esga olishda yana
shuni nazarda tutish kerakki, ayrim kishi-
lar kechqurun takrorlagan paytda materi-
alni yaxshiroq esda olib qolsa, ayrimlar
uchun erta bilan takrorlash koproq sa-
mara beradi. Kunduz kuni boshqa ishlar
orasida takrorlashdan foyda kam bo'ladi.
Yaxshisi materialni kechqurun esga olib,
ertasi kuni tongda takrorlash maqulroq.

Nihoyat, xotirani mustahkamlashning
yana shunday imkoniyatlarini ko'rsatib
otish mumkin. Tog’ri tuzilgan kundalik ish
rejimi, esdaliklar va kerakli materiallarni
tizimli yozib borish uchun yon daftarcha
yuritishni bilish, shuningdek, tog’ri ovqat-
lanish ratsionaliga amal gilish ham xotira-
ni mustahkamlash sharoitlaridandir. Yon
daftarcha madaniyatli kishilarning ikk-
inchi miyasi-ku, axir. Shuni doim esda
tuting: insonning salomatligi va kayfiyatini
yaxshilaydigan narsalar borki, ular ham
xotiraning mahsuldorligini oshirishga xiz-
mat qiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. Goziyev E.G. umumiy psixologiya. -

Toshkent: “O’zbekiston faylasuflari milliy

jamiyati’, 2010.

2. Karimova V.M. Salomatlik psixologiyasi yox-
ud soglom bolish uchun ruhiyatni boshqar-

ish sirlari. — T.: Yangi asr avlodi, 2005.

3. “Tlcuxomor macimaxarit” rasetamapu. 2017 i
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YKYBUMJIAPHUHT I/DKOI[I/IIZI PAOJIJINTTHA 5
PUBOXKJIAHUIIIA NKOAUN MACAJTAJTAPHUHT YPHU

AbcoartoB Yiayroexk Koaupouu

3aHruora TyMaHu 16-yMyMuii ypra TabiuM MakTadbu

E-mail: u.absoatov@umail.uz

Anomauusn: Maxonraoa yKysuuiapHune uxicooutl pukpiauiu 6a MyCmaxuil usiaHu-
W Maokux KunuHeaH. YKysuunapuume uncoouil (uUKpIaunapuHu Kyuatimupuui,
Maxcaoea 3punLy8UAHIUK haorueuHy OWUpUL Xamoad YIapHuHe Memooux maépeapiu-
SUHU MAMEMAMUK MACANALAP MY3Uld HCAPAEHUOA UIHCOOUL MACALARAp PoHuoa épu-

mub bepunean.

Kanur cy3nap: wxonuii Gukprai, WwKoAWH Macaia, yMyMJIallTHPUIL, CHHTE3,

HCGOTJ’IaI_H, AHAJIUTUK €CUYHUM, NKOOKOPJIUK.

MamiakaTUMHU3HUHT Kaapiap Taép-
JAIl coXacuaard CHECaTH Y3ITyKCH3 Tab-
JMM TH3UMHIa SPUIIUII OPKaJIH Xap To-
MOHJIaMa OapKaMoJI MIAXCHHU TapOusuiai-
ra UyHantupuirad. YyHKH, pUBOXKIJIAHTaH
MaMJIaKaTIap TAbJIUM TH3UMHUHHI YpTraHHIIT
Ba TaxJIMJ KWIMII IIyHH KypcaTaau-Ku,
TabJIUM TH3UMHJA Y3BUIIMKHU TabMHH-
namr, Oy 6opajia 3aMOHABHUH MEIaroTvK Ba
VWHHOBALIMOH TEXHOJIOTUsUIap/laH KEHI Ba
OKWiIOHa  (Qoiinananui -ranablapHUHT
(haH acocnmapuHM YyKyp YpraHuIInTa Ba
¥3mapu OHIVIM paBUIIJA TaHJIaraH KacO-
XyHap CHpJIapHHU MyKaMMaJl 3TaJllalia-
pura OyiraH KM3WKUIUIAPHHH OIINIIHHH
TabMUHIIANTH.

IIcuxonorusana macana €4ulll TyLIyH-
yacu (aoNusAT KOHCENIUSICH OWiaH Ty-
myHwiaan. Oukpiam ae6 6u3 MacaiaHu
eqnm  (HAONUATHHI TyIIyHaMH3.
VKyBummap Ky COHJIM MacananapHu
Japcuapia, JapcaaH Talmkapu
Tyrapakiapaa, HIMUN ceMHHap
MAIIFyJI0T/Iap/a Ba MaTeMaTHK OJUMITHA-
Janmapja edaguiap. Yoy MmacaiagapHu
WKKH TypyXTa WKOIUH Ba WKOIHIA Oy nraH

Macayajgapra axpaThil MyMKHH. Vxo-
JIMA MacallaHu TabJIUM Kapa€HUa YHyM-
JIM WIUIATHII Ba MYCTaKWiI (DUKpIIAIIHA
PUBOXKIAHTHPUII YYyH MacalaHWHT
CTPYKTypacHHH, TaOUATHHU Ba Ma3MyHH-
HU TaMOMHMJIA TYIITYHHUII JIO3HMIHP.

Wxonmii mMacana MOXHMATH Macaja
CUHIN YCIyOHM SIHTH 3JCMCHTIAPUHHHT
MaBXYIJIUTH, SIHTH OujuMiapra ora
Oymmm Gopacumaru Fosiap, €9uM HaTH-
JKACHHUHT SHTWIATH Ba MacaJaHWHT
IOKOpH JapakaJard MYPaKKaOIHWTH CH-
(daruga Kapair MyMKHH. .

MacanaHyu e4uill y4yH YKYBUM SHTH
euUIl yCIIyOuHN KUAUpaau, GaonusT iy-
HAIWIIMHN aHUKJIAaian Ba Oy OWiaH ma-
caja  IIApTIapUHM  y3rapTUpaaH,
MaKCaJIUTa aHUKJIAK KUPUTAJIH.

lynmait ki, FOsl MKOIAUN Macana-
HUHT aCOCHUH KUCMU OYITHO XHU3MaT KUia
Ba 9BPUCTHK BasudaHu Oaxapaau, sSibHU
VKyBUMIapaa mroauid (haouKKa YHIOBIN
Macaja KOOWIHSATH TyITyHUIAIH.

Woxonuii TommMpukiapra Kyhuua-
THJIAPHU KUPUTUII MyMKHH: Macajia Ty-
3UII MaIKJIapH; MacajlalapHu TypiIu
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€UUIII YCITyOIapy Ba TypJu €4UMH OYIraH
Macaanap.

W>xoauit MacaaapHUHT XyCyCHSTIIa-
pHUHHU Hazapaa TyTHO, TEOMETPUK Macasa-
JIApHU SUYMIIJIArd MYCTaKWI (UKPIIAIIHA
PUBOXKJIAHTUPYBYH 4 Ta NapakaHu axpa-
THUII MyMKHH:

- aHWK aMaJUIApHUHT OaXKapuIIHIIH,
THU3UMJIM TaCcaBBypra sra OynraH HaTrKa-
Jlapra 3pHIIHIL.

- TypJIM MaB3y Ba OYJIMM Ma3MyHJIapH-
naH (oinanaHu® macanagard amauiap
Ma)KMyHHHU Oa)KapHIIl.

- (har Ma3MyHHIaH QoiinanaHud, MIKN
TacaBBypJlap THU3MMH Japakacuaa Oaka-
PHILIHYU Tajad KWIaJuraH MacajajJapHUHT
amajuiap MaXMYHUCHUHH OaXKapHIIL.

- (pannmapapo OmnumiaapaaH (oimana-
HUO, (haHmapapo Ba TH3UMIIAPApO TacaB-
Bypiap Japaxacuaa OakapuiaguraH
VDKOJIKOPJIMKHA Tanad KWIyBYM Macaa-
JIAPHHUHT amMajiap MaKMyacHHHU Oa)KapHILL.

MacanaHuHI XyCyCHSITIIApH TeoMe-
TpuUsia KyJda KMCKa HYHaIMIIIa HAMOEH
Oymamu: aHWK TEOMETpPUK (uUrypamapHu
Ypranuma, yIapHIHT O€irH, Xoccanapu
Ba ¥3apo XKOMIAIIUIIN. YIIAPHUHT €4HMU-
Jla yu3Maiap, pacmiiap, MojpeJuiap Karra
axaMHMsITra srajup.

VkyBumnapau — GuinMm
HYyHaNTUpaaurad, yJapHUHT MYCTAaKWI
(DUKpITAMIMHA PUBOKITAHTHPHIIIHUHT JHT
KAMMaTIH BOCHTACH Macaja Ty3HII Ba
yan eunaup. Opatna sSHr OWIMM uc-
Oornamra  Taiiépianran = Macaja
kypunuimaa udoaananaau. Macana Ty-
3UILI JKapa€HU YKyBumiap Xa€Tunua xyp-
CaHJUWINK OTNO KUPATIH.

Macananap Ty3uIl — MyaMMOJIH 3BPH-
CTHK YCyn OYnn0, YHMHI YHHHI acOoCH

oJimuaira

JTamapu KyHuaaruigap: MyaMMONH Ka-
paéHHu (axmiail Ba CE3MII; MyaMMO-
HUHI KYUWINIIY, YHUHT TaxXJIMId; Maca-
Janap Ty3UII; Ty3WITaH MacajlaH! CqHIIL.

Macananap Ty3UIIHUHT KyHUAard Typ-
JIAPUHU KENITUPaMH3: Macaia [apTura ouj
CYpoKJIap TaHJall, CYpOKKa OWM IIapTiap
TaHJIALL;, pacMiIap, XMKOsIap Ba MaKosanap
Oyiinua Macajanap Ty3WII, KHCKada E3yB
mapmiapy Oyinda Macananap Ty3WIll; Ma-
caJajap eYMMHMHHHT €3yB Oyiinda macana-
aHUK amaiiapra éku Oup
KaHua aHMK amajlapra ouj Macauanap Ty-
3uin;  OepuiraHiapra yxumiain Macasajap
Ty3umn; OepriraHiapra Teckapu OynraH
Macajanap Ty3Hil; OoIlka MacajalapHi
YMYMJIAIITHPHUII OWJIaH Macasiajiap Ty3HIL;
MHKOp KWIyBYM Macajajap Ty3uIl —
TaCIUKIIOBYM MAIIKJIAP Ty3HIIL.

Vkypunnap wmxonuit (ukpmam ¢ao-
JUATHHNA PUBOMJIAHTUPUINIA Macaanap
TY3WIIHUHT KyHHIaTn yCyll Ba KOWAAIapH
MYXHMM axaMHMsTra sra: ucOOTiIaIra ous
Macajajgap Ty3ull; OepuiraHiapra Te-
cKapu OyIraH Macajajiap Ty3Hlll; pacMiia
Oyiiua Ba IIAPTHUHI KUCKa4ya E3yBHra
Kypa Macajajap Ty3MI; YXIIallaauk
ycynmumaH ¢oiiganann® macamamap Ty-
3WII LIyJap >KyMIIACHJaHIHP.

Jap Ty3WI

Doiinaganuiarad agadéuéTiap
pyiixaru:

1. Maxmynosa JI.M. S"KyBlmnapua MYCTaKHUJI
WOKOUH (paoNUATHU PUBOXKIIAHTHPHILIIA
MyaMMOJIM MacajianapaaH (oiaanaHuI
xkuxamiapu. Monorpadpus “Fan va
texnologiya». T.: 2017.-162 6.

2. W6parnmos H.ILI. VkyBun napHHHT MaTe-
MAaTHK KOOWIHATIAPUHHA PUBOXKIAHTHPHILI
Myammonapr. “Y3MYVY xaGapnapn”. Wi-
muii xypHai. Tomkent, Ne 1/4/1. 2018.
-B. 128-132.
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«TA'BJIUM TUSVIMUIA MHHOBAIVIA, MHTETPAIIVIA BA
AHTU TEXHOJIOTUATAP»

Cypaiié OounoBHa XaMu0Ba,
Hamanran maxpugaru 60-Maktad YKUTYBINCH

Myxaiié OounoBHa XamMua0Ba,
Ham/1V nonentn

®aporar O0unosna Mup3abaesa,
11-makTad oHa THIN Ba aJaOMETH YKUTYBIHCH

Annomamcusn: byzyneu xynoa ma num scapaénuoa macoganu ma aumoan ¢oii-
Oanuwiea kene 3 mubop bepuimoxoa. by sca y3 nasbamuda oapc sxrcapaénuda mana-
banapea myaux, 3mkazuuL UMKOHUSIMU OVIMAa2an Mamepuaiiap Ouian SKuHOaH maHu-
wuwoa, mMassyaa ouo MONUUPUKIAPHU OIUUWOA 84 OAXCAPULNAPUOA XAM UHCOOUL
Hamunap bepmoxoa. Yoy maxonaoa xam macogpanru ma aumoar PouoaraHUUHUHS

VPHU Xycycuoa (QUKp 1opumuieaH.

Kaaur cy3aap: macodanu Ta UM, Tyrai JacTypuil Maxcymnomiap, JIeKTPOH Aapc-
JIHK, BUJIeOMa py3ajap, KOMIIOTEp TOMMIMPUKHOMAIAp, MyIbTUMEANA.
Annomayusn: 6 cospemenHoll cucmeme o0paA308aHUA SHAUUMETLHOE MECTO YOes-

emcs ()MC‘WZCZHL{MOHHOMJ/ 06yquuio. Taxoe 06yquue noseojisient 3HadumeilbHo pacuiu-

pumsv 603MOIICHOCMU 06yltaiomuxc;l. Cmamws nocedyena packpvlmuro 603MO3HO-

cmeti maxkozo 06y4eHusl.

KaroueBrble ciioBa: JUCTAHIITMOHHOC O6y‘I€HI/I€, 3aKOHYCHHUE IMPOTPAaMMHBIC CPEI-
CTBa, 3HeKTpOHHLIﬁ y‘Ie6HI/IK, BUACOJICKIINU, MYJIbTUMEIUA.

XXI acp
Tapakku€Tu Tapuxuaa (GaH Ba TEXHHKA
coxacuna 103 OepraH MHKIIOOIAp AaBpU
cudaruaa sxoit onnu. Unm-¢an Ba TexHU-
Ka PUBOKHHMHT IOKCAK CypbhaTH MOJIHN
nnpiad yYuKapuil SkapaéHUHN Hazapui

KHIIHJIINK KaMUATH

XaMmaa aMaliuii kuxarnad O0ouuTud 06o-
pum 6unaH Oupra, WKTUMOUN MyHOCa-
OaTIapHUHT STHTUYA Ma3MyH KacO 3THIIH-
HM TabMMHJIAJH. XHU3MaT KypcaTHLL
COXAJIApUHUHT TaWao OYnummM sHruda
TYpMyILI Tap3u KHIIWIAPHUHT MOJINH-
MabHaBHH 3XTUEKIIAPUHUHT OPTHO OOpH-
mura 3aMaH  Xo3upnaau. Mxrtumouit
IXTUSKITAPHUHT SHIHIIAHHO XaMm/a OpTHO

Oopumn ¥3 HaBOaTHIA YNapHH KHCKa
MynaaTaa Ba cuamii KOHANPWINIIHHA
TabMHH OTyBUYM (AONUATHUHT HyTa
KYWWIMILIMHU TaKo30 ATau. Mokrumouit
3apypar Maxcyiau OYyiraH TeXHOJIOTHs
COXacH Ba yHM TakOMHJUIAKO Oopuim
KHCKa BaKT OpajJMfuja, KaM XUCMOHHH
Kyd capduaraH Xoiga FOKCaK CH(ATIH
MaxCyJoT HNuiad YUKapuIll MMKOHUHU
oepau.

WHCOHMAT MBUIIN3ALMSCUHUHT KyHH
OocKuwIapua MaxXCHU TapOusIall, yHra
TapJIMM OepuIra HyHaNTHPHUITaH (HaoH-
AT COIAA, JKyZa OINH Tajxabimap acocuaa
TAIIKWI STWIraH Oysca, OyryHra KyHra
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KenuO, TabJIUM JKapaéHUHH yTa KaTbUil
xXamMaa Mypakkad Tamabmapu acocuaa
Hynra KYHWII 3apypaTé KyH TapTHOHTra
Ky#nnMokaa. UyHOHYH, Mypakkad Tex-
HAKa OWIaH HIIJIail oJlaguraH, HImiad
YUKApHII
TYTAKOHJIM aHMIai ojirad, (aBKyaoTAa
py# OepyBunm BasumsATIapia XaMm [o3ara
KeJITaH MyaMMOJIApHH WO)KOOMH Xai 3Ta
OJIMII CAJIOXMATHUTA 3Ta OYJIraH Majakain
MYTaxacCUCHHU Tal&piall 3apypHsTH Tab-
JIUM XKapaCHUHUHI XaM TEXHOJIOTUK EH-
JIAlTyB acOCHAA TAIIKMI 3THII JTO3UMIIH-
THHHU TaK030 3TMOK/IA.

X03upru 3aMoH Tanabu 3ca SHIU YKYB
MYXHTH, SIbHU SIHTHM MH(OPMAIMOH TEX-
HoJorusanap &paaMuaa UXTUEpUit xoina
TypuO OwiuM onuil, HUXTUEPUH YKYB
opTiapu  OwilaH ajoka KWINII Ba
JKaXOHHWHT UXTUEPUI HYKTaCHIark Mab-
JTyMOTIapHU onuuiup. bynna 6usra nn-
TEpHET TH3UMH EpJaM OepUIIN MyMKHH.
VHTEepHET TU3MMHU OPKAJIU TabJIUM TU3U-
MU TaIIKWJ KWJIWHTaH MakTabiap, Kol-
JIekKIIap Ba YKyB IOPTIIAPU XO3UPTH KyHa
pUBOXIAHUO OopaétraH “BHUpTyan YKyB
I0pTIapy’’ra OupnamaéTraHnHy Ky3aTuii
MyMKHH. By aca yKyB Myaccacanapu opa-
cuzard Maco(anu KHCKapTHPaIi Ba Mab-
JIyMOTJIap aaMallnHyBUHA MaKCUMall Ja-
paxana tapmunnaiiau. Iy sxuxarnax
MacodaBuii TabIMM axX00POT OCPUIITHIHT
Ba OJIMIIHUHT JKyJIa 3apyp Ba TE3KOp TypH
cudarnaa oMMananm.

DJEKTPOH NapCIUKHUHT MMKOHUSTIIA-
PYUHU MYJITUIUIMKAaIUA Ba BUJACOTCXHHUKA-
HUHT 3aMOHABUN BOCUTANIAPUHU KYJIIaraH
X0J1/1a KeHraUTUpUII MyMKHH. Bynap YKyB
Kypcu Oyiinua BHIEOMabpy3aiap, UIuiad
YUKApUII SKapaCHJIAPUHUHT HAMOMMUINY,

JKapaéHu MOXUSTUHU

MAIIXyp OJMMJIAPHUHT YHUKHIIAPA Ba
OoIKanap OYJIUIIN MyMKHH.
3amMoHaBUH KOMIBIOTEPTA
MYIDKaJIaHTaH JUAAKTHK JacTypiap
(asexTpoH KOMII'BIOTEP
TONIIMPUKHOMANIAPU, MYJIBTHMEIUASIIN
QJIEKTPOH JlapClMKiap Ba OoluKayap)
yKHTPILHHPIHF MYJIBTUMCIUAIIN BOCHUTA-
Japu cupacura Kupajau. MynbTUMeaus
JIUIAKTUK MaTepuall y3aTHIIHU FOKOPH

AapcClIuK,

Japaxazna Kyjlaldl Ba Kyprasmaiu
OynuImMHU TabMUHIAKMH, Oy, ¥3 HaBOa-
THxa,  Tajnabajlapia  yprasumra

KWA3UKHUIIHU OPTTUPAIH.

SlkmH BakTiIaprada macodaBwii Tab-
JMM, CHUPTKH TabJMM, OYMK TabJIHM Ba
XOKazonap KaOu TylryHYanap Jesipiu
Oup-Oupnaan axparwimac sau. bupox
XO3UPrH BakTra kenaud, mMacodaBuil Tab-
JIM Y3 aXaMHSTH Ba 3apypiIMIHHU UCOOT-
namu. bupok xo3upraga Oy TabauM Ia-
KIIMMHU EKM TEXHOJIOTHSIMH JIETaH CaBOJI-
nap nonzaponuruyda Konmokaa. YyHku Oy
CABOJHMHI TYyIIyHYacHIaH Maco(aBHi
TabJIMMHUHT CTPATErHsICH, aMalira OIlu-
pULI TAKTUKacu XaMJa YKUTYBUMIIAPHU
MacodaBuil TabIMMIa HIUIANTAa Tanep-
rapaurura OoFnmK OYymamm. Xo3upru
BakTAa  MacodaBUi  TABJIMMHHHT
TaJAKUKOTYH Ba aMaJIMETYMIAPH TOMOHH-
JlaH yHra Ky#unparnda acocuil Tabpud
0epub KeJIMHMOK/IA.

Macocdasuii TabnuM — Oy YKyB mare-
eTkazub® Oepunummuia,
MYCTaKWi1 YpraHUIINAa, YKUTYBUM Ba

prnaJInHUHT

VKyBYHM ypTacuia MyJIOKOT ajIMaIlInHyBH-
Jla KYJJIaHWJIaAUTaH, aH ‘baHaBHi Ba SHIU
ax00pOT TEXHONOTHSIAPHUA XaMaa yiap-
HUHT TEXHUK BOCHTAJapHMHU KEHT
KaMpOB/Ia WIUIATHIUINUIATH TabIINM-
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HUHI CHHTETHK, WHTErpal, MKTUMOWUN
IITAKITATHP.

MacodaBuii TabIuM KyHIY3TH Tab-
JUM Ma3MyHHUJArd KaOM MOC paBHILIA
Yia Makcauiap Ouian Kypuiaau (arap y
TapJIMMIa MOC KeJIyBYM JHacTyp Oyiinda
Kypwiica), JIEKHH MaTepHalHM ETKa3UII
IIAKJIM, YKUTYBUM Ba YKyBUMJap, LIy-

VKyBUMJIADHUHT  ¥3apo
ypracugaru TabCUp ATUII  LIAKIU
Oomkaya Oymamu. MacodaBuil TabJIUM-
HUHT acoCHi 6a3aBUii TUIAKTUK TIPUHIIN-
Iapu OOIIKa TabJIUM Typiapu KaOumup,
JEeKWH Maco(aBUil TabIMMHUHT TallIKH-
TUHd TpUHOUIUIApK OOoIIKadajaup, ynap
Maco(aBuil TabINM YUyH XOCAUP, YyHKN
LIaKJI XyCyCHUSTIapu, UHTEPHETHUHT axX-

HHHTJCK,

60pOT BOCHTACH HMMKOHHUATIAPU, YHHHT
xm3MaTiapu ("gariap, QGopymiap, 37eK-
TPOH TIOYTa, BUICOKOH(]EpeHIINs) Onman
ndoganaHTaH.

MacodaBuii TabJIMM HIUIATHIALIN-
HUHT acocuii coxajaapura KyiuaarmiapHu
KUPUTHII MyMKHH:

— MapIyM coxajap Oyiimua memaro-
THK KaJpJiap MajJaKaCHHH OIIMPHII;

— MMTHUXOHJAPHHU OJKCIEPT YCynuaa
TOINIMPHIIJIA aJloXuaa YKyB (aHiapu
Oyiinya MaxTad YKyBUWIApUHH Taép-
Jan;

— MabJIyM HyHanuumiaru yKyB myac-
cacajapura YKHIIra KHpHII y9yH MakTa0
VKyBUMJIApUHU TahEprail;

— Makrtab YKyBUMIapUHUHT
HWyHanuuuiap 6yinva TabiauM OHIILIapH-
HU TAIIKWI 3THII,

— KU3UKHUII OYinda KYyIuMya TabIuM
OJIHIII;

— KaJIpIapHu KacOra Kaita Taiépiar;

— KacOuii Taléprapiuk.

Macodasuii TabauM OWIIaH KyHIY3TH
Ba  CHUPTKHU
TaKKoCHIa0, IIyHH XyJnoca KHJIHII MyM-
KMHKH, Maco(aBHil TabJIMMHH, TTEPCOHAI
KOMITBIOTEpIIap, BU/ICO Ba ay/INO TEXHUKA,
KOCMHK Ba ONTHK TOJIJIM TEXHUKAHWUHT
WIUTATHIINIINTA aCOCIaHTaH TabJIUMHU
ax0oOpOT TEXHOJIOTHsUIapu OWJIaH Tab-
MUHJIAHTaH CUPTKH Ba KyHIY3TH TabIHM
PUBOKIIAHUIITIHUHT STHTA OOCKAYH cUda-
THAAa Kypull MyMKHH. MacodaBuil Tab-
JMM CHPTKH TabJIMM MIAKIWAAH IIyHUCH
OwnaH (apk KWIaJuKd, YHIA MaTepuall-
HUHT MOXMSTIM KHCMH MYCTaKHII
V3mamTupuiIMacaad, YKUTYBYH OWIIaH
JIOMMHH MYJIOKOTJa amajra OUIMPHUIAIN
(TenedoH Ba MHTEPHET, Mabpy3a Ba CEMHU-
HapJiap/a OHJIAHH PeXUMHUIATH KOHCYIIb-
tarmsiiap). Lynunraek, macodaBuii Tab-
JMMHHUHT CUPTKH TabJIUM HIAKIUAH aco-
cuii papkiapu cudarnia KyiuaarmiapHu
KAPUTHII MYMKHH:-TEJIEKOMMYHHUKATCHS
BOCHTaJIapu €paMuaa YKATYBUM OWIIaH
JIOUMHH MYJIOKOT, BY)XyAra KelaauraH
caBoyulap Oyiinya y OwuiaH oneparus
Tap3aa MyJOKOT KHJIHII UMKOHUSTH. Pu-
BOXJIAHTAH JaBlaTiapia sSHIU THUILAATH
VKyB opmiapu MaBxyld. bynmaii VKyB
opmapu “ounk’, ‘“macodanmm’”’ yHUBEp-
CUTET, “2leKTPOH”, “BUPTyan” KOJIEK-
nap ned HomiaHa Oonutanau. Ynap y3ura
XOC TAIIKWJIHA CTpyKTypara sra Oymu0
y3ura MoC IEAAroruk ycys, UKTHCONUMN
MeXaHu3MIapAaH (oiganaHniaam.

Xycycan, Y36eKHCTOHIa XaM Maco-
(hanuTa nuMIaH KeHT ol aaTaHUIMOKIa.
Xo3upru KyHaa Oiuil YKyB IOpTiIapuia
Macodaiu Ta Iumra 3 THOOp siHaza KeH-
raiiqu. By sca Ta'mum cudatuHM OImIH-
puIIra KeHI UMKOHHMATHH sipataau. ape

TabJIUM InaKJIapyuHA
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JKapaéHuIa eTKa3uIl WMKOHH OynMarax

Ma' JIyMOTHH VKyBUW, Tamaba Oemaion

MacoagaH Typud Kepakiu catra Kupuo

Y3AaIITUPHUILIN MYMKUH.

Hemak, Ta' TUMIa macodanu
Ta' muMaaH Qoiaananum wxoOuii cama-
pa Oepanu. LlyHuHT y9yH yHIAH TY¥pu
Ba YHMIIH (poiinamaHum J103uM OYmau.

Anaduéraap:

1. Myxtopos A. Ba 6. Ta'nmum coxacuHu pu-
BOXJIAHTUPUII OYiHYa XOPHKHNA TaXpH-
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TEXHOJIOTHUSIIAP” UMK IIEKTPOH KypHa-
nu. Ne 4, maii, 2012.

2. 3opuuxos 1.H., Boaxosa JL.IT. [Tpo6nemsl

U TEPCHEKTUBBI MEXKIYyHAPOTHON WHTE-
rpanuu BeICIIEro oOpaszoBaHus.-Bopo-
Hex, 2009.- C. 13-18.

Puuapn Apym, Menuca Benes. mnpoBusr
JleapuunrsuBupoment: Cuoon uccuruimne
anyn Commnoparuse Ilepcnecruse. Cran-
¢dopn Yaueepcuii [Ipecc, YCA: 2012.
X.®pit, C. Kerrepunre, C.Mapman.
Xannbook ®op TeaunHr anx JleapHHUHT
un Xurxep snycatnon. Hew Epk, Poyr-
nenre, 2009.

HNmmyxamenos P., AGmykapomaupos A.,
IMapnaes A. TapOusiianHHOBAaTCHOHTEX-
HOJIOTHsIAP (Ta'nmuMMmyaccacana-
puIenaror-yKuTy BUMIIapiy Yy HaMaIuiTa
Bewsnap).-T.: “Ucre mon” kamrapmacw,
2009 -160 6.
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TYPKUSIJIA YPTA OCHE BA V3BEKMCTOH COBET JABPU
TAPUXU BYUHNYA TAAKMKOT OJIUB BOPTAH
TAIIKUJOTJIAP TAPUXHUJAH.

TOILIEB Couexon AXMATKOHOBHY
TomkeHT BUIOSTH YHPYHK JaBjaT IeIaroruika HHCTUTYTH YKUTyBuncH solihahmad.
toj@mail.ru

Annomauun: Cosem Hmmugpoxurure mapKaiuwmuoar cyue, Hagaxam mamiakam
uuuoa, 6anku 6ymyn oynéda Ypma Ocué éa Y3bexucmon mapuxuea 6ynean Kusuxuiu
owou. Yem dasnamaapu scymnadan Typkuada Ypma Ocué éa Ysbexucmon mapuxuea
ooup Kyniab maokKuKomiap amaied OWupuieanku, 6y makonaoa yuioy maokuKomiap
8aMA3Kyp MAOKUKOMAAPHU MAWKUT IMEAH XamMOd KYIaa0 Ky8eamiaean mauKuiomaiap

Gaonusmu Epumunean.

Tasiny cy3aap: Coser Uttudoku, Y36exucron, Typkus, Ypra Ocué, Typk ayHé-

cu, Typkucton

XX acpHHUHI CYHITH YH HHJUIUTH
Oomutapuma  Myctabuj — coBeTiap
JIaBJIATUHUHT OapxaMm TonuiM Hadaxar
cobuk HUTTHGOK XaJkiaapu Xxa€Tuna,
Oanku

JKaXOH MHKECHIa CHUECHUI Ba3sUATHU
TyOonan y3raprupaun. Cobuk uTTH(OK
TapkuOunaH OupuHUWIAapAaH Oyiau0
V36ekncron Pecny6nukacu axpannd
YHUKJTH.

Cyurpa, Kozoructon, TypkMaHUCTOH,
TOXUKHCTOH, Kuprusucron
pecnyOonuKamapu  TAaIIKWJI — TOIIH.
XankmapuMU3HUHT  acpuil  op3ycu
OYJIMHUII MYCTaKWUIMK MyCTamJiaka
JnaBpuaa OEKOCTH KWJIMHTAH MUJUIUH,
MabHaBHH, WIMHH, axXJIOKUK-(amcaduid,
KaJpUATIAPHN TUKJIALL, Y3TIMKHN aHTJIall,
WIIU3Napu KaJuMHi jpaBpiapra 0opu0
TaKaJraH TapuXHH XOJHMCOHA Ba YYKYp
ypranu Oepau.
1990 #iunnap Gomwapuna ayHE cu€cuit
XapUTacHIAru y3rapuiiap, SHrUiaH Ty-
3WITaH TasHY XyIyanap Huuga Ypra

HUMKOHUATUHU

Ocué MHHTAaKacu MYXHM CTpaTeruk
axaMusATra  asragup.  TYpKUSHUHT
MHUHTaKaJaru JaBiatTiap OWiaH TapuXuit
Ba MabJIaHHUI MYIITAPAKIATH Oy Xy Iy IHU
ypranuuira, HUKTHUCOAMM, cuécuil Ba
MaTaHU I XaMKOPJIMK KAJTHIITa HHTHTUIITN
Ba Oy Makcaja capu WIMUN Ba cuEcuit
¢daonmusaT onub OopraH Ba Oy maBoM
AMMOKJIA.

CoByK ypymIHH Tyramu OwuiaH
Typkusauar Ypra Ocué naBIaTiapu
OwiaH KeHr MHUKECHAarm  XajakKapo
ajyoKajapra KHpHIIYBH Tacoaud smac.
Typknapauar Ypra Ocué naBmaTnapu
OmnmaH Tapux, MaJaHWAT, THI, TUH Ba
KaapuaTiap Oopacujgard  SIKHHIUTH
HMHKOD 3TUIIMAc XaKuKaTaup.[3]

Typkusga Ypra Ocué Ba Y36ekucron
Tapuxura JAoup Kymiuad TagkKUKoTIap

acocaH Coser UTTUHOKUHUHT
napyajaHdiid  Ba MaMJaKaTIapHUHT
MYCTaKMJUIMKIa  DPHINTaHJaH  CYHT

amMaira ONIMpWITaH Oyicana WIMHN
TaJKUKOT uniapu Hadakar
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MYCTaKWJUIMKIaH KeHHHTU JaBp Tapuxu,
Obamkn Ypra Ocné€ TapuxuHHHT Oapua

JIaBpiapu KyMJlaJaH, Coser
MyCTaMJIAaKQUUJINTU JaBPH TapUXH XaMm
Ypranuiras.

Typkusina Ypra Ocué xankmapu
Tapuxura OaFWIUIAaHTaH TAaJKUKOTJIAapAa
“?pTa Ocué” XymayauHH HOMHUHU
tappuduamnga O6ap3um  TadoByTIAp
yupaiau. SV/pTa Ocué Xxyayam Xam
reorpaduk HyKTaWm HazapjaH, Xam
MHHTaKa/[aru 1aBJiaTiapHy TacHU(Iama
XxaM (apKiIM Kapamiap MaBxyna. Mucos
yayH, Teorpadpuk wmapHOma “Merkezi
Asya”(Mapkasuit  Ocué), “Tirkistan”
(Typxucron), “Tirk Diinyas1”(Typk my-
Hécn) Ba 0. Kabm  aramanap
KyJjumaHwimokna. bupoxk, Typxusna
Xydyara oujl CUE€CUMM HyKTaW HazaplaH
aHWK OMp aTama XaHy3 IIaKIJIaHMara.
Arap cobuk uTTH(OK maBpura HucOaTaH
Vpra Ocué namatmapu  acocaH
“Tirkistan” (Typkucron), Ba “Sovyet
dénemde Orta Asya Tirk
Cumhuriyetleri”’(CoBetnap  maBpuna
Vpra Ocué Typkuii naBmatiap ) Kaba
HoMiap OwunaH wudmamanran Oyica,
uTTHGOK  mapyajgaHraHjaH  CYHT
nmapnamiap yuyH “Tirk Cumhuriyetleri”
(Typx Pecnybnukanapu), “Orta Asya
Tiirki Cumhuriyetleri” (Ypra Ocué Typk

Pecnybnukamapn), “Orta Asya
Cumhuriyetleri”  (Ypra Ocué TypK
Pecny6nukanapu), “Yeni Turk
Cumbhuriyetleri” (Auru TYpPK

Pecniy6nukanapm), “Tirk Dilini Konusan
Ulkeler” (Typk Tunuaa cy3iamryBuu aas-
nmatnap), “Misliman Cumhuriyetler”
(Mycynmon Pecmybmukamap), “Tirk ve
Akraba Topluluklar”(Typk Ba Kapaom

XaJKJIap) CHHrapy OWMp KaHua aTaManap
HIITATUIMOK/A.
Typx Tapuxuncu @axpu Conax Ty3ran

“Tiirkistan ve Kafkasya
Bibliyografyas1” (Typkucton Ba Kapxka3
o6ubnuorpacduscu) KuToOmUIa

“Avrasya”(EBpocué) 497 wmapra, “Dis
Tirkler” (Typkusinan Tamkapugaru
Typkuiimap) 68  wmapra,  “Turk
Cumbhuriyetleri” (Typx Pecrrybnukanapm)
278 mapra, “Tirk Diinyast” (Typk myné-
cH) aramacu 3ca 589 mMapra WIIIaTHITaH.
JKoit HOMmapu wmHzekcuma Ypra Ocué
atamacu 561 mapara, Typkucton Atama-
cu 622 mapra unuiaTuiras.[4]

fAna Oup Typk Tapuxumcum Dupar
Iypramuuar pukpura kypa Ypra Ocué
CoBeT UTTU(QOKUHMHT NapyalaHUIINIAH
cyHr maipgo Oynran  reocuécuii
XyynaapaaH oupu xucoodnanaan. bupox,
Oupar [lypram XymynIHUHT aHUK OHp
yerapacu MabiIyM dmaciuruau, CaHKT
[MetepOypraoaru TapkmyHoCIuK
WHctutyTnaa TaiiépaaHran KoMmycuit
M30XJM JIyFaTra acocaH IIyHaail
kypcatamm: “Ypra Ocué, Xasap
KUPFOKJIApUIAaH MaH)KypHsirada qy3/miran
epmap xucobmananm.”[5]

Typkmsima 1991 imnraga Oynrax
naspua  “Typxuit  yuoxmap” (Tiirk
Ocaklari), “Typk ayHEcH TaaKUKOTIAp
Bakpu” (Tirk Diinyast Arastirmalar
Vakfi), “Typkus MmImuil MaxaHUAAT
Bakpn” (Tirkiye Milli Kiiltiir Vakfi),
“Typk MajJaHUSITHU TaAKUKOT
mapkazu”(Tirk Kiltliriinii  Arastirma
Enstitiisii) kabu ky1uiab naBnar Ba HOJaB-
JIaT TAUIKWIOTIApH TYPKUH XaJKiap Ma-
JAHUSATH Ba TAPUXUHU YPraHWII Ba
WIMHH  TaaKUKOT (AOTUATHHU OIN0
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6opran. byanan tamkapu CoBeTiaapHHHT
aTeHCTHK MaKypach TabCHPHIA KOJITaH
énmiapra WCIOMHHU VPraTUIIHHA MaKcal
KWITaH OMpKaHYa MKTHMOMIA XapakaT Ba
Ooupnammanap xam ¢daonuar oaud
6opran. Bynap opacuna Typkus nuéHat
Bak(u (Tirkiye Diyanet Vakfi), Mcnomuit
ommmMiap TaaKuKoT Mapkaszu(Islami
Ilimler Arastirma Vakfi), Xa3par Axma-
vuanuH Bakdu (Hz Aksemseddin Vakfi,
[lim Yayma Vakfi), Xak uynu Bakpu
(Hakyol Vakfi)gapHu MUCOJ KT THPHUIIIHI-
MH3 MyMKHH.[6]

Typxusiza Ypra ocué naBmariapu
OmiaH CUECH. MKTHCOIWHA Ba MabIaHWI
aoKajap YpHATHII Ba Oy aJOKaIapHU
KEHIalTUPHII MaKca/iu/a TallKuIl STUIITaH
Ky3ra KypUHapJid pacMUi TalKWIOTIAP
TIKA, TURKSOY, ECO, Tiirk-Pa
xucobnanamy. Ypra Ocué PeciyGnukanapu
V3 cuécuit MYCTaKHJUIMKIIapUra
SpHUINTAHJIApUAAaH CYHT Oy JaBiatiap
OwslaH anokayap YpHaTran Ba XymyUlaru
JaBJIamiap Ba XaJIKIAPHUHI W)KTUMOUMN
cuécuit  xa€Tu, MaJaHUATH, TapUXH,
PYBOKIIQHWIT XYCYCHSTIAPUHN YpraHTaH

9HI WIFOp TalIKWJIOTIapIaH Oupu
myoxacuz TIKA (Tirk Isbirligi ve
Kalkinma Ajansi) TAIIKUIOTH

xucobmanamy. 1992 itun ssHBap oiinna Tam-
KWJ1 9THITaH xo3upzaa 20 naBnaraa pacMuit
npopacu sra OynIraH MasKyp areHTINK
TypKuil XanKiap, xymiagad Ypra Ocué
XaJIKJIApH TApUXY Ba MAJIAHUSATHHN TaIKUK
Ba TApru0 STHNI IyMaa camapaiy Gpaosust
oub 6opmoka.[7]

Xynoca KuiauO afTHII MyMKHHKH,
Vpra Ocué xymmanad, Y36eKHCTOH
TAPUXWHUHT YpraHWIraH NaBpH Oyinda

TypK THIWAArM WIMHH TaaKUKOTIapAa
0aéu Kapamuiapaa
COBETJIAp IOPUTTaH MyCTaMJIAaKadHIINK
cuécaTHHHM Kopanaur Ouman 6upra, Ypra
Ocué XaJKJIapUHUHT HUCTHKJION YUYYyH
onud OopraH MapjoHa Kypamm Ba
HUCTUKJIOJNJaH KEHMHTH  TapakKUET
XYCYCHUSTIIApU TaxJIWIIMA YPraHWIraH.
bynnan tamkapu MycTabua Ty3yM
JaBpuIa Mypakkad cuécuii 0ocuM ocTiaa
smaran Ypra Ocué XaiKIapHHHHT Y3
MWUINI MabHABUSTHHH, TUHU, OHA-THJIH,
MWUINN  §37IUTH, TapuXuil XoTHpa Ba
acpaml  Uynuparu
HYKOTHIIIIApH, OXUP OKUOAT Kyparuiap
caMmapacH YIapoK HCTHUKION HEbMaTHTa
SPUIININ TapUXH XOPWXKHUH Tapux-
IIYHOCTHMKAA KaHIal axkc OSTraHuHU
AQHUKJIAIl XaM TapuUXui XaKUKATIapHU
TUKJIAIl, XaM BaTaHMapBapIUK HYyKTau
Ha3apHJIaH FOSIT aXaMHUSTINAND.

STUJITaH WJIMHUHN
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The transformation of its education
system began some 40 years ago but
teachers had little idea it had been so suc-
cessful until 2000. In this year, the first
results from the program for International
Student Assessment (PISA), a standard-
ized test given to 15-year-olds in more
than 40 global venues, revealed Finnish
youth to be the best at reading in the
world. Three years later, they led in math.
By 2006, Finland was first out of the
57 nations that participate in science,
third in reading and sixth in math among
nearly half a million students worldwide.
In the USA, government officials have
attempted to improve standards by intro-
ducing marketplace competition into pub-
lic schools. In recent years, a group of
Wall Street financiers and philanthropists
such as Bill Gates have put money behind
private-sector ideas, such as charter
schools, which have doubled in number
in the past decade. President Obama, too,
apparently thought competition was the
answer. One policy invited states to com-
pete for federal dollars using tests and
other methods to measure teachers, a

philosophy that would not be welcome in
Finland. There are no compulsory stan-
dardized tests in Finland, apart from one
exam at the end of student’s senior year in
high school. There is no competition be-
tween students, schools or various re-
gions. Finland’s schools are publicly
funded. The people in the government
agencies running them, from national of-
ficials to local authorities, are educators
rather than business people or politicians.
Every school has the same national goals
and draws from the same pool of univer-
sity-trained educators. The result is that a
Finnish child has a good chance of get-
ting the same quality education no matter
whether he or she lives in a rural village
or a university town. It is almost unheard
of for a child to show up hungry to
school. Finland provides three years of
maternity leave and subsidized day care
to parents, and preschool for all five-year-
olds, where the emphasis is on socializ-
ing. In addition, the state subsidizes par-
ents, paying them around 150 euro per
month for every child until he or she turns
17. Schools provide food, counseling,
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and taxi service if needed. Health care is
even free for students taking degree
course. Finland’s schools were not al-
ways a wonder. For the first half of the
twentieth century, only the privileged got
a quality education. But in 1963, the
Finnish parliament made the bold deci-
sion to choose public education as the
best means of driving the economy for-
ward and out of recession. Public schools
were organized into the one system of
comprehensive schools for ages 7 through
16. Teachers from all over the nation con-
tributed to a national curriculum that
provided guidelines, not prescriptions, for
them to refer to. Besides Finnish and
Swedish (the country’s second official
language), children started learning a
third language (English is a favorite) usu-
ally beginning at age nine. The equal
distribution of equipment was next,
meaning that all teachers had their fair
share of teaching resources to aid learn-
ing. As the comprehensive schools im-
proved, so did the upper secondary
schools (grades 10 through 12). The sec-
ond critical decision came in 1979, when
it was required that every teacher gain a
fifth-year Master’s degree in theory and
practice, paid for by the state. From then
on, teachers were effectively granted
equal status with doctors and lawyers.
Applicants began flooding teaching pro-
grams, not because the salaries were so
high but because autonomous decision-
making and respect made the job desir-
able. For a salient example; At Kirkko-
jarvi Comprehensive school in Espoo, a
suburb west of Helsinki, Kari Louhivuori,
the school’s principal, decided to try

something extreme by Finnish standards.
One of his sixth grade students, a recent
immigrant, was falling behind, resisting
his teachers best efforts. So he decided to
hold the boy back a year. Standards in the
country have vastly improved in reading,
math and science literacy over the past
decade, in large part because its teachers
are trusted to do whatever it takes to turn
young lives around. “I took Besart on that
year as my private student” explains
Louhivuori. When he was not studying
science, geography and math, Besart was
seated next to Louhivuori’s desk, taking
books from a tall stack, slowly reading
one, then another, then devouring them
by the dozens. By the end of the year, he
had conquered his adopted country’s
vowel-rich language and arrived at the
realization that he could, in fact, learn.
And as Finland teachers said “We have
our own motivation to succeed because
we adore our work. Many people are fa-
miliar with the stereotype of the hard-
working, rote memorization, myopic tun-
nel vision of Eastern Asia study and work
ethics. Many of these countries, like
China, Singapore and Japan amongst oth-
ers routinely rank in the number one spots
in both math and science. Some pundits
point towards this model of exhaustive
brain draining as something American
should aspire to become. Work more!
Study harder! Live less. The facts and
figures don’t lie — these countries are out-
performing us, but there might be a better
and healthier way to go about this. Fin-
land is the answer — a country rich in in-
tellectual and educational reform has ini-
tiated over the years a number of novel
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and simple changes that have completely
revolutionized their educational system.
They outrank the United States and are
gaining on Eastern Asian countries. Are
they cramming in dimly-lit rooms on ro-
botic schedules? Nope. Stressing over
standardized tests enacted by the govern-
ment? No way. Finland is leading the way
because of common-sense practices and a
holistic teaching environment that strives
for equity over excellence. Another ad-
vantage of Finnish education system is
while most Americans and other coun-
tries see the educational system as one
big Darwinian competition as we re-
marked on above, the Finns see it differ-
ently. As the writer Samuli Paronen said
“Real winners do not compete”. Ironical-
ly, this attitude has put them at the head of
international pack. Finland’s educational

system doesn’t worry about artificial or
arbitrary merit-based systems. There are
no lists of top performing students or
schools, teachers. It is not even an envi-
ronment of competition — instead, coop-
eration is the norm. According to the
OECD, students in Finland have the least
amount of outside work and homework
than any other students in the world. They
spend only half an hour a night working
on stuff from school. Finnish students
also don’t have tutors. Yet, they are out-
performing cultures that have toxic
school-to-life balance without the un-
needed or unnecessary stress.
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